
MANUAL DE INSTRUCCIONES 
DEL AIRE ACONDICIONADO 

SPLIT

9K    BE-COOL HE 27 
12K  BE-COOL HE 35
18K  BE-COOL HE 53
24K  BE-COOL HE 70

         Modelo

Por favor lea este manual detenidamente antes de poner en marcha la unidad. El correcto uso del 

aparato le brindará mayor seguridad y un funcion amiento óptimo más prolongado. Guarde este 

manual en lugar seguro para consultas futuras.
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No. Símbolos Significado

1 SÍ

2 SÍ

3 SÍ

4 SÍ

5 SÍ

6 SÍ

7 SÍ

8 SÍ

9 SÍ

10 SÍ

11 SÍ

12 SÍ

13 SÍ

14 SÍ

15 SÍ

16 NO

17 SÍ

18 SÍ

19 SÍ

20 SÍ

21 SÍ

22

SÍ23

24 SÍ

25 SÍ

6

SÍ

Ventilación suave

MANDO A DISTANCIA



Funciones 1x1

1 SÍ

2 SÍ

3 SÍ

4 MODE SÍ

SÍ
5 ECO

SÍ

6 TURBO SÍ

7 FAN SÍ

8 TIMER SÍ

9 SLEEP SÍ

10 DISPLAY SÍ

11 SÍ

12 SÍ

13 I FEEL SÍ

SÍ
14 MUTE

15 MODE + TIMER SÍ

16 CLEAN SÍ

FAN + MUTE 
17 or SÍ

GENTLE WIND

18 HEALTH NO

19 ANTI-MILDEW SÍ

7

SÍ

MANDO A DISTANCIA
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MANDO A DISTANCIA



9

MANDO A DISTANCIA
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MANDO A DISTANCIA
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MANDO A DISTANCIA

Función GEN

1. Encienda la máquina interior y presio
durante 3 segundos el boton MUTE.
2. Dentro de esta función toque el botón
MUTEMUTE para seleccionar el modo L3 - L2 - 
L1 - OF para desactivar la función.
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3. Los modelos 1xM no poseen esta funcionalidad.

Vinculación Wi-Fi / Restablecimiento

Para activar la función WiFi se realiza de la 
siguiente manera.
Método vinculación: Presione el botón display 
6 veces en menos de 8 segundos.
Luego escuchará tres pitidos y quedara 
parpadeando AP.
A partir de ese momento puede vincular con 
la APP
mientras parpadee en el display AP.

MANDO A DISTANCIA
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0 ~30

-20 ~30

17 32~

-15 ~53



14



15



16



17



18



6

19



20



21

(Capacidad(Btu/h))

15 - 20 11.1 - 14.8 1.5 - 2.0
31 - 35 22.9 - 25.8 3.2 - 3.6
45 - 50 33.2 - 36.9 4.6 - 5.1
60 - 65 44.3 - 48.0 6.1 - 6.6
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Dedicated Distribution Device and Wire for Air Conditioner

9k  12k  18k 24k  

Linea de alimentación

Cable de conexión

N

L or (L)

1

N

L

1.5mm2 2.5mm21.5mm221.5mm

Capacidad del modelo de 
tipo inversor (btu /h)

20.75mm

20.75mm

20.75mm

21.5mm 22.5mm21.5mm21.5mm

21.5mm 22.5mm21.5mm21.5mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

Área transversal

*De acuerdo a la normativa española, los cables de interconexion de unidad exterior y unidad interior deben

ser de al menos 1.5 mm²



Topo

T

T

T

TIPO
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T

T

Lyn Huang
图章
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Nota: Para el refrigerante R32, los conectores deben instalarse al aire libre.

Los conectores deben instalarse al aire libre.

interior exterior
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Abocardados
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Nota:
Si se visualiza en el display «CL» no indica un código de error, sino que significa 
que es necesario limpiar el filtro de polvo interior.
Para quitar la alarma CL desconecte alimentación durante 30 segundos y vuelva a 
conectar.



 

 
  

                 

 

  

 

 

Entrar en el Menú de Hotel

Después de instalar las baterías y durante los primeros 20 segundos, pulse el botón 
       para apagar y mantenga pulsados los botones y del controlador remoto durante

 5 segundos          y          durante 5 segundos para entrar en los ajustes del Menú 

Hotel. La ventana LCD mostrará E1.

1. Ajuste de la función de arranque automático
En esta función,  “ON”  or “OFF”significa activar o desactivar la función de auto-
arranque AC en caso de fallo de alimentación.

1.2 Pulse el botón FAN. A continuación, 
pulse el botón "   "  o   "   " para 
seleccionar los parámetros "ON" u "OFF".

1.1 Pulse el botón "  " o "
 

 "
para seleccionar  "E1".

1.4 A continuación, pulse el botón FAN para 
volver a la pantalla de funciones.

1.3 Pulse MODE para confirmar la 
selección.

2. Ajuste de la función de memoria de giro
En esta función, "ON" u "OFF" significa activar o desactivar la función de memoria delángul
o de la rejilla de oscilación en caso de fallo de alimentación.

2.2 Pulse el botón FAN. A continuación, pulse 
el botón"      " u"     " para seleccionar los 

paráme tros "ON" u   "OFF".   

 " u "      " para2.1   Pulse el botón " 
seleccionar  "E2".
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2.4 A continuación, pulse el botón FAN para 
volver a la pantalla de funciones.

2.3 Pulse MODE para confirmar la 
selección.

3. Modo de refrigeración y calefacción
"CC" : Sólo Refrigeración, "CH": Refrigeración y Calefacción u "HH": Sólo Calefacción.

3.2 Pulse el botón FAN. A continuación, 
pulse el bo tón  " "    o "  "   para seleccionar
 los parámetros " C H", "HH" or "CC".

3.1 Pulse el botón "  " o"      "para 
seleccionar "E3"

3.4 A continuación, pulse el botón FAN para 
vol ver a la pantalla de funciones.

3.3 Pulse MODE para confirmar la 
selección.

4.  Ajuste de la temperatura más baja

4.2 Pulse el botón FAN. A continuación, pulse 
el b otón "      " o "     "para ajustar la temperatura 
más baja  de 16 a 25℃.

4.1 Pulse el botón  "   "  o "     " para

seleccionar "E4".

4.4 A continuación, pulse el botón FAN para 
volver a la pantalla de funciones.

4.3 Pulse MODE para confirmar la 
selección.
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5.El ajuste de temperatura más alto

5.2 Pulse el botón FAN. A continuación, pulse el 
botón"      " o "    "  para ajustar la temperatura 
más baja de 26 a 31 ℃.

" o "      " pa ra 5.1 P ulse el botón " 
seleccionar " E5".

5.3 Pulse MODE para confirmar la 

selección.
5.4 A continuación, pulse el botón FAN para 
volver a la pantalla de funciones.

6. Tiempo de retardo del contacto seco (opcional)
Cuando el contacto seco está habilitado, el AC se apagará automáticamente en 0~6

minutos después en base a este parámetro, revise los detalles en el manual de
contacto seco.

6.2 Pulse el botón FAN. A continuación, pulse el 
botón "       " o " " buttonpara ajustar el tiempo

 de 0 a 6 minutos (0,0.5,1,1.5 ... 5.5,6)

6.1 Pulse el botón"  " o"      " para 

seleccionar "E6".

6.3 Pulse MODE para confirmar la

 selección.

7. Recordatorio de limpieza del filtro de polvo

6.4 A continuación, pulse el botón FAN para 
volver a la pantalla de funciones.

7.2  Pulse el botón FAN  . A continuación, pulse el 

botón  "    "  o "     "  button p ara seleccionar los
 parámetros "ON" u "OFF".

7.1 Pulse el botón  "  " o "     " para
seleccionar "E7"

En esta función, "ON" u "OFF" significa activar o desactivar la función de 
recordatori  o de limpieza del filtro de polvo de AC.
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7.3 Pulse MODE para confirmar la 
selección.

 

  

 

  

 

  

   

7.4 A continuación, pulse el botón FAN para 
volver a la pantalla de funciones.

8. Compensación de la temperatura de calefacción (opcional)
Al calentar, el acondicionador de aire utilizará esta compensación para la temperatura

temperatura de -2 a 2 ℃.

ambiente interior.

8.2 Pulse el botón FAN. A cont inuación, 

pulse el botón "  "o "      " para ajustar la 
temperatura de -6 a 6

9.2 Pulse el botón FAN. A continuación, pulse el 
botón"      " o "     "    button para ajustar la

℃.

8.1 Pulse el botón "    "o  "      " 
 para seleccionar "E8".  

8.4 A continuación, pulse el botón FAN para 
volver a la pantalla de funciones.

8.3 Pulse MODE para confirmar la 
selección.

9. Compensación de la temperatura de refrigeración (opcional)
Al enfriar, el AC utilizará esta compensación para la temperatura ambiente interior.

9.1 Pulse el botón"  " o "  " para 
seleccionar " E9".

9.4 A continuación, pulse el botón FAN para 
volver a la pantalla de funciones.

9.3 Pulse MODE para confirmar la 
selección.
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10. Configuración de la dirección de control de Modbus (Opcional)
Cuando utilice el protocolo modbus para el control central, ajuste la dirección de cada
unidad interior en base a estos parámetros.

10.2 Pulse el botón FAN. A continuación, pulse 
el botón "   " o  "      " para ajustar la hora de 00 
a FF (hexadecimal).

10.1 Pulse el botón "       " o  "    " 
para seleccionar "F1".

10.4 A continuación, pulse el botón FAN para 
volver a la pantalla de funciones.

10.3 Pulse MODE para confirmar la

 selección.
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  Códigos  Indicación en pantalla interior Regla

00 
 

⚫

⚫  

⚫

 
⚫

⚫

⚫

 
⚫

 

⚫

 

01  

02  

03  

04  

05  

06  

07  

08  

09  

10 
 

11  

12  

13  

14  

15  

16  

17  

18 

19~78  / 

79    

80    

81  
   

         
82  16~25℃ 

83  26~31℃

84  0~6min 

85    

86  00-FF

87  -2~2℃

 -6~6℃

 Pulse el botón         para encender el AC y, a continuación, mantenga pulsados los botones        y 
del controlador remoto  durante 5 segundos para entrar en el modo de consulta. La ventana LCD 
mostrará 00 . 

Pulse los botones "        " o " " para seleccionar el código 00~99 y, a continuación, pulse MODE 
para transmitir la señal.

Si los datos en la pantalla interior brillan,
 significa menos " - " o los datos de los 
bordes; por ejemplo.
"25" y brillante significa -25℃
"A" significa 10, B significa 11, C 
significa 12, D significa 13, E significa 14
, F significa 15;
 Temperatura: -40 ~ 159℃; por ejemplo.
 C8 y sin brillo significa 128℃;
Frecuencia: 0 ~ 159 Hz: ej. B0 significa 
110Hz;
Velocidad del ventilador: 0 ~ 2000 rpm, 
datos de visualización=
datos reales / 10, redondear al lugar de 
las decenas; ej. "38" y brillante, significa 
1375 ~ 1384 rpm, " 77 " y sin brillo, 
significa 765 ~ 774 rpm l Datos EV: 0~
999 datos de visualización = datos 
reales / 10, redondear al lugar de las 
decenas; por ejemplo, "28" significa 275
~284.
Datos actuales: redondear a un 
lugar; ej. "9" significa 8.5 

ON  u OF

ON  u OF

ON  u OF

"CC" : Sólo refrigeración ,"CH" : Refrigeración y 
calefacción” , "HH" :  Sólo calefacción

Cancelar la siguiente visualización 01-07, 

Visualizar la temperatura de ajuste.

Visualizar la temperatura interior de la calefacción

Visualizar la temperatura de la tubería interior

Visualizar la  temperatura de ventilación exterior

Visualizar la temperatura de la tubería exterior

Visualizar la temperatura de descarga

Visualizar la corriente (amperios)

Muestra el código de protección, si hay error muestra “--”.

Reservado

Reservado

Cancelar la siguiente visualización 11-18, Visualizar la 

temperatura de ajuste

Visualizar la frecuencia del compresor
Visualizar la velocidad del motor del ventilador interior izquierdo

Visualizar la velocidad del motor del ventilador exterior

Visualizar la corriente (amperios) del compresor

Visualizar los datos EEV

Visualizar la tensión de alimentación de CA

Visualizar la tensión de alimentación de DC
Muestrar la velocidad del motor del ventilador interior 
derecho

Reservado

Inicio automático

Memoria de oscilación

Modo refrigeración y calefacción

La temperatura de ajuste más baja

La temperatura de ajuste más alta

Tiempos de retardo del contacto seco

Recordatorio de limpieza del filtro de polvo

Dirección de Modbus

Compensación de la temperatura de refrigeración

89 Compensación de temperatura de calefacción

MODE DE CONSULA
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1. Definición
Hay un cable marcado DRY CONTACT y con un conector azul hembra en el extremo, y hay tapam

acho proteger el conector. El cable ya está conectado a los conectores CN29 (GND, DRY, +12V)d
e la placa de circuito impreso.

 

 

There are 3 wires. Hay 3 cables.
MARRON es voltaje +12VDC N
ARANJA es entrada ON/OFF V
ERDE  es tierra (GND)

 
  

  
 

  
  

  

  

2. DOS Modos para usar el contacto seco.
2.1 Modo 1: Utilizar sólo el contacto como contacto seco.

NARANJA es la entrada ON/OFF 
VERDE es tierra  (GND)

Cuando el interruptor está en "ON", signi fica la señal "OFF"
Cuando el interruptor está en  "OFF", significa la señal "ON"

En este modo, al recibir la señal OFF, la unidad interior no se detendrá directamente, hay 
un tiempo de retardo personalizado (por defecto 6 minutos) para evitar arranques y paradas
 frecuentes. El acondicionador de aire entrará en modo de espera, cuando reciba las 
señales del mando a distancia, del mando a distancia con cable o del botón de emergencia,
 oirá 2 pitidos y no podrá funcionar hasta que reciba la señal de encendido.
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MARRON es tensión 12VDC 
NARANJA es la entrada ON/OFF 
VERDE es tierra (GND)

 

 

Cuando el relé está en “ON”, significa la señal “OFF”
Cuando el interruptor está en  “OFF”, significa la señal “ON”

 
 

 
   

  
 

 En este modo, al recibir la señal OFF, la unidad interior no se detendrá directamente, hay 
 un tiempo de retardo personalizado (por defecto 6 minutos) para evitar arranques y paradas
 frecuentes. El acondicionador de aire entrará en el modo de espera, cuando reciba las 
 señales del mando a distancia, del controlador remoto o del botón de emergencia, oirá 2 
 pitidos y no podrá funcionar hasta que reciba la señal de encendido.

3. Instalación
3.1 Corte la corriente y abra el panel frontal de la unidad interior.
3.2 Utilice un destornillador, abra la tapa de la caja eléctrica y desatornille la abrazadera del cable.3.3
Busque los cables marcados como CONTACTO SECO.

3.4 Retire la tapa macho del conector de CONTACTO SECO.
3.5 Saque el cable marcado como CONTACTO SECO de la bolsa de accesorios. 
3.6 Conecte el cable.
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2.2 Modo 2:  Utilizar contacto con 12VDC + relé

INSTRUCCIÓN DE CONTACTO SECO



   
  

 

  

3.7 Atornille la abrazadera para fijar los cables.
3.8 Reinstale la tapa de la caja de control eléctrico y el panel frontal.
3.9 Seleccione el modo y siga el diagrama de cableado mencionado en el punto 2 para conectar 
       los cables a las aplicaciones finales.
3.10 Utilice el controlador remoto y siga las instrucciones de "Ajuste del tiempo de retardo 
 del contacto seco" para ajustar el tiempo personalizado.
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9K    BE-COOL HE 27 
12K  BE-COOL HE 35
18K  BE-COOL HE 53
24K  BE-COOL HE 70

         Modelo



(R32)

22

33

35

27

31

42
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Entrada de ar





Para modelos 1x1

SIM

SIM

SIM

SIM

SIM

SIM

SIM

SIM

SIM

SIM

SIM

SIM

SIM

SIM

SIM

NÃO

SIM

SIM

SIM

SIM

SIM

SIM23 Função GEN

24 Função Self-Clean (Auto Limpeza) SIM

25 ANTI-MILDEW (ANTI-MOFO) SIM

SIM



Para modelos 1x1

SIM

SIM

SIM

SIM

SIM

SIM

SIM
SIM
SIM

SIM
SIM

SIM

SIM

SIM

SIM

SIM

SIM

SIM

NÃO

SIM

SIM
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Eliminação da Bateria
Não elimine as pilhas como resíduos urbanos não triados. Consulte as leis locais 
para o descarte adequado das baterias. As baterias podem ter um símbolo 
químico na parte inferior do ícone de eliminação. Este símbolo químico significa 
que a bateria contém um metal pesado que excede uma certa concentração. 
Um exemplo é Pb: Lead (>0,004%). Os aparelhos e baterias usadas devem ser 
tratados em uma instalação especializada para reutilização, reciclagem e 
recuperação. Ao garantir a eliminação correta, você ajudará a evitar possíveis 
consequências negativas para o meio ambiente e a saúde humana.







Função GEN

1 Ligue a unidade interior no início, e pressione 
o botão MUTE  por 3 segundos para ativar, e 
faça-o novamente para desativar esta função.

2 Sob esta função, pressione brevemente o 
botão MUTE  para selecionar o tipo Geral L3 
- L2 - L1 - OF.

3 Selecione OF e espere por 2 segundos para 
sair



 CLEAN  

Função Gentle Wind (Vento Suave) 

1 Ligue a unidade interior, e mude para o modo 
COOL (ARREFECIMENTO), depois pressione o 
botão GENTLE WIND  ou pressione o botão 
FAN  e MUTE  durante 3 segundos para 

activar esta função,  aparecerá no ecrã.
Repita esta operação para desativar esta 
função.

2 Esta função fechará automaticamente as abas 
verticais, e dar-lhe-á a sensação confortável 
de vento suave.

Função ANTI-MILDEW (ANTI-MOFO) 

ANTI-
MILDEW

Pressione o botão ANTI-
MILDEW  para ativar a função 

ANTI-MILDEW (ANTI-MOFO),  aparecerá 
no ecrã. Pressione novamente para desativar 
esta função. Depois de executar COOL/DRY 
(ARREFECIMENTO/SECAGEM) por mais de 30 
minutos, pode operar esta função, a unidade 
soprará o fluxo de ar por cerca de 15 minutos 
para secar as partes internas para evitar o mofo, 
e depois desligará a unidade.

Nota:  A função ANTI-MILDEW (ANTI-MOFO) 
disponível apenas no modo DRY/COOLING 
(SECAGEM/ARREFECIMENTO).

Redefinição do Wi-Fi
Para ativar a função WiFi, proceda da seguinte forma. 
Método de ligação: Prima o botão do visor 6 vezes no 
espaço de 8 segundos.
Ouvirá então três sinais sonoros e o AP fica
AP a piscar.
A partir deste momento, pode estabelecer a ligação 
com a APP enquanto AP estiver a piscar no visor.

3.Os modelos 1xM, não possuem esta
função.



-15  a 53-20  a 30
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18-36K

 

   

1 x 1 tipo
Capacidade do modelo do tipo 
INVERTER (Btu/h)

Cabo de alimentação

Cabo de ligação

área seccional

*Conforme à a regulamentação espanhola, os cabos de interconexão entre a unidade externa e a unidade 

interna devem ter no mínimo 1,5 mm².
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Nível de bolha

Placa de montagem

Posições dos parafusos de referência

23
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Tampa da caixa 
de controlo

Esquema elétrico

Braçadeira 
de cabos

25



(IV)

(I) Agarre ambas as extremidades da placa inferior, aplique um pouco de força para fora para retirar
a placa inferior.

(V) Substitua o suporte da placa de montagem.
(VI) Empurre para baixo o fundo da unidade interior para deixar os encaixes nos ganchos inferiores da

placa de montagem, e certifique-se de que esta está firmemente enganchada.
(VII) Substitua a placa inferior da unidade interior.

Retire a placa inferior Desdobre os suportes da 
placa de montagem
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Exterior

Interior

Fonte de alimentação
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<40
(104 )

Oposto à direção 
de remoção do 
filtro

Retire o filtro da 
unidade

Limpe o filtro com água de 
sabão e seque-o com ar

Reinstale o filtro

Dica:  Se se verificar que a poeira se acumulou no filtro, limpe o filtro a tempo para 
garantir que o interior do aparelho de ar condicionado é limpo, saudável e 
eficiente.
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Limpeza do 
ducto de ar 
interno

● Primeiro, solte o botão no meio da persiana e dobre a persiana para fora para a
retirar.

● Depois, agarre ambos os lados da placa inferior, e empurre para baixo para
retirar a placa inferior.

● Finalmente, solte a fivela do deflector com o polegar e retirá-la.

● Limpe a conduta de ar e o ventilador com um pano húmido, limpo e torcido.

● Limpe as peças removidas com água com sabão e seque-as ao ar.

● Após a limpeza, restaure as peças removidas pela sua vez.

+
<40
(104 )

Grade
Conjunto das 
lâminas verticais
Placa inferior

MANUTENÇÃO

Desmontagem 
e montagem do 

filtro

● Segure	manualmente	a	pega	elevada	no	filtro,	e	depois	puxe	o	filtro	para	fora
na direção que se desvia da unidade, de modo a que o bordo superior do filtro
seja separado da unidade. Levante o filtro para removê-lo.

● Ao	instalar	o	filtro,	insera	primeiro	a	extremidade	inferior	do	ecrã	do	filtro	na
posição correspondente da unidade, e depois esprema a extremidade superior
do filtro na posição de encurvadura correspondente do corpo da unidade.

Alça
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Nota:
Se aparecer “CL” no ecrã, não indica um código de erro, mas significa que o filtro 
de pó interno tem de ser limpo.
Para apagar o alarme CL, desligue a alimentação eléctrica
Para eliminar o alarme CL, desligue a fonte de alimentação durante 30 segundos e 
volte a ligá-la.



 
 

" ou "         "

2.1 Prima o botão " " ou  "  "
para escolher "E2".

Aceder ao menu do hotel

 

1.1 Pr ima o botão  " 
para escolher " E1".

 

 

  

 

 

  

 

2.2 P rima o botão FAN. Em seguida, prima o  
botão  "      "ou  "    "  para escol her os 

parâmetros " ON" ou "OFF".

Definições do men u do hotel

1. Definição da função de arranque automático

Nesta função, "ON" ou "OFF" significa ativar ou desativar a função de reinícioauto

mático da CA em caso de falha de energia.

Depois de instalar as baterias e durante os primeiros 20 segundos, prima o botão
  para desligar e mantenha premidos os botões do controlador remoto            e         5 
segundos para aceder às definições do menu Hotel. A janela LCD apresentará o ecrã 

E1.

1.2  Prima o botão    FAN. Em segu i da, 
prima o botão "    "  ou  "   " pa ra escolher 
os parâmetros  "ON" ou "OFF ".  

1.3 Prima MODE para confirmar a 
seleção.

1.4 Em seguida, prima o botão FAN para 
voltar ao ecrã de funções.

2. Definição da função de memória de oscilação
Nesta função, "ON" ou "OFF" significa ativar ou desativar a função de memória do
ângulo do deflector basculante em caso de falha de energia.

37



               

 

    

   

               

  

  

   

 

2.3 Prima MODE para confirmar a 
seleção.

2.4 Em seguida, prima o botão FAN para 
voltar ao ecrã de funções.

3. Modo de arrefecimento e aquecimento
"CC" : Apenas a rrefecimento  ,"CH" : Arrefecimento e aquecimento and "HH" : Ape nas 

a  quecimento.
3.1 Prima o botão "    " ou " "    para              

olher  "E3 ".                                                     
3.2 Prima o botão FAN. Em seguida, prima o 

esc     botão   "       "ou  "   " para escolher os 

parâmetros "CH ", "HH " ou  "CC ".

3.3 Prima MODE para confirmar a 
seleção

3.4 Em seguida, prima o botão FAN para 
voltar ao ecrã de funções

4. The lowest temperature setting
"   para                           4.1 Pri ma o botão "       " ou  " e

scolher "E4".

4.3 Prima MODE para confirmar a 
seleção

4.2 Prima o botão FAN. Em seguida, prima o 
botão. "      "ou "      " para definir a 
temperatura mais baixa de 16 a 25 .

4.4 Em seguida, prima o botão FAN para voltar 
ao ecrã de funções.

Definições do men u do hotel
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5. A definição da temperatura mais elevada

  

℃

6.2 Prima o botão FAN. Em seguida, prima o 
botãos "      " ou "      " button para definir o 
tempo de 0 a 6 minutos (0,0.5,1,1.5 ... 5.5,6) 

.

 

 

 

  

 

  

  

   

 

7.2 Prima o botão FAN. Em seguida, prima 

o botão"        " ou
 
"     " 

 
para selecio

 
nar os 

parâmetros "ON" ou "OFF"

5.2 Prima o botão FAN. Em seguida, prima o 
botão "       " ou "       " para definir a temperatura

mais baixa de 26 a 31 

5.4 Em seguida, prima o botão FAN para voltar
 ao ecrã de funções.

5.3 Prima MODE para confirmar a 
seleção.

6. Definição do tempo de atraso do contacto seco (opcional)

Quando o contacto seco está ativado, o AC desliga-se automaticamente 0~6 minutos mais
 tarde com base neste parâmetro, verifique os detalhes no manual do contacto seco.

" ou"    "6.1 Prima  o botão" 
para escolher "E6".

6.3 Prima MODE para confirmar a
 seleção

7. Lembrete de limpeza do  filtro de poeiras

Nesta função, "ON" ou "OFF" significa ativar ou desativar a função de lembrete de limp 

eza do filtro de poeiras de AC.

6.4 Em seguida, prima o botão FAN para voltar 
ao ecrã de funções.

" ou "      " 7.1 Prima o botão" 

para escolher "E7".

Definições do men u do hotel

5.1 Pr ima o botão" 
para escolher "E5".

"   o u "   "
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"   ou"        " 8.1 Prima o botão" 

para escolher "E8".

" ou"       " 

℃

 

9.1  Prima o botão"

 

  

  para escolher "E9".

   

 

7.4 Em seguida, prima o botão FAN para 
voltar ao ecrã de funções.

7.3 Prima MODE para confirmar a 
seleção

8. Compensação da temperatura de aquecimento (opcional)
Durante o aquecimento, o ar condicionado utiliza esta compensação para a temperatura
ambiente interior.

8.2 Prima o botão FAN. Em seguida, prima o 
botão "    " ou"     " para definir a temperatura de -6
 a 6 

8.4 Em seguida, prima o botão FAN para 
voltar ao ecrã de funções.

8.3 Prima MODE para confirmar a 
seleção.

9. Compensação da temperatura de arrefecimento (opcional)
Quando arrefece, o AC utiliza esta compensação para a temperatura ambiente interior.

℃

9.2 Prima o botão FAN. Em seguida, prima o 
botão"    " ou "      " para definir a temperatura
 de -2 a 2

9.3 Prima MODE para confirmar a 
seleção.

9.4 Em seguida, prima o botão FAN para voltar 
ao ecrã de funções.

Definições do men u do hotel
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10.2 Prima o botão FAN. Em segui da, prima o 
botão"    "ou "      " para definir a hora de 00 a 
FF (hexadecimal)

 

 

10. Definição do endereço de controlo do endereço de Modbus (opcional)
Quando utilizar o protocolo modbus para controlo central, defina o endereço de cada
unidade interior com base nestes parâmetros.

10.1 Pr ima o botão" " ou "   "para 
 escolher "F1".

10.3 Prima MODE para confirmar a 
seleção.

10.4 Em seguida, prima o botão FAN para 
voltar ao ecrã de funções.

Definições do men u do hotel
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00 
 

⚫

⚫  

 

⚫

 

⚫

⚫

 

 

⚫

 

⚫

 

⚫

 

01  

02  

03 

04  

05  

06  

07 

08  

09  

10 
 

11  

12  

13  

14  

15  

16  

17  

18  

19~78  / 

79    

80    

81  
             

  
82  16~25℃ 

83  26~31℃ 

84  0~6min 

85    

  00-FF

87  -2~2℃

 -6~6℃

00.

 Prima o botão      para ligar o AC e, em seguida, mantenha premidos os botões 
 y      del controlador remoto  durante 5 segundos para entrar en el modo de consulta. La 

ventana LCD mostrará 

Prima o botão "      " ou "   " para selecionar o código 00~99 e, em seguida, prima MODE 
para transmitir o sinal

Se os dados no visor interior estiverem a
 brilhar significa menos dados 
ortográficos" -"; por exemplo.
"  25" e brilhar significa -25℃
 "A" significa 10, B significa 11, C 
significa 12, D significa 13, E significa 14
,   F significa 15;
Temperatura: -40 ~ 159℃; eg. C8 e sem
   brilho significa 128℃;
lFrequência: 0 ~ 159 Hz: por exemplo. 
B0 significa 110Hz;
Velocidade do ventilador: 0 ~ 2000 rpm, 
exibir dados=
dados reais / 10, arredondar para a casa
 das dezenas; por exemplo. "38" e brilho,
 significa 1375 ~ 1384 rpm, "77" e 
nenhum brilho, significa 765 ~ 774 rpm l 
Dados EV: 0 ~ 999 dados de 
v  isualização = dados reais / 10, 
arredondados para dezenas; por 
exemplo, "28" significa 275~284.
Dados atuais: arredondar para um 
local; por exemplo. "9" significa 8,5 a
 ~ 9,4 a;

RegraCódigos Indicação no ecrã interior

"CC" : Apenas arrefecimento, "CH" : 
Arrefecimento e aquecimento, "HH" : 
Apenas aquecimento

ON ou OF
ON ou OF

ON ou OF

Cancelar a seguinte apresentação 01-07, 
Apresentar a temperatura de regulação

Mostrar a  temperatura interior do revestimento

Mostrar a temperatura da tubagem interior

Mostrar a temperatura de entrada no exterior

Mostrar a temperatura exterior da tubagem

Mostrar a temperatura de descarga

Indicação da corrente (amp)
Indicação do código de proteção; em caso de erro, indicar "--"

Reservado

Reservado

Cancelar a seguinte visualização 11-18, Visualizar 
a temperatura de regulação

Visualizar a frequência do compressor
Visualizar a velocidade do motor do ventilador interior esquerdo

Visualizar a velocidade do motor do ventilador exterior

Visualizar a corrente (amperes) do compressor

Visualizar os dados EEV

Visualizar a tensão de alimentação AC

Visualizar a tensão de alimentação DC
Visualizar a velocidade do motor da ventoinha interior 
direita

Reservado

Arranque automático

Memória de oscilação

Modo de arrefecimento e aquecimento

A temperatura de definição mais baixa

A temperatura de definição mais elevada

Tempos de atraso do contacto seco

Lembrete de limpeza do filtro de pó

Endereço de Modbus

Compensação da temperatura de arrefecimento
Compensação da temperatura de aquecimento

86

89

Modo de consulta
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LARAN  JA é a entrada O N/OFF 
VERDE é o terra (GN  D) 

Quando o interrutor está "ON", significa  o sinal  "OFF"  
Quando o interrutor está "OFF", signifi  ca o sin  al  "ON" 

 Neste modo, ao receber o sinal OFF, a unidade interior não pára diretamente, existe um 
atraso de tempo definido  pelo cliente (por defeito, 6 minuto s) para evitar arranques e 
paragens frequentes. O ar condicionado entrará no modo de espera, quando receber os 
sinais do contr

 
olo remoto, do controlo remoto com fios ou do botão de emer

 
gência, ouvirá 2 

sinais sonoros e não poderá funcionar até receber o sinal ON.

1. Definição
 Há um   cabo marcado com DRY CONTACT e com um conetor azul fêmea na extremidade, e há 
 uma tampa macho a proteger o  conetor. O cabo já está ligado aos conectores CN29 da placa    
 de circuito impresso  (GND, DRY, +12V)

 Existem 3 fios. 

 MAR ROM é a tensão  +12VDC 
 LARA NJA é a entrad  a ON/OFF 
 VER DE é o t         erra (G ND)

2. DO IS modos de utilização do  contacto seco.
2.1 Mo

 
do 1: Utilizar apenas o con

 
tacto como contacto seco.

Instrução de contacto seco
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MARROM é a tensão 12VDC  
LARANJA é a entrada ON/OFF 
VERDE é terra (GND)

 

  

Quando o relé está “ON”, significa o sinal “OFF” 
Quando o relé está “OFF”, significa o sinal “ON”

Neste modo, ao receber o sinal OFF, a unidade interior não pára diretamente, existe um 
atraso de tempo definido pelo cliente (por defeito, 6 minutos) para evitar arranques e 
paragens frequentes. O ar condicionado entrará no modo de espera, quando receber os 
sinais do controlo remoto, do controlador remoto com fios ou do botão de emergência, 
ouvirá 2 sinais sonoros e não poderá funcionar até receber o sinal ON.

 

 

 

3. Instalação

  

   

 

3.1 Desligue a alimentação eléctrica e abra o painel frontal da unidade de interior.
3.2 Utilize uma chave de fendas, abra a tampa da caixa eléctrica e desaperte a braçadeira do cabo.
3.3 Encontre os cabos marcados com CONTACTO SECO

3.4 Retire a tampa macho do conetor do DRY CONTACT.
3.5 Retire o cabo com a marca DRY CONTACT do saco de acessórios. 
3.6 Ligue o cabo

44

Instrução de contacto seco

2.2  Modo 2:   Utilizar contact o com 12VD C + relé



   

  

 

   

3.7 Aparafuse a braçadeira de cabos para fixar os cabos.
3.8 Reinstale a tampa da caixa de controlo elétrico e o painel frontal.
3.9 Selecione o modo e siga o diagrama de cablagem conforme mencionado no ponto 2 acima 
      para ligar as cablagens às aplicações finais.
3.10 Utilize o controlador remoto e siga as instruções de “Definição do tempo de atraso do 

 contacto seco” para definir o tempo definido pelo cliente.
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9K    BE-COOL HE 27 
12K  BE-COOL HE 35
18K  BE-COOL HE 53
24K  BE-COOL HE 70

        Modèle



19

33

35

22

27

31

PARAMÉTRAGE DU MENU DE L'HÔTEL

MODE DE REQUÊTE

INSTRUCTION DU CONTACT SEC

37

41
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Prise d'air

Valve à gaz



1

2

3

1

2

3



Pour les modèles 1x1 Pour les modèles 1xM

OUI OUI

OUI OUI

OUI OUI

OUI OUI

OUI OUI

OUI OUI

OUI OUI

OUI OUI

OUI OUI

OUI OUI

OUI OUI

OUI OUI

OUI OUI

OUI OUI

OUI OUI

NON NON

OUI OUI

OUI OUI

OUI OUI

OUI OUI

OUI OUI

OUI

OUI

23 NON

24 OUI NON

25 OUI OUI

OUI



Pour les modèles 1x1 Pour les modèles 1xM

OUI OUI
OUI OUI
OUI OUI

OUI OUI

OUI OUI

OUI OUI

OUI OUI
OUI OUI
OUI OUI
OUI OUI
OUI OUI

OUI OUI

OUI OUI

OUI OUI

OUI

OUI

NON
OUI OUI
OUI NON

OUI OUI

NON NON

OUI OUI

OUI



Traitement des batteries
Ne jetez pas les piles comme déchets municipaux non triés. Veuillez vous 
référer aux lois locales pour manipuler correctement la batterie. La batterie 
peut avoir un symbole chimique en bas de l'icône d'élimination. Ce symbole 
chimique indique que la batterie contient plus d'une certaine concentration de 
métaux lourds. Les appareils électriques et les batteries usagées doivent être 
traités dans des installations spécialisées pour être réutilisés, recyclés et 
réutilisés. En veillant à ce qu'il soit traité correctement, vous contribuerez à 
éviter les effets négatifs possibles sur l'environnement et la santé humaine.







Fonction GEN

1. Allumez l'appareil intérieur et appuyez sur
la touche MUTE pendant 3 secondes.
2.. Dans le cadre de cette fonction, appu
sur la touche MUTE pour sélectionner le
mode L3-L2-L1-OFF ou désactiver la fonction.
3.. Les modèles 1x1 9k/12k, ainsi que 
modèles 1xM, ne possèdent pas cette
fonctionnalité.



Fonction Gentle Wind (Vent Doux)

1. Mettez l'unité intérieure en marche et passez
en mode COOL (REFROIDISSEMENT), puis
appuyez sur le bouton GENTLE WIND  ou
appuyez longuement sur les boutons FAN
et MUTE  pendant 3 secondes pour activer
cette fonction,  apparaîtra à l'écran.
Répétez l'opération pour le désactiver.

2. Cette fonction permet de fermer
automatiquement les persiennes verticales et
de vous donner la sensation confortable d'un
vent doux.

Fonction ANTI-MILDEW (ANTI-MOISISSURE)

ANTI-
MILDEW

Appuyez sur le bouton ANTI-
MILDEW  pour activer 

la fonction ANTI-MILDEW (ANTI-MOISISSURE), 
 apparaîtra sur l'écran. Répétez l'opération 

pour désactiver cette fonction. Après avoir 
fait fonctionner la fonction COOL/DRY 
(REFROIDISSEMENT/DÉSHUMIDIFICATION) 
pendant plus de 30 minutes, vous pouvez utiliser 
cette fonction, l'unité soufflera un flux d'air 
pendant environ 15 minutes pour sécher les 
parties intérieures afin d'éviter les moisissures, 
puis éteindra l'unité.
Remarque :  Fonction ANTI-MILDEW (ANTI-

MOISISSURE) disponible 
uniquement en mode DRY/
COOLING (DÉSHUMIDIFICATION/
REFROIDISSEMENT).

 CLEAN  

Réinitialisation Wi-Fi

Pour activer la fonction WiFi, procédez comme 
suit.
Méthode de liaison : appuyez sur la touche écran 
6 fois en 8 secondes.
Vous entendrez alors trois bips et l'AP clignotera. 
clignote AP.
A partir de ce moment, vous pouvez établir une 
liaison avec l'APP tant que AP clignote à l'écran.

3. Les modèles 1xM ne possèdent pas cette
fonctionnalité.



0 ~30

-20 ~30 -15 ~53



INSTRUCTIONS POLIR L'ENTRETIEN (R32) 
1. Vérifiez les informations contenues dans ce manuel pour connaitre les dimensions de l'espace nécessaire

à une installation correcte de l'appareil, y compris les distances minimales autorisées par rapport aux
structures adjacentes. 

2. L'appareil doit être installé, utilisé et stocké dans une piêce ayant une surface au sol supérieure à 4 m2
. 

3. L'installation de la tuyauterie doit être réduite au minimum. 
4. La tuyauterie doit être protégée centre les dommages physiques et ne doit pas être installée dans un espace

non ventilé si l'espace est inférieur à 4 m2
. 

5. Les réglementations nationales en matiêre de gaz doivent être respectées. 
6. Les raccords mécaniques doivent être accessibles à des fins d'entretien. 
7. Suivez les instructions données dans le présent manuel pour la manipulation, l'installation, le nettoyage, 

l'entretien et l'élimination du réfrigérant. 
8. Veuillez vous assurer que les ouvertures de ventilation ne sont pas obstruées. 
9. Note : L'entretien ne doit être effectué que conformément aux recommandations du fabricant. 
1 O. AVERTISSEMENT : L'appareil doit être stocké dans un endroit bien ventilé ou la taille de la piêce 

correspond à la surface de piêce telle que spécifiée pour le fonctionnement. 
11. AVERTISSEMENT : L'appareil doit être stocké dans un local sans flamme nue brulant en continu (par 

exemple un appareil à gaz en fonctionnement) et sans source d'inflammation (par 
exemple un réchauffeur électrique en fonctionnement). 

12. L'appareil doit être stocké de maniêre à éviter tout dommage mécanique. 
13. li convient que toute personne appelée à travailler sur un circuit réfrigérant soit en possession d'un 

certificai valide et à jour délivré par une autorité d'évaluation accréditée par !'industrie et reconnaitre leur 
compétence en matiêre de manipulation des réfrigérants, conformément aux spécifications d'évaluation 
reconnue dans le secteur industriei concerné. Les opérations d'entretien ne doivent être effectuées que 
conformément aux recommandalions du fabricant de l'appareil. Les opéralions d'entrelien et de réparalion 
qui nécessitent l'assistance d'autres personnes qualifiées doivent être effectuées sous la supervision d'une 
personne compétente pour l'utilisalion de réfrigérants inflammables. 

14. Toute procédure de travail qui affecte les disposilifs de sécurité ne doit être effectuée que par des
personnes compétentes. 

15. AVERTISSEMENT:
* Ne pas uliliser de moyens pour accélérer le processus de dégivrage ou pour nettoyer, autres que ceux

recommandés par le fabricant. 
* L'appareil doit être stocké dans un local sans sources d'inflammalion en fonclionnement conlinu (par 

exemple : flammes nues, appareil à gaz en fonclionnement ou réchauffeur électrique en fonclionnement). 
* Ne pas percer ou bruler. 
* Soyez conscient que les réfrigérants peuvent ne pas contenir d'odeur. 

14 

Instructions de fonclionnement

Veuillez lire le manuel technique

ATTENTION : Risque d'incendie
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9K-12K  18K-24K   

R32

25m

10m

15g/m

R32

25m

10m

25g/m

5m 5m
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9k   12k       18k      24k    

 

N

L or (L)

1

N

L

2
1.5mm 2.5mm

2

1.5mm
2

2.5mm
2

1.5mm2 1.5mm2

1.5mm
2

1.5mm
2

 TYPE onduleur

Zone tronquéemodèle  capacité (Btu/h)

21.5mm 2.5mm
221.5mm 1.5mm2

2

2

2

2

2

2

20.75mm 0.75mm 0.75mm 0.75mm2

20.75mm 0.75mm 0.75mm 0.75mm
2

20.75mm 0.75mm 0.75mm 0.75mm2

0.75mm 0.75mm 0.75mm22 2
0.75mm

2

Câble d'alimentation

Câble de raccordement

Conformément à la réglementation espagnole, les câbles d’interconnexion entre l’unité extérieure et l’unité intérie

ure doivent avoir une section d’au moins 1,5 mm².
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Niveau à bulle

Plaque de montage

Positions des vis de référence

23



24



Couvercle de la boîte 
de commande

Schéma de 
câblage

Serre-câble

25



(IV)

(I) Saisissez les deux extrémités de la plaque de fond, appliquez une petite force vers l'extérieur pour
retirer la plaque inférieure.

(V) Replacez le support de la plaque de montage.
(VI) Poussez le fond de l'unité intérieure vers le bas pour que les boutons-pression s'accrochent aux

crochets inférieurs de la plaque de montage, et assurez qu'ils sont bien accrochés.
(VII) Remplacez la plaque de fond de l'unité intérieure.

Retirez la plaque de fond Déployez le support sur la 
plaque de montage

26
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28

Extérieur

Intérieur

Puissance
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30



31
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<40

<40
(104 )

Dans le sens 
inverse du retrait 
du filtre

Retirez le filtre 
de l'appareil

Nettoyez le filtre avec 
de l'eau savonneuse et 
séchez-le à l'air libre

Remplacez le filtre

Conseils : Si vous constatez une accumulation de poussière dans le filtre, veuillez le 
nettoyer à temps pour garantir un fonctionnement propre, sain et efficace du 
climatiseur.

33



Nettoyage du 
conduit d'air 
intérieur

● Tout d'abord, desserrez le bouton situé au milieu de la persienne et pliez la
persienne vers l'extérieur pour la retirer.

● Puis, saisissez les deux côtés de la plaque de fond et poussez vers le bas pour
retirer la plaque de fond.

● Finalement, desserrez la boucle de l'ensemble déflecteur avec votre pouce et
retirez-le.

● Essuyez le conduit d'air et l'ensemble du ventilateur avec un chiffon humide
propre et essoré.

● Nettoyez les pièces retirées à l'eau savonneuse et séchez-les à l'air libre.
● Après le nettoyage, remettez en place les pièces retirées l’une après l’autre.

+
<40
(104 )

Persienne

Ensemble déflecteur
Plaque de fond

MAINTENANCE

Désassemblage 
et assemblage 

du filtre

● Saisissez	la	poignée	surélevée	du	filtre,	puis	tirez	le	filtre	dans	le	sens	dévié	de
l'unité, de sorte que le bord supérieur du filtre soit séparé de l'unité
Le filtre peut être retiré en le soulevant vers le haut.

● Lors	de	l'installation	du	filtre,	il	faut	insérer	d'abord	l'extrémité	inférieure	de	la
grille du filtre dans la position correspondante de l'unité, puis presser l'extrémité
supérieure du filtre dans la position de flambage correspondante du corps de
l'unité.

Poignée
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Note:
Si « CL » apparaît sur l'écran, cela n'indique pas un code d'erreur, mais signifie que 
le filtre à poussière interne doit être nettoyé.
Pour effacer l'alarme CL, coupez l'alimentation électrique.
Pour effacer l'alarme CL, coupez l'alimentation électrique pendant 30 secondes et 
rallumez-la.



1. Réglage de Fonction de Démarrage Automatique

PARAMÉTRAGE DU MENU DE L'HOTÊL

Dans cette fonction, "ON" ou "OFF" signifie activer ou désactiver la fonction de redémarrage automatique 
du climatiseur en cas de panne de courant.

37

Entrez Dans le Menu De l'Hôtel
Après avoir installé les piles et pendant la première période de 20 secondes, appuyez sur le bouton "     " 
pour éteindre, et maintenez enfoncés les boutons de la télécommande "     " et "     " pendant 5 secondes 
pour entrer dans le Paramétrage du menu de l'hôtel.
La fenêtre LCD affichera     . 

1.1 Appuyez sur le bouton "      " ou "     " pour choisir “    ”.

1.2 Appuyez sur le bouton "     ". Ensuite, appuyez sur le bouton "     " ou "     " pour choisir les paramètres 
"      ON" ou "OFF".

1.3 Appuyez sur le bouton "     " pour confirmer la sélection.

1.4 Ensuite, appuyez sur le bouton "     " pour revenir à l'écran des fonctions.

2. Réglage de la fonction de mémoire de balayage
Dans cette fonction, "ON" ou "OFF" signifie activer ou désactiver la fonction de mémoire d'angle de balayage 
des ailettes en cas de panne de courant.
2.1 Appuyez sur les boutons "    " ou "    " pour choisir  “   ”.

2.2 Appuyez sur le bouton "     ". Ensuite, appuyez sur le bouton "   " ou "    " pour choisir les paramètres "ON" 
ou "OFF".

2.3 Appuyez sur le bouton "     " pour confirmer la sélection.

2.4 Ensuite appuyez sur le bouton "    " pour revenir à l'écran des fonctions.

3. Mode de refroidissement et de chauffage
CC" : Refroidissement seulement, "CH" : Refroidissement et chauffage, et "HH" : Chauffage seulement.
3.1Appuyez sur les boutons "    " ou "    " pour choisir "     ".



PARAMÉTRAGE DU MENU DE L'HOTÊL
3.2 Appuyez sur le bouton "     ". Ensuite, appuyez sur le bouton "   " ou "   " pour choisir les paramètres 
      " CH", "     HH" ou "CC".

3.3 Appuyez sur le bouton "     " pour confirmer la sélection.

3.4 Ensuite, appuyez sur le bouton "    " pour revenir à l'écran des fonctions.

4. La température la plus basse réglable.
4.1 Appuyez sur les boutons "     " ou "    " pour choisir "      "

4.2 Appuyez sur le bouton "     ". Ensuite, appuyez sur le bouton "    " ou "    " pour régler la température 

      la plus basse de 16 à 25°C.

4.3 Appuyez sur le bouton "     " pour confirmer la sélection.

4.4 Ensuite, appuyez sur le bouton "     " pour revenir à l'écran des fonctions.

5. Réglage de la température maximale
5.1 Appuyez sur les boutons "     " ou "    " pour choisir " E5".

5.2 Appuyez sur le bouton "   ".Ensuite, appuyez sur le bouton "     " ou "    " pour régler la température 
      maximale de 26 à 31°C.

5.3 Appuyez sur le bouton "     " pour confirmer la sélection.

6. Réglage du temps de retard de contact sec (optionnel)
Lorsque le contact sec est activé, le climatiseur s'éteindra automatiquement 0 à 6 minutes plus tard en 

5.4 .Ensuite appuyez sur le bouton "     " pour revenir à l'écran des fonctions.

fonction de ce paramètre, consultez les détails dans le manuel de contact sec.
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PARAMÉTRAGE DU MENU DE L'HOTÊL
6.1 Appuyez sur les boutons "    " ou "    " pour choisir "  ".

6.2 Appuyez sur le bouton "     ". Ensuite, appuyez sur le bouton "    " ou "    " pour régler le temps de 0 
à 6 minutes (0, 0.5, 1, 1.5 ... 5.5, 6).

6.3 Appuyez sur le bouton "     " pour confirmer la sélection.

6.4 Ensuite appuyez sur le bouton "     " pour revenir à l'écran des fonctions.

7. Rappel de nettoyage du filtre à poussière
Dans cette fonction, "ON" ou "OFF" signifie activer ou désactiver la fonction de rappel de nettoyage du filtre à 
poussière du climatiseur.

7.1 Appuyez sur les boutons "    " ou "    " pour choisir "     ".

7.2 Appuyez sur le bouton "    ". Ensuite, appuyez sur le bouton "    " ou "    " pour choisir les paramètres "ON" 
     ou "OFF".

7.3 Appuyez sur le bouton "    " pour confirmer la sélection.

7.4  Ensuite, appuyez sur le bouton "     " pour revenir à l'écran des fonctions.

8. Compensation de température de chauffage (Optionnel)
En mode chauffage, l'appareil utilise cette compensation pour la température ambiante intérieure.
8.1 Appuyez sur les boutons "    " ou "    " pour choisir "E8".

8.2 Appuyez sur le bouton "    ". Ensuite, appuyez sur le bouton "    " ou "    " pour régler la compensation entre 
6 et -6℃.

8.3 Appuyez sur le bouton "    " pour confirmer la sélection.

8.4  Ensuite, appuyez sur le bouton "     " pour revenir à l'écran des fonctions.
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10.2 .Appuyez sur le bouton "      ". Ensuite, appuyez sur le bouton "    " ou "     " pour régler l'adresse de
00 à FF(Hexadécimal).

10.3 Appuyez sur le bouton "     " pour confirmer la sélection.

10.4 Ensuite, appuyez sur le bouton "    " pour revenir à l'écran des fonctions

10. Réglage de l'adresse de contrôle Modbus (Optionnel)

Lors de l'utilisation du protocole Modbus pour le contrôle centralisé, définissez l'adresse de chaque unité 
intérieure en fonction de ces paramètres.
10.1 Appuyez sur les boutons "    " ou "    " pour choisir " F1 ".

9. Compensation de température de refroidissement (Optionnel)
En mode refroidissement, l'appareil utilise cette compensation pour la température ambiante intérieure.
9.1 Appuyez sur les boutons "    " ou "    " pour choisir "E9".

9.2 Appuyez sur le bouton "    ". Ensuite, appuyez sur le bouton "    " ou "   " pour régler la compensation 
entre 6 et -6℃.

9.3 Appuyez sur le bouton "    " pour confirmer la 
sélection.

9.4  Ensuite, appuyez sur le bouton "     " pour revenir à l'écran des 
fonctions.
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Codes Indication d'Affichage Intérieur Règles

 

00

01

02

03

04

05

06

07

08

09

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19~78

79

         
      

  

         
       

    
   

 
      

       
 
      

  
       

        
 

     

 

Annuler l'affichage suivant 01-07, Afficher la 
température réglée 
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/

Appuyez sur le bouton "     " pour allumer le climatiseur, puis maintenez les boutons "        " et "       " de la 
télécommande enfoncés pendant 5 secondes pour entrer en Mode de requête. La fenêtre LCD affichera 00.
Appuyez sur les boutons "     " ou "    " pour sélectionner le code de 00 à 99, puis appuyez sur MODE pour 
transmettre le signal.

Afficher la température de l'environnement intérieur  

Afficher la température du tuyau intérieur  

Afficher la température de l'environnement extérieur 

Afficher la température du tuyau extérieur

Afficher la température de refoulement  

Afficher le courant (ampères)  

Afficher le code de protection, en cas d'erreur 
afficher “--”
Réservé

Réservé

Annuler l'affichage suivant 11-18, Afficher la 
température réglée  

Afficher la fréquence du compresseur  

Afficher la vitesse du moteur du ventilateur 
intérieur gauche 

Afficher la vitesse du moteur du ventilateur extérieur  

Afficher le courant (ampères) du compresseur

Afficher les données de l'EEV 

Afficher la tension d'alimentation en courant 
alternatif 

Afficher la tension (DC)d'alimentation en courant 
continu 

Afficher la vitesse du moteur du ventilateur 
intérieur droit  

Réservé

Si les données sur l'écran intérieur 
brillent, cela signifie un signe négatif "-"
 ou des données au millier; par 
exemple, "25" et qui brille signifie 25°C.
  "A" signifie 10, B signifie 11, C signifie
 12, D signifie 13, E signifie 14, F 
signifie 15;
  Température : -40 à 159°C; par 
exemple, C8 et sans briller signifie 128
°C;
 Fréquence : 0 à 159Hz; par exemple, 
B0 signifie 110Hz;
Vitesse du ventilateur : 0 à 2000 tr/min,
 données affichées = données réelles/
10, arrondies à la dizaine la plus 
proche; par exemple, "38" et qui brille 
signifie 1375 à 1384 tr/min, "77" et 
sans briller signifie 765 à 774 tr/min.
Données EEV : 0 à 999, données 
affichées = données réelles/10, 
arrondies à la dizaine la plus proche; 
par exemple, "28" signifie 275 à 284.
  Données de courant : arrondies à la 
place des unités; par exemple, "9" 
signifie 8,5 à 9,4 A;
 Données de tension : données 

Démarrage automatique ON ou OF

affichées = données réelles/10,
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Codes Indication d'Affichage Intérieur Règles

80

81

82

83

84

85

86

87

88

ON ou OF

16~25℃

26~31℃

0~6min

ON ou OF

00-FF

-2~2℃

-6~6℃

1. Définition
Il y a un câble marqué CONTACT SEC avec un connecteur femelle bleu à l'extrémité, et 
un capuchon mâle protège le connecteur. Le câble est déjà connecté aux connecteurs du 
PCB CN29 (GND, DRY, +12V).

2. DEUX modes pour utiliser le contact sec.
2.1 Mode 1 : Utiliser uniquement le contact comme contact sec.
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Mémoire de balayage 

Mode de refroidissement et de chauffage 

La température la plus basse réglable

La température la plus haute réglable

Temps de retard de contact sec

Rappel de nettoyage du filtre à poussière  

Adresse Modbus 

Compensation de température de refroidissement

Compensation de température de chauffage

"CC" : Refroidissement seulement, "
CH" : Refroidissement et chauffage, "
HH" : Chauffage seulement

Il y a 3 fils.

MARRON est la tension +12VDC

ORANGE est l'entrée ON/OFF  

VERT est la masse (GND)

INSTRUCTION DE CONTACT SEC



INSTRUCTION DE CONTACT SEC

ORANGE est l'entrée ON/OFF
VERT est la masse (GND)

Lorsque l'Interrupteur est "ON", cela signifie le signal "OFF". 
Lorsque l'Interrupteur est "OFF", cela signifie le signal "ON".

BROWN est la tension 12VDC  
ORANGE représente l'entrée MARCHE/ARRÊT, VERT est la mise à la terre (GND).

Lorsque le relais est en position "ON", cela signifie le signal "ARRÊT".
Lorsque le relais est en position "OFF", cela signifie le signal "MARCHE".

CONTACT SECCN29
+12V
DRY
GDN

Climatiseur Carte PCB de
 l'unité intérieure

Marron
CONTACT SEC

Orange

CN29
+12V
DRY
GDN Vert

Dans ce mode, lors de la réception du signal ARRÊT, l'unité intérieure ne s'arrêtera pas directement ; il
 y a un délai personnalisé (par défaut 6 minutes) pour éviter les démarrages et arrêts fréquents. Le 
climatiseur passera en mode veille lorsqu'il recevra les signaux de la télécommande, du câblage de la 
télécommande ou du bouton d'urgence. Vous entendrez 2 bips et il ne pourra pas fonctionner avant de
 recevoir le signal MARCHE.
2.2 Mode 2 : Utiliser le contact avec 12VDC + relais

Marron
Orange

Vert

Circuit du 
client

Relais

Connectez le relais pour 
arrêter la climatisation.

Unité de Contrôle Client

Dans ce mode, lors de la réception du signal ARRÊT, l'unité intérieure ne s'arrêtera pas 
directement ; il y a un délai personnalisé (par défaut 6 minutes) pour éviter les démarrages 
et arrêts fréquents. Le climatiseur passera en mode veille lorsqu'il recevra les signaux de la
 télécommande, du câblage de la télécommande ou du bouton d'urgence. Vous entendrez 
2 bips et il ne pourra pas fonctionner avant de recevoir le signal MARCHE.
3. Installation
3.1 Coupez l'alimentation et ouvrez le panneau avant de l'unité intérieure.
3.2 À l'aide d'un tournevis, ouvrez le couvercle de la boîte électrique et dévissez le collier 
de câble.
3.3 Trouvez les câbles marqués CONTACT SEC.

Climatiseur Carte PCB de l'
unité intérieure
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INSTRUCTIONS POUR CONTACT SEC

3.4 Retirez le capuchon mâle du connecteur du CONTACT SEC.

3.5 Retirez le câble marqué CONTACT SEC de la trousse d'accessoires.
3.6 Connectez le câble.

3.7 Vissez le collier de câble pour fixer les câbles.
3.8 Réinstallez le couvercle de la boîte de commande électrique et le panneau avant.
3.9 Sélectionnez le mode et suivez le schéma de câblage mentionné à l'article 2 ci-dessus 
      pour connecter les câblages aux applications finales.
3.10 Utilisez la télécommande et suivez le "réglage du temps de retard du contact sec" pour 
        régler le temps personnalisé.
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9K    BE-COOL HE 27 
12K  BE-COOL HE 35
18K  BE-COOL HE 53
24K  BE-COOL HE 70

        Model



INSTRUCTION FOR SERVICING(R32)
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23

28

32

33

35
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HOTEL MENU SETTINGS

QUERY MODE

DRY CONTACT INSTRUCTION
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1. Read this guide before installing and using the appliance.

2. During the installation of the indoor and outdoor units, access to the working area should be
forbidden to children. Unforeseeable accidents could happen.

3. Make sure that the base of the outdoor unit is firmly fixed.

4. Check that air cannot enter the refrigerant system and check for refrigerant leaks when moving
the air conditioner.

5. Carry out a test cycle after installing the air conditioner and record the operating data.

6. Protect the indoor unit with a fuse of suitable capacity for the maximum input current or with
another overload protection device.

7. Ensure that the mains voltage corresponds to that stamped on the rating plate. Keep the switch
or power plug clean. Insert the  power plug correctly and firmly into the socket, thereby avoiding
the risk of electric shock or fire due to insufficient contact.

8. Check that the socket is suitable for the plug , otherwise have the socket changed.

9. The appliance must be fitted with means for disconnection from the supply mains having a
contact separation in all poles that provide full disconnection under over voltage category III
conditions, and  these means must be incorporated in the fixed wiring in accordance with the
wiring rules.

10. The air conditioner must be installed by professional or qualified persons.

11. Do not install the appliance at a distance of less than 50 cm from inflammable substances
(alcohol, etc.) Or from pressurized containers (e.g. spray cans).

12. If the appliance is used in areas without the possibility of ventilation, precautions must be taken
to prevent any leaks of refrigerant gas from remaining in the environment and creating a danger
of fire.

13. The packaging materials are recyclable and should be disposed of in the separate waste bins.
Take the air conditioner at the end of its useful life to a special waste collection center for disposal.

14. Only use the air conditioner as instructed in this booklet. These instructions are not intended to
cover every possible condition and situation. As with any electrical household appliance, common
sense and caution are therefore always recommended for installation, operation and maintenance.

15. The appliance must be installed in accordance with applicable national regulations.

16. Before accessing the terminals, all the power circuits must be disconnected from the power supply.

17. The appliance shall be installed in accordance with national wiring regulations.

18. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.

SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE INSTALLER
SAFETY PRECAUTIONS

1



19. Do not try to install the conditioner alone, always contact specialized technical personnel.

20. Cleaning and maintenance must be carried out by specialized technical personnel. In any case
disconnect the appliance from the mains electricity supply before carrying out any cleaning or
maintenance.

21. Ensure that the mains voltage corresponds to that stamped on the rating plate. Keep the switch
or power plug clean. Insert the power plug correctly and firmly into the socket, thereby avoiding
the risk of electric shock or fire due to insufficient contact.

22. Do not pull out the plug to switch off the appliance when it is in operation, since this could create
a spark and cause a fire, etc.

23. This appliance has been made for air conditioning domestic environments and must not be used
for any other purpose, such as for drying clothes, cooling food, etc.

24. Always use the appliance with the air filter mounted. The use of the conditioner without air filter
could cause an excessive accumulation of dust or waste on the inner parts of the device with
possible subsequent failures.

25. The user is responsible for having the appliance installed by a qualified technician, who must
check that it is earth in accordance with current legislation and insert a thermos magnetic circuit
breaker.

26. The batteries in the remote controller must be recycled or disposed of properly. For disposal of
scrap batteries, please discard the batteries as sorted municipal waste at the accessible collection
point.

27. Never remain directly exposed to the flow of cold air for a long time. The direct and prolonged
exposition to cold air could be dangerous for your health. Particular care should be taken in the
rooms where there are children, old or sick people.

28. If the appliance gives off smoke or there is a smell of burning, immediately cut off the power
supply and contact the Service Center.

29. The prolonged use of the device in such conditions could cause fire or electrocution.

30. Have repairs carried out only by an authorised Service Centra of the manufacturer. Incorrect
repair could expose the user to the risk of electric shock, etc.

31. Unhook the automatic switch if you foresee not to use the device for a long time. The airflow
direction must be properly adjusted.

32. The flaps must be directed downwards in the heating mode and upwards in the cooling mode.

33. Ensure that the appliance is disconnected from the power supply when it will remain inoperative
for a long period and before carrying out any cleaning or maintenance.

34. Selecting the most suitable temperature can prevent damage to the appliance.

SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE INSTALLER
SAFETY PRECAUTIONS
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1. Do not bend, tug or compress the power cord since this could damage it. Electrical shocks or fire
are probably due to a damaged power cord. Specialized technical personnel only must replace a
damaged power cord.

2. Do not use extensions or gang modules.

3. Do not touch the appliance when barefoot or parts of the body are wet or damp.

4. Do not obstruct the air inlet or outlet of the indoor or the outdoor unit. The obstruction of these
openings causes a reduction in the operative efficiency of the conditioner with possible consequent
failures or damages.

5. In no way alter the characteristics of the appliance.

6. Do not install the appliance in environments where the air could contain gas, oil or sulphur or near
sources of heat.

7. This appliance is not intended for use by persons (including children ) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

8. Do not climb onto or place any heavy or hot objects on top of the appliance.

9. Do not leave windows or doors open for long when the air conditioner is operating.

10. Do not direct the airflow onto plants or animals.

11. A long direct exposition to the flow of cold air of the conditioner could have negative effects on
plants and animals.

12. Do not put the conditioner in contact with water. The electrical insulation could be damaged and
thus causing electrocution.

13. Do not climb onto or place any objects on the outdoor unit.

14. Never insert a stick or similar object into the appliance. It could cause injury.

15. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.  If the supply
cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

SAFETY RULES AND PROHIBITIONS
SAFETY PRECAUTIONS
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NAME OF PARTS

Air filter

Emergency button

Front panel

Air inlet

Indoor Unit

Outdoor Unit

Note: This figure shown may be different from the actual object. Please take the latter as the 
           standard.

Mounting plate

Air inlet

Drainage pipe

Wiring cover

Connection wiring

Valve protective cover

With the protective cover removed

Liquid valve

Gas valve

Refrigerant
connecting pipe

Air deflector and flapAir outlet

Air outlet
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NAME OF PARTS
Indoor Display

The shape and position of switches and indicators may be different according to the model, 
but their function is the same.

1

2

3

Indicator for Timer, temperature and Error codes.

Lights up during Timer operation.

SLEEP mode

1

2

3

5



REMOTE CONTROL
Remote control DISPLAY 

No. Symbols Meaning For 1x1 models For 1xM models

1 Ba�ery indicator YES YES

2 Auto Mode YES YES

3 Cooling Mode YES YES

4 Dry Mode YES YES

5 Fan only Mode YES YES

6 Hea�ng Mode YES YES

7  ECO Mode YES YES

8 Timer YES YES

9 Temperature indicator YES YES

10 Fan speed: 
Auto/low/low-mid/mid/mid-high/high YES YES

11 Mute func�on YES YES

12 TURBO func�on YES YES

13 Up-down auto swing YES YES

14           Le�-right auto swing YES YES

15 SLEEP func�on YES YES

16 Health func�on NO NO

17 I FEEL func�on YES YES

18 8oC hea�ng func�on YES YES

19 Signal  indicator YES YES

20 Gentle wind YES YES

21 Child-Lock YES YES

22 Display ON/OFF

YES

YES

23 GEN func�on NO

24 Self-Clean func�on YES NO

25 Au�-Mildew YES YES

          The display and some func�ons of the remote control may vary according to the model.

6
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REMOTE CONTROL

No. Bu�on Func�on For 1x1 models For 1xM models

1 To turn on/off the air condi�oner. YES YES

2 To increase temperature, or Timer se�ng hours. YES YES

3 To decrease temperature, or Timer se�ng hours. YES YES

4 MODE To select the  mode of opera�on
 (AUTO, COOL, DRY, FAN, HEAT). YES YES

To ac�vate/deac�vate the ECO func�on. YES YES
5 ECO

Long press to ac�vate/deac�vate the 8oC 
hea�ng func�on. YES YES

6 TURBO To ac�vate/deac�vate the TURBO func�on. YES YES

7 FAN To select the fan speed of auto/mute/low/
low-mid/mid/mid-high/high/turbo. YES YES

8 TIMER To set the �me for �mer on/off. YES YES

9 SLEEP To switch-on/off the func�on SLEEP. YES YES

10 DISPLAY To switch-on/off the LED display. YES YES

11 To stop or start horizontal louver movement or 
set the desired up/down air flow direc�on. YES YES

12 To stop or start horizontal louver movement or set 
the desired le�/rightair flow direc�on. YES YES

13 I FEEL To switch-on/off the I FEEL func�on. YES YES

To switch-on/off the MUTE func�on.

YES

YES
14 MUTE

Long press to ac�vate/deac�vate the GEN func�on NO

15 MODE + TIMER To ac�vate/deac�vate the CHILD-LOCK func�on. YES YES

16 CLEAN To ac�vate/deac�vate the SELF-CLEAN func�on YES NO

FAN + MUTE 
17 or To ac�vate/deac�vate the GENTLE WIND func�on YES YES

GENTLE WIND

18 HEALTH To ac�vate/deac�vate the HEALTH func�on NO NO

19 ANTI-MILDEW To ac�vate/deac�vate the ANTI-MILDEW func�on. YES YES

The display and some func�ons of the remote control may vary according to the model.

The shape and posi�on of  bu�ons and indicators may vary according to the model, but their 
func�on is the same.

The unit confirms the correct recep�on of each bu�on with the beep.
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REMOTE CONTROL
Replacement of Batteries 
Remove the battery cover plate from the rear of the remote control, by sliding it in direction as 
the arrow.
Install the batteries according the direction (+ and -)shown on the Remote Control.
Reinstall the battery cover by sliding it into place.

Note:
1. Direct the remote control toward the Air conditioner.
2. Check that there are no objects between the remote control and the Signal receptor in the

indoor unit.
3. Never leave the remote control exposed to the rays of the sun.
4. Keep the remote control at a distance of at least 1m from the television or other electrical

appliances.

 Use 2 pieces LRO3 AAA (1.5V) batteries. 
 Do not use rechargeable batteries.  
 Replace the old batteries with new ones of the same 
 type when the display is no longer legible. 
 Do not dispose batteries as unsorted municipal waste. 
 Collection of such waste separately for special 
 treatment is necessary.

    For some models of the remote controller, you can program the temperature display between
o o     C and F.
1. Press and hold the  TURBO  button over 5 seconds to get into the change mode;

o o2. Press and hold the  TURBO  button, until it switch to C and F;
3. Then release the pressing and wait for 5 seconds, the function will be selected.

8

Battery Disposal
Do not dispose of batteries as unsorted municipal waste. Refer to local laws for 
proper disposal of batteries. Batteries may have a chemical symbol at the
bottom of the disposal icon. This chemical symbol means that the battery 
contains a heavy metal that exceeds a certain concentration. Appliances and 
used batteries must be treated in a specialized facility for reuse, recycling and 
recovery. By ensuring correct disposal, you will help avoid possible negative 
consequences for the environment and human health.



REMOTE CONTROL

COOLING MODE HEATING MODE 

The cooling function allows the air 
conditioner to cool the room and 
reduce Air humidity at the same 
time.

HEAT The heating function allows the air 
conditioner to heat the room. 

To activate the cooling function (COOL), press the   
  MODE   button until the symbol         appears on 
 the display.
 With the button     or     set a temperature lower 
 than that of the room. 

To activate the heating function (HEAT), press the   
MODE  button until the symbol      appears on the 
display. 
With the button     or     set a temperature higher 
than that of the room.

In HEATING operation, the appliance can 
automatically activate a defrost cycle, which 
is essential to clean the frost on the condenser 
so as to recover its heat exchange function. 
This procedure usually lasts for 2-10 minutes.   
During defrosting, indoor unit fan stop 
operation. After defrosting, it resumes to 
HEATING mode automatically. 

COOL

(For North American market) 
If necessary, you can press ECO button 10 
times within 8 seconds under heating mode 
to start the forced defrosting. It will defrost 
the outdoor ice much faster. 

DRY MODE   

This function reduces the humidity 
of the air to make the room more 
comfortable.

DRY

  To set the DRY mode, Press   MODE   until        
  appears in the display. An automatic function of 
  pre-setting is activated.   

FAN MODE (Not FAN button)   

FAN Fan mode, air ventilation only.

  To set the FAN mode, press   MODE   until 
  appears on the display.

AUTO MODE   

 Automatic mode. AUTO

To set the AUTO mode, press   MODE   until 
appears on the display. 
In AUTO  mode the run mode will be set 
automatically according to the room temperature.

FAN SPEED  function (FAN button)

FAN Change the operating fan speed. 

   Press    FAN    button to set the running fan speed, 
   it can be set to AUTO/ MUTE/ LOW/ LOW-MID
   / MID/ MID-HIGH/ HIGH/ TURBO speed circularly.

Child-Lock  function

1. Long press  MODE and  TIMER button together 
    to active this function, and do it again to 
    deactivate this function.
2. Under this function, no single button will active.

(Flash)
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REMOTE CONTROL

To automatic switch on the 
appliance. 

TIMER function ---- TIMER OFF

To automatic switch off the
appliance. 

When the unit is switch-off, you can set the 
TIMER ON. 
To set the time of automatic switch-on as below:

When the unit is switch-on, you can set the 
TIMER OFF. 
To set the time of automatic switch-off, as below:
1. Confirm the appliance is ON.
2. Press the  TIMER  button at first time to set the 

switch-off.
Press      or      to set the needed timer.

3. Press  TIMER  button at the second time to
confirm.

CANCEL it by press  TIMER  button.
Note: All programming should be operated within
           5 seconds, otherwise the setting will be 
           cancelled.

TIMER

TIMER

TURBO function

TURBO

To activate turbo function, press the  TURBO  
button, and         will appear on the display.
Press again to cancel this function.
In COOL/ HEAT mode, when you select TURBO 
feature, the appliance will turn to quick COOL or 
quick HEAT mode, and operate the highest fan 
speed to blow strong airflow.

TIMER function ---- TIMER ON SWING function 

 1. Press  TIMER  button first time to set 
     the switch-on,        and             will appear on the
     remote display and flashes. 
2. Press     or      to button to set desired Timer-on

time. Each time you press the button, the time
increases/decreases by half an hour between 0
and 10 hours and by one between 10 and 24
hours.

3. Press  TIMER  button second time to confirm.
4. After Timer-on setting, set the needed mode

(Cool/ Heat/ Auto/ Fan/ Dry), by press the
     MODE  button. And set the needed fan speed, 
     by press   FAN   button. And press     or     to set 
     the needed operation temperature. 

CANCEL it by press  TIMER  button.

Never position Flaps manually, the delicate 
mechanism might seriously damaged!

Never put fingers, sticks or other objects into 
the air inlet or outlet vents. Such accidental 
contact with live parts might cause 
unforeseeable damage or injury. 

1. Press the button  SWING  to activate the louver,
1.1 Press              to activate the horizontal flaps

           to swing from up to down, the     will appear 
           on the remote display.
    1.2 Press              to active the vertical deflectors 
           to swing from left to right, the      will appear 
           on the remote display.
    1.3 Do it again to stop the swing movement at 
           the current angle.
2. If the vertical deflectors are positioned manually

which placed under the flaps, they allow to move
the air flow direct to rightward or leftward.

3.Long press        or       over 3 seconds to select 
   more angles of  the airflow direction.
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REMOTE CONTROL

MUTE function ECO function

I FEEL function

Press   I FEEL  button to active the function, the    
       will appear on the remote display.
Do it again to deactivate  this function.

This function enables the remote control to 
measure the temperature at its current location, 
and send this signal to the air conditioner to 
optimize the temperature around you and ensure 
the comfort.
It will automatically deactivate 2 hours later.

I FEEL

DISPLAY  function (Indoor display)

DISPLAY Switch ON/OFF  the LED display on 
panel. 

Press   DISPLAY   button to switch off the LED 
display on the panel. Press again to switch on the 
LED display.

ECO In this mode the appliance 
automatically sets the operation to 
save energy.

Press the   ECO   button, the       appears on the 
display, and the appliance will run in ECO mode.
Press again to cancel it.
Note: The ECO function is available in both 
           COOLING and HEATING modes.

SLEEP  function 

SLEEP Pre-setting automatic operating 
program. 

After 10 hours running in sleep mode, the air 
conditioner will change to the previous setting 
mode.

Press   SLEEP   button to activate the SLEEP 
function, and       appears on the display.
Press again to cancel  this function.

GEN  function
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1. Turn on the indoor unit at first, and long press
 MUTE   button 3 seconds to active, and do 
it  again to deactivate  this function.

 MUTE button 2. Under this function, short press     
to select the General type L3 - L2 - L1 - OF.

3. The 1x1 9k/12k models, as well as the1xM

mod els, do not possess this functionality.



REMOTE CONTROL

SELF-CLEAN function 

8oC heating function 

1. Long press  ECO  button over 3 seconds to active 
this function, and    (    ) will appear on 

    the remote display.
    Do it again to deactivate  this function.

o o8 C 46 F

2. This function will auto start the heating mode
owhen the room temperature is lower than 8 C

o(46 F), and it will return to standby if the
o otemperature reaches 9 C (48 F).

o3. If the room temperature is higher than 18 C
o(64 F), the appliance will cancel this function

automatically.

Indoor unit
Outdoor unit

o oTemp <  86 F (30 C)
o o o o41 F (5 C) < Temp < 86 F (30 C)

It's suggested to utilize this function every 
3 months.

Only optional for some heating pump inverter 
appliance.
To active this function, turn off the indoor unit 
at first, then press      CLEAN        button 
then you will  hear a beep,         AC       will
appear on the indoor LED, and            will
appear on the remote display .

ANTI-MILDEW function

Press                 button to activate the ANTI-MILDEW  
function,       will appear on the display. Do it again 
to deactivate this function. After running COOL/
DRY for more than 30 minutes, you can operate 
this function, the unit will blow airflow for about 
15 minutes to dry the inner parts to avoid mildew, 
then shuts off the unit.

Note: ANTI-MILDEW function only available in 
           DRY/COOLING mode.

ANTI-
MILDEW

ANTI-
MILDEW

Gentle Wind function

1. Turn on the indoor unit, and change to COOL
    mode, then press  GENTLE WIND  button or
    long press  FAN  and  MUTE button together 
    3 seconds to active this function,       will 
    appear on the display.
    Do it again to deactivate it.
2. This function will auto close the vertical flaps,

and give you the comfortable gentle wind feeling.
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1.This func�on helps carry away the accumulated 
dirt, bacteria, etc from the indoor evaporator.

2.This func�on will run about 30 minutes, and it will 
return to the pre-se�ng mode. You can press         
bu�on to cancel this func�on during the process.
You will hear 2 beeps when it's finished or cancelled.

3.The 1xM models, do not possess this func�onality.

It's normal if there is some noise during this 
func�on process, as plas�c materials  expand
with heat and contract with cold.

We suggest opera�ng this func�on at the 
following ambient condi�ons to avoid   certain
safety protec�on features.

Wi-Fi reset

To activate the WiFi function, proceed  as 
follows. Linking method: Press the display 
button 6 times within 8 seconds.
Then you will hear three beeps and the AP 
will be flashing AP.
From then on, you can link with the APP
while AP is flashing on the display.



OPERATION INSTRUCTIONS

It beeps briefly once.

It keeps beeping for a while

With the power supply connected, restart the air conditioner after shutdown, or switch it to other 
mode during operation, and the air conditioner protection device will start. The compressor will 
resume operation after 3 minutes.

Characteristics of heating operation (applicable to Heating pump)

It beeps briefly twice.

Preheating: 
When the heating function is enabled, the indoor unit will take 2~5 minutes for preheating, after 
that the air conditioner will start heating and blows warm air.
Defrosting: 
During heating, when the outdoor unit frosted, the air conditioner will enable the automatic 
defrosting function to improve the heating effect. During defrosting, the indoor and outdoor fans 
stop running. The air conditioner will resume heating automatically after defrosting finish.

Emergency button:
Open the panel and find the emergency button on the  electronic control box when the remote 
controller fails . (Always press the emergency button with insulation material.)

Current status Enter modeRespondOperation

Standby

Running

              Standby
(Only for heating pump)

Press the emergency button 
twice in 3 seconds

Cooling mode

Off mode

Heating mode

Press the emergency button 
once

Press the emergency button 
once

(open the panel of indoor unit)

control-box cover
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    Attempt to use the air conditioner under the temperature beyond the specified range may 
cause  the air conditioner protection device to start and the air conditioner may fail to operate. 
Therefore,  try to use the air conditioner in the following temperature conditions.

Inverter air conditioner:

0 ~30

-20 ~30

DryHeating Cooling

Room temperature 17 32~

Outdoor temperature

Temperature
MODE

-15 ~53



INSTRUCTION FOR SERVICING(R32)
1. Check the information in this manual to find out the dimensions of space needed for proper

installation of the device, including the minimum distances allowed compared to adjacent
structures.

22. Appliance shall be installed, operated and stored in a room with a floor area larger than 4m .
3. The installation of pipe-work shall be kept to a minimum.
4. The pipe-work shall be protected from physical damage, and shall not be installed in an

2unventilated space if the space is smaller than 4m  .
5. The compliance with national gas regulations shall be observed.
6. The mechanical connections shall be accessible for maintenance purposes.
7. Follow the instructions given in this manual for handling, installing, cleaning, maintaining and

disposing of the refrigerant.
8. Make sure ventilation openings clear of obstruction.
9. Notice: The servicing shall be performed only as recommended by the manufacturer.
10. Warning: The appliance shall be stored in a well-ventilated area where the room size corresponds

to the room area as specified for operation.
11. Warning: The appliance shall be stored in a room without continuously operating open flames

(for example an operating gas appliance) and ignition sources (for example an operating 
electric heater).

12. The appliance shall be stored so as to prevent mechanical damage from occurring.
13. It is appropriate that anyone who is called upon to work on a refrigerant circuit should hold a

valid and up-to-date certificate from an assessment authority accredited by the industry and
recognizing their competence to handle refrigerants, in accordance with the assessment
specification recognized in the industrial sector concerned. Service operations should only be
carried out in accordance with the recommendations of the equipment manufacturer.
Maintenance and repair operations that require the assistance of other qualified persons must
be conducted under the supervision of the person competent for the use of flammable
refrigerants.

14. Every working procedure that affects safety means shall only be carried out by competent persons.
15. Warning:

* Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those
recommended by the manufacturer.

* The appliance shall be stored in a room without continuously operating ignition sources
(for example: open flames, an  operating gas appliance or an operating electric heater.

* Do not pierce or burn.
* Be aware that refrigerants may not contain an odor.

Operating instructions Read technical manual
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Cau�on: Risk of fire



16. Information on servicing:
1) Checks to the area

Prior to beginning work on systems containing flammable refrigerants, safety checks are
necessary to ensure that the risk of ignition is minimized. For repair to the refrigerating system,
the following precautions shall be complied with prior to conducting work on the system.

2) Work procedure
Work shall be undertaken under a controlled procedure so as to minimize the risk of a
flammable gas or vapor being present while the work is being performed.

3) General work area
All maintenance staff and others working in the local area shall be instructed on the nature of
work being carried out. Work in confined spaces shall be avoided. The area around the
workspace shall be sectioned off. Ensure that the conditions within the area have been made
safe by control of flammable material

4) Checking for presence of refrigerant
The area shall be checked with an appropriate refrigerant detector prior to and during work, to
ensure the technician is aware of potentially flammable atmospheres. Ensure that the leak
detection equipment being used is suitable for use with flammable refrigerants, i.e.
non-sparking, adequately sealed or intrinsically safe.

5) Presence of fire extinguisher
If any hot work is to be conducted on the refrigeration equipment or any associated parts,
appropriate fire extinguishing equipment shall be available to hand. Have a dry powder or CO 2
fire extinguisher adjacent to the charging area.

6) No ignition sources
No person carrying out work in relation to a refrigeration system which involves exposing any
pipe work shall use any sources of  ignition in such a manner that it may lead to the risk of fire or
explosion. All possible ignition sources, including cigarette smoking, should be kept sufficiently
far away from the site of installation, repairing, removing and disposal, during which refrigerant
can possibly be released to the surrounding space. Prior to work taking place, the area around
the equipment is to be surveyed to make sure that there are no flammable hazards or ignition
risks. No Smoking signs shall be displayed.

7) Ventilated area
Ensure that the area is in the open or that it is adequately ventilated before breaking into the
system or conducting any hot work. A degree of ventilation shall continue during the period
that the work is carried out.
The ventilation should safely disperse any released refrigerant and preferably expel it externally
into the atmosphere.

8) Checks to the refrigeration equipment
Where electrical components are being changed, they shall be fit for the purpose and to the
correct specification. At all times the manufacturer's maintenance and service guidelines shall
be followed.
If in doubt consult the manufacturer's technical department for assistance.

INSTRUCTION FOR SERVICING(R32)
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      The following checks shall be applied to installations using flammable refrigerants:
      -- The charge size is in accordance with the room size within which the refrigerant containing 
          parts are installed;
      -- The ventilation machinery and outlets are operating adequately and are not obstructed;
      -- If an indirect refrigerating circuit is being used, the secondary circuit shall be checked for the 
          presence of refrigerant;
      -- Marking to the equipment continues to be visible and legible. Markings and signs that are 
          illegible shall be corrected;
      -- Refrigeration pipe or components are installed in a position where they are unlikely to be 
          exposed to any substance which may corrode refrigerant containing components, unless the 
          components are constructed of materials which are inherently resistant to being corroded or 
          are suitably protected against being so corroded.

9) Checks to electrical devices
Repair and maintenance to electrical components shall include initial safety checks and
component inspection procedures. If a fault exists that could compromise safety, then no
electrical supply shall be connected to the circuit until it is satisfactorily dealt with. If the fault
cannot be corrected immediately but it is necessary to continue operation, an adequate
temporary solution shall be used. This shall be reported to the owner of the equipment so all
parties are advised.
Initial safety checks shall include:
-- That capacitors are discharged: this shall be done in a safe manner to avoid possibility of

sparking;
-- That there no live electrical components and wiring are exposed while charging, recovering

or purging the system;
-- That there is continuity of earth bonding.

17. Repairs to sealed components
1) During repairs to sealed components, all electrical supplies shall be disconnected from the

equipment being worked upon prior to any removal of sealed covers, etc. If it is absolutely
necessary to have an electrical supply to equipment during servicing, then a permanently
operating form of leak detection shall be located at the most critical point to warn of a
potentially hazardous situation.

2) Particular attention shall be paid to the following to ensure that by working on electrical
components, the casing is not altered in such  a way that the level of protection is affected. This
shall include damage to cables, excessive number of connections, terminals not made to original
specification, damage to seals, incorrect fitting of glands, etc. Ensure that apparatus is mounted
securely. Ensure that seals or sealing materials have not degraded such that they no longer serve
the purpose of preventing the ingress of flammable atmospheres. Replacement parts shall be in
accordance with the manufacturer's specifications.

NOTE: The use of silicon sealant may inhibit the effectiveness of some types of leak detection 
            equipment. Intrinsically safe components do not have to be isolated prior to working on them.
18. Repair to intrinsically safe components

Do not apply any permanent inductive or capacitance loads to the circuit without ensuring that
this will not exceed the permissible voltage and current permitted for the equipment in use.
Intrinsically safe components are the only types that can be worked on while live in the presence
of a flammable atmosphere. The test apparatus shall be at the correct rating. Replace components
only with parts specified by the manufacturer. Other parts may result in the ignition of refrigerant
in the atmosphere from a leak.

INSTRUCTION FOR SERVICING(R32)
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19. Cabling

Check that cabling will not be subject to wear, corrosion, excessive pressure, vibration, sharp
edges or any other adverse environmental effects. The check shall also take into account the
effects of aging or continual vibration from sources such as compressors or fans.

20. Detection of flammable refrigerants
Under no circumstances shall potential sources of ignition be used in the searching for or
detection of refrigerant leaks. A halide torch (or any other detector using a naked flame) shall
not be used.

21. Leak detection methods
The following leak detection methods are deemed acceptable for systems containing flammable
refrigerants.
Electronic leak detectors shall be used to detect flammable refrigerants, but the sensitivity may
not be adequate, or may need re-calibration. (Detection equipment shall be calibrated in a
refrigerant-free area.) Ensure that the detector is not a potential source of ignition and is suitable
for the refrigerant used. Leak detection equipment shall be set at a percentage of the LFL of the
refrigerant and shall be calibrated to the refrigerant employed and the appropriate percentage of
gas (25 % maximum) is confirmed. Leak detection fluids are suitable for use with most refrigerants
but the use of detergents containing chlorine shall be avoided as the chlorine may react with the
refrigerant and corrode the copper pipe-work. If a leak is suspected, all naked flames shall be
removed/ extinguished. If a leakage of refrigerant is found which requires brazing, all of the
refrigerant shall be recovered from the system, or isolated (by means of shut off valves) in a part
of the system remote from the leak. Oxygen free nitrogen (OFN) shall then be purged through the
system both before and during the brazing process.

22. Removal and evacuation
When breaking into the refrigerant circuit to make repairs or for any other purpose conventional
procedures shall be used. However, it is important that best practice is followed since
inflammability is a consideration. The following procedure shall be adhered to:
-- Remove refrigerant;
-- Purge the circuit with inert gas;
-- Evacuate;
-- Purge again with inert gas;
-- Open the circuit by cutting or brazing.
The refrigerant charge shall be recovered into the correct recovery cylinders. The system shall be
flushed with OFN to render the unit safe. This process may need to be repeated several times.
Compressed air or oxygen shall not be used for this task.
Flushing shall be achieved by breaking the vacuum in the system with OFN and continuing to fill
until the working pressure is achieved, then venting to atmosphere, and finally pulling down to a
vacuum. This process shall be repeated until no refrigerant is within the system. When the final
OFN charge is used, the system shall be vented down to atmospheric pressure to enable work to
take place. This operation is absolutely vital if brazing operations on the pipe-work are to take
place.
Ensure that the outlet for the vacuum pump is not close to any ignition sources and there is
ventilation available.

23. Decommissioning
Before carrying out this procedure, it is essential that the technician is completely familiar with
the equipment and all its detail. It is recommended good practice that all refrigerants are
recovered safely. Prior to the task being carried out, an oil and refrigerant sample shall be taken
in case analysis is required prior to re-use of reclaimed refrigerant. It is essential that electrical
power is available before the task is commenced.

INSTRUCTION FOR SERVICING(R32)
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a) Become familiar with the equipment and its operation.
b) Isolate system electrically.
c) Before attempting the procedure, ensure that:
. mechanical handling equipment is available, if required, for handling refrigerant cylinders;
. all personal protective equipment is available and being used correctly;
. the recovery process is supervised at all times by a competent person;
. recovery equipment and cylinders conform to the appropriate standards.

d) Pump down refrigerant system, if possible.
e) If a vacuum is not possible, make a manifold so that refrigerant can be removed from various

parts of the system.
F) Make sure that cylinder is situated on the scales before recovery takes place.
g) Start the recovery machine and operate in accordance with manufacturer's instructions.
h) Do not overfill cylinders. (No more than 80 % volume liquid charge).
i) Do not exceed the maximum working pressure of the cylinder, even temporarily.
J) When the cylinders have been filled correctly and the process completed, make sure that the

cylinders and the equipment are removed from site promptly and all isolation valves on the
equipment are closed off.

K) Recovered refrigerant shall not be charged into another refrigeration system unless it has been
cleaned and checked.

24. Labeling
Equipment shall be labeled stating that it has been de-commissioned and emptied of refrigerant.
The label shall be dated and signed. Ensure that there are labels on the equipment stating the
equipment contains flammable refrigerant.

25. Recovery
When removing refrigerant from a system, either for servicing or decommissioning, it is
recommended good practice that all refrigerants are removed safely.
When transferring refrigerant into cylinders, ensure that only appropriate refrigerant recovery
cylinders are employed. Ensure that the correct number of cylinders for holding the total system
charge are available. All cylinders to be used are designated for the recovered refrigerant and
labeled for that refrigerant (i.e. Special cylinders for the recovery of refrigerant). Cylinders shall
be complete with pressure-relief valve and associated shut-off valves in good working order.
Empty recovery cylinders are evacuated and, if possible, cooled before recovery occurs.
The recovery equipment shall be in good working order with a set of instructions concerning the
equipment that is at hand and shall be suitable for the recovery of all appropriate refrigerants
including, when applicable, flammable refrigerants. In addition, a set of calibrated weighing scales
shall be available and in good working order. Hoses shall be complete with leak-free disconnect
couplings and in good condition. Before using the recovery machine, check that it is in satisfactory
working order, has been properly maintained and that any associated electrical components are
sealed to prevent ignition in the event of a refrigerant release. Consult manufacturer if in doubt.
The recovered refrigerant shall be returned to the refrigerant supplier in the correct recover
cylinder, and the relevant waste transfer note arranged. Do not mix refrigerants in recovery units
and especially not in cylinders.
If compressors or compressor oils are to be removed, ensure that they have been evacuated to an
acceptable level to make certain that flammable refrigerant does not remain within the lubricant.
The evacuation process shall be carried out prior to returning the compressor to the suppliers.
Only electric heating to the compressor body shall be employed to accelerate this process. When
oil is drained from a system, it shall be carried out safely.

INSTRUCTION FOR SERVICING(R32)
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1. The air conditioner must be installed by professional personnel and the Installation manual is used
only for the professional installation personnel! The installation specifications should be subject to
our after-sale service regulations.

2. When filling the combustible refrigerant, any of your rude operations may cause serious injury or
injuries to human body and objects.

3. A leak test must be done after the installation completed.
4. It is a must to do the safety inspection before maintaining or repairing an air conditioner using

combustible refrigerant in order to ensure that the fire risk is reduced to minimum.
5. It is necessary to operate the machine under a controlled procedure in order to ensure that any

risk arising from the combustible gas or vapor during the operation is reduced to minimum.
6. Requirements for the total weight of filled refrigerant and the area of a room to be equipped with

an air conditioner (are shown as in the following Tables GG.1 and GG.2)

1. Site Safety

Open Flames Prohibited Ventilation Necessary
2. Operation Safety

Mind Static Electricity              

The maximum charge and the required minimum floor area

Installation Safety Principles

3 3 3m  = (4 m ) x LFL , m  = (26 m )) x LFL,  m  = (130 m  )x LFL1 2 3

6Where LFL is the lower flammable limit in kg/ m
For the appliances with a charge amount m  < M = m :1 2

The maximum charge in a room shall be in accordance with the following:
(5/4) 1/2m = 2.5 x (LFL)  x h  x (A)max 0

The required minimum floor area Amin to install an appliance with refrigerant charge M (kg)
(5/4) 2shall be in accordance with following: A  = (M/ (2.5 x (LFL) x h )) min 0

Where:

Important Considerations

Table GG.1 - Maximum charge (kg)

Category

R32 0.306

3LFL (kg/m) h (m)0

2Floor area (m)
4 7 10 15 20 30 50

1 1.14 1.51 1.8 2.2 2.54 3.12 4.02
1.8 2.05 2.71 3.24 3.97 4.58 5.61 7.254
2.2 2.5 3.31 3.96 4.85 5.6 6.86 8.85

Charge amount (M) (kg)
2Minimum room area (m)

0.6
1
1.8
2.2

2Table GG.2 - Minimum room area (m)

Category

R32 0.306

3LFL (kg/m) h (m)0

1.224kg 1.836kg 2.448kg 3.672kg 4.896kg 6.12kg 7.956kg
29 51 116 206 321 543
10 19 42 74 116 196
3 6 13 23 36 60
2 4 9 15 24 40

Must wear protective clothing 
and anti-static gloves       

Don`t use mobile phone

INSTALLATION PRECAUTIONS(R32)
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3. Installation Safety
Refrigerant Leak Detector
Appropriate Installation Location

The left picture is the schematic diagram of a refrigerant leak detector.

Please note that:
1. The installation site should be well-ventilated.
2. The  sites for installing and maintaining an air conditioner using Refrigerant R32 should be free

from open fire or welding, smoking, drying oven or any other heat source higher than 548 which
easily produces open fire.

3. When installing an air conditioner, it is necessary to take appropriate anti-static measures such
as wear anti-static clothing and/or gloves.

4. It is necessary to choose the site convenient for installation or maintenance wherein the air inlets
and outlets of the indoor and outdoor units should be not surrounded by obstacles or close to any
heat source or combustible and/or explosive environment.

5. If the indoor unit suffers refrigerant leak during the installation, it is necessary to immediately turn
off the valve of the outdoor unit and all the personnel should go out till the refrigerant leaks
completely for 15 minutes. If the product is damaged, it is a must to carry such damaged product
back to the maintenance station and it is prohibited to weld the refrigerant pipe or conduct other
operations on the user's site.

6. It is necessary to choose the place where the inlet and outlet air of the indoor unit is even.
7. It is necessary to avoid the places where there are other electrical products, power switch plugs

and sockets, kitchen cabinet, bed, sofa and other valuables right under the lines on two sides of
the indoor unit.

Suggested  Tools

Tool Picture

Standard Wrench

Adjustable/
Crescent Wrench

Torque Wrench

Hex Keys or 
Allen Wrenches

Drill & Drill Bits

Hole Saw

Pipe Cutter

Screw drivers 
(Phillips & Flat blade)

Manifold and 
Gauges

Level

Flaring tool

Clamp on Amp 
Meter

Vacuum Pump

Safety Glasses

Work Gloves

Refrigerant Scale

Micron Gauge

Tool Picture Tool Picture

INSTALLATION PRECAUTIONS(R32)
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INSTALLATION PRECAUTIONS
Pipe Length and Addi�onal Refrigerant

Inverter Models Capacity (Btu/h) 9K-12K  18K-36k  

 Lenght of pipe with standard charge 5m 5m

Maximum distance between indoor and outdoor unit 25m 25m

Addi�onal refrigerant charge 15g/m 25g/m

Max. diff. in level between indoor and outdoor unit 10m 10m

Type of refrigerant R32 R32
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V.1

Dedicated Distribution Device and Wire for Air Conditioner

9k   12k     18k 24k     

Power supply cable

Connection cable

N

L or (L)

1

N

L

sectional area

1.5mm2 2.5mm21.5mm
221.5mm

         INVERTER TYPE
MODEL     capacity (Btu/h)

20.75mm

20.75mm

20.75mm

21.5mm 22.5mm
21.5mm21.5mm

21.5mm 22.5mm
21.5mm21.5mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

Note: This table is only for reference, the installation shall meet the requirements of local laws 
           and regulations.

In accordance with Spanish regulations, the connection cables between the outdoor unit and indoor unit 

must be at least 1.5 mm².



INDOOR UNIT INSTALLATION

1.1 Ensure the installation complies with the installation minimum dimensions (defined below) and 
      meets the minimum and maximum connecting piping length and maximum change in elevation 
      as defined in the System Requirements section.
1.2 Air inlet and outlet will be clear of obstructions, ensuring proper airflow throughout the room.
1.3 Condensate can be easily and safely drained.
1.4 All connections can be easily made to outdoor unit.
1.5 Indoor unit is out of reach of children.
1.6 A mounting wall strong enough to withstand four times the full weight and vibration of the unit.
1.7 Filter can be easily accessed for cleaning.
1.8 Leave enough free space to allow access for routine maintenance.
1.9 Install at least 10 ft. (3 m) away from the antenna of TV set or radio. Operation of the air 
      conditioner may interfere with radio or TV reception in areas where reception is weak. An 
      amplifier may be required for the affected device.
1.10 Do not install in a laundry room or by a swimming pool due to the corrosive environment. 

Minimum Indoor Clearances

1.11 For ETL certification area, Caution: Mount with the lowest moving parts at least 8 ft. (2.4 m) above 
         floor or grade level.

Step1: Select Installation location

Floor

Ceiling

13cm / 5 in.

250cm / 8ft.

20cm / 8 in.

13cm / 5 in.
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INDOOR UNIT INSTALLATION

Step3: Drill Wall Hole

70mm
Wall sleeve
(Optional)

5-10mm

Wall sleeve Cover
(Optional)

Outdoor

Indoor Small bolique angle

Step2: Install Mounting Plate

Spirit level

Mounting plate

Reference screw positions

2.1 Take the mounting plate from the back of indoor unit.
2.2 Ensure to meet the minimum installation dimension requirements as step 1, according to the size 
      of mounting plate, determine the position and stick the mounting plate close to the wall.
2.3 Adjust the mounting plate to a horizontal state with a spirit level, then mark out the screw hole 
      positions on the wall.
2.4 Put down the mounting plate and drill holes in the marked positions with drill.
2.5 Insert expansion rubber plugs into the holes, then hang the mounting plate and fix it with screws.

A hole in the wall should be drilled for refrigerant piping ,the drainage pipe, and connecting cables.
3.1 Determine the location of wall hole base on the position of mounting plate.
3.2 The hole should be have a 70mm diameter at least and a small oblique angle to facilitate drainage.
3.3 Drill the wall hole with 70mm core drill and with  small oblique angle lower than the indoor end 
      about 5mm to 10mm.
3.4 Place the wall sleeve and wall sleeve cover(both are optional parts) to protect the connection parts.

Caution: 
When drill the wall hole, maker sure to avoid wires, plumbing and other sensitive components.

Note: 
(I) Make sure the mounting plate is firm enough and flat against the wall after installation.
(II) This figure shown may be different from the actual object, please take the latter as the standard.
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INDOOR UNIT INSTALLATION

4.1 According to the wall hole position, select the appropriate piping mode. 
      There are three optional piping modes for indoor units as shown in the figure below:
      In Piping Mode 1 or Piping Mode 3, a notch should be made by using scissors to cut the plastic 
      sheet of piping outlet and cable outlet on the corresponding side of the indoor unit. 

    Note: When cutting off the plastic sheet at the outlet, the cut should be trimmed to smooth.

32

1

Piping outlet

Cable outlet

Step4: Connecting Refrigerant Pipe

4.2 Bending  the connecting pipes with the port facing up as shown in the figure.

NOYES

4.3 Take off the plastic cover in the pipe ports and take off the protective cover on the end of piping 
      connectors.
4.4 Check whether there is any sundry on the port of the connecting pipe and make ensure the port 
      is clean. 
4.5 After align the center, rotate the nut of the connecting pipe to tighten the nut as tightly as possible 
      by hand.
4.6 Use a torque wrench to tighten it according to the torque values in the torque requirements table;
      (Refer to the torque requirements table on section INSTALLATION PRECAUTIONS)
4.7 Wrap the joint with the insulation pipe.

Note: For R32 refrigerant, the connector should be placed outdoors.

The connector should be outdoor

OutdoorIndoor
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INDOOR UNIT INSTALLATION
Step7: Wrap Piping and Cable

Connecting wiring Refrigerant piping

Drainage hoseInsulation tape

After the refrigerant pipes, connecting wires and drainage hose are all installed, in order to save 
space, protect and insulate them, it must be bundle with insulating tape before passing them through 
the wall hole.

Note: Make sure the drainage hose is at the bottom.
 A
(I) 
(II) void crossing and bending of parts.

7.2 Using the insulating tape wrap the refrigerant pipes, connecting wires and drainage hose 
 together tightly.

Step8: Mount Indoor Unit
8.1 Slowly pass the refrigerant pipes, connecting wires and drainage hose wrapped bundle through 
      the wall hole.
8.2 Hook the top of indoor unit on the mounting plate.
8.3 Apply slight pressure to the left and right sides of the indoor unit, make sure the indoor unit is 
      hooked firmly.
8.4 Push down the bottom of indoor unit to let the snaps onto the hooks of the mounting plate, and 
       make sure it is hooked firmly.

Sometimes, if the refrigerant pips were already embedded in the wall, or if you want to connecting 
the pips and wires on the wall, do as below:
(I) Gab both ends of the bottom plate, apply a little outward force to take off the bottom plate.
(II) Hook the top of the indoor unit on the mounting plate without piping and wiring.
(III) Lift the indoor unit opposite the wall, unfold the bracket on the mounting plate,  and use this

bracket to prop up the indoor unit, there will be a big space for operation.
(IV) Do the refrigerant piping, wiring, connect drainage hose, and wrap them as Step 4 to 7.
(V) Replace the bracket of mounting plate.
(VI) 

(VII) 

Push down the bottom of indoor unit to let the snaps onto the bottom hooks of the mounting 
       plate, and make sure it  is hooked firmly.

Replace the bottom plate of the indoor unit.

Take off the bottom plate Unfold the bracket on the mounting plate

7.1 Arrange the pipes ,cables and drainage 
      hose well as the following picture.
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Step1: Select Installation Location
Select a site that allows for the following:
1.1 Do not install the outdoor unit near sources of heat, steam or flammable gas.
1.2 Do not install the unit in too windy or dusty places.
1.3 Do not install the unit where people often pass. Select a place where the air discharge and 
      operating sound will not disturb the neighbors.
1.4 Avoid installing the unit where it will be exposed to direct sunlight ( other wise use a protection, 
      if necessary, that should not interfere with the air flow).
1.5 Reserve the spaces as shown in the picture for the air to circulate freely.
1.6 Install the outdoor unit in a safe and solid place.
1.7 If the outdoor unit is subject to vibration, place rubber blankets onto the feet of the unit.

Step2: Install Drainage Hose

Step3: Fix Outdoor Unit

Drainage joint Drainage hose

OUTDOOR UNIT INSTALLATION

Over 200cm/79in.

Over 30cm/12in. Over 50cm/20in.

Over 30cm/12in.
Ov

er
 5

0c
m

/2
0i

n.

Install 4 rubber blankets (Optional)

2.1 This step only for heating pump models.
2.2 Insert the drainage joint to the hole at the bottom 
      of the outdoor unit.
2.3 Connect the drainage hose to the joint and make the 
      connection well enough.

3.1 According to the 

The outdoor unit can be fixed on a wall-mounting bracket. 
Follow the instruction of the wall-mounting bracket to 

wall-mounting bracket

wall-mounting bracket must be able to support at least 
4 times of  the weight of outdoor unit.

outdoor unit installation dimensions to mark the installation position for 
      expansion bolts .
3.2 Drill holes and clean the concrete dust and place the bolts .
3.3 If applicable install 4 rubber blankets on the hole before place the outdoor unit (Optional).
      This will reduce vibrations and noise.
3.4 Place the outdoor unit base on the bolts and pre-drilled holes.
3.5 Use wrench to fix the outdoor unit firmly with bolts.

Note:

fix 
the  on the wall, and then fasten the 
outdoor unit on it and keep it horizontal.
The 
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Outdoor

Indoor
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Step6: Vacuum Pumping

compound gauge

Low pressure valve

Valve protective caps
Pressure hose

Pressure gauge

High pressure valve

Charge hose

High pressure valve
Low pressure valve

Vacuum pump

Service port

Manifold gauge

OUTDOOR UNIT INSTALLATION

6.1 Use a spanner to take down the protective caps from the service port, low pressure valve and 
       high pressure valve of the outdoor unit.
6.2 Connect the pressure hose of manifold gauge to the service port on the outdoor unit low 
       pressure valve.
6.3 Connect the charge hose from the manifold gauge to the vacuum pump.
6.4 Open the low pressure valve of the manifold gauge and close the high pressure valve.
6.5 Turn on the vacuum pump to vacuum the system.
6.6 The vacuum time should not be less than 15 minutes, or make sure the compound gauge 
       indicates -0.1 MPa (-76 cmHg)
6.7 Close the low pressure valve of the manifold gauge and turn off the v acuum.
6.8 Hold the pressure for 5 minutes, make sure that the rebound of compound gauge pointer does 
      not exceed 0.005 MPa.
6.9 Open the low pressure valve counterclockwise for 1/4 turn with hexagonal wrench to let a little 
       refrigerant fill in the system, and close the low pressure valve after 5 seconds and quickly remove 
       the pressure hose.
6.10 Check all indoor and outdoor joints for leakage with soapy water or leak detector.
6.11 Fully open the low pressure valve and high pressure valve of the outdoor unit with hexagonal 
         wrench.
6.12 Reinstall the protective caps of the service port, low pressure valve and high pressure valve of 
         the outdoor unit.
6.13 Reinstall the valve cover.
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TEST OPERATION

Electrical 
safety inspection

Check whether the power supply voltage complies with specification.
Check whether there is any wrong or missing connection between the 
power lines, signal line and earth wires.
Check whether the earth resistance and insulation resistance comply with 
requirements.

Installation 
safety inspection

Confirm the direction and smoothness of drainage pipe.
Confirm that the joint of refrigerant pipe is installed completely.
Confirm the safety of outdoor unit, mounting plate and indoor unit
 installation.
Confirm that the valves are fully open.
Confirm that there are no foreign objects or tools left inside the unit.
Complete installation of indoor unit air inlet grille and panel.

Refrigerant 
leakage detection

The piping joint, the connector of the two valves of the outdoor unit, the 
valve spool,  the welding port, etc., where leakage may occur.
Foam detection method: 
Apply soapy water or foam evenly on the parts where leakage may occur, 
and observe whether bubbles appear or not, if not, it indicates that the 
leakage detection result is safe.
Leak detector method: 
Use a professional leak detector and read the instruction of operation, 
detect at the position where leakage may occur.
The duration of leak detection for each position should last for 3 minutes 
or more; 
If the test result shows that there is leakage, the nut should be tightened 
and tested again until there is no leakage; 
After the leak detection is completed, wrap the exposed pipe connector of 
indoor unit with thermal insulation material and wrap with insulation tape.

Do the following checks before test run.

Inspections Before Test Run

Description Inspection method

Test Run Instruction
1. Turn on the power supply.
2. Press the ON/OFF button on the remote controller to turn on the air conditioner.
3. Press the Mode button to switch the mode COOL and HEAT.

In each mode set as below:
COOL-Set the lowest  temperature
HEAT-Set the highest temperature

4. Run about 8  minutes in each mode and check all functions are properly run and respond the
remote controller. Functions check as recommended:
4.1 If the outlet air temperature respond the cool and heat mode
4.2 If the water drains properly from the drainage hose
4.3 If the Louver and deflectors(optional) rotate properly
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TEST OPERATION
5. Observe the test run state of the air conditioner at least 30 minutes.
6. After the successfully test run, return the normal setting and press ON/OFF button on the remote

controller to turn off the unit.
7. Inform the user to read this manual carefully before use, and demonstrate to the user how to use

the air conditioner, the necessary knowledge for service and maintenance, and the reminder for
storage of accessories.

Note:
If the ambient temperature is excess the range refer to section OPERATION INSTRUCTIONS, and it 
can not run COOL or HEAT mode, lift the front panel and refer to the emergency button operation 
to run the COOL and HEAT mode.

MAINTENANCE

Clean the unit

Disassembly 
and 
assembly 
of filter

When cleaning, you must shut down the machine and cut off the power supply for more 
than 5 minutes.
Under no circumstances should the air conditioner be flushed with water.
Volatile liquid (e.g. thinner or gasoline) will damage the air conditioner, so only use soft 
dry cloth or wet cloth dipped with neutral detergent to clean the air conditioner.
Pay attention to cleaning the filter screen regularly to avoid dust covering which will 
affect the filter screen effect. When the operating environment is dusty, the cleaning 
frequency should be increased appropriately.
After removing the filter screen, do not touch the fins of the indoor unit to avoid 
scratching.

Tip: Wipe frequently to keep air conditioner clean and good appearance .
Wring it dry Gentle wipe the unit surface

Grasp the raised handle on the filter by hand, and then pull the filter out in the direction 
deviating from the unit, so that the upper edge of the filter is separated from the unit. 
The filter can be removed by lifting the filter upwards.
When installing the filter, first insert the lower end of the filter screen into the 
corresponding position of the unit, and then squeeze the upper end of the filter into the 
corresponding buckling position of the unit body.

Warning

Handle

<40
(104 )
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MAINTENANCE

Opposite to the 
direction of taking
out the filter

Take out the filter
from the unit

Clean the filter with
soapy water and air dry it

Replace the filter

Tip: When you find accumulated dust in the filter, please clean the filter in time to 
  ensure the clean, healthy and efficient operation inside the air conditioner.

Louver

Bottom plate
Deflector assembly

+

First, loosen the knob on the middle of louver and bend the louver outwards to take 
it out.
Then, grasp both sides of bottom plate push downwards to take down the bottom 
plate.
Finally, loosen the buckle of deflector assembly with your thumb and take it out.
Wipe the air duct and fan assembly with a clean and wrung wet rag.
Clean the removed parts with soapy water and air dry it.
After cleaning, restore the removed parts in turn.

When the air conditioner is not in use for a long time, do the following work:
Take out the batteries of the remote controller and disconnect the power supply of 
the air conditioner.
When starting to use after long-term shutdown:
1. Clean the unit and filter screen;
2. Check whether there are obstacles at the air inlet and outlet of indoor and outdoor 

units;
3. Check whether the drain pipe is unobstructed;
Install the batteries of the remote controller and check whether the power is on.

Cleaning
of inner 
air duct

Clean the 
filter

Service and 
maintenance

<40
(104 )

<40
(104 )
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TROUBLESHOOTING

Strange odor

The appliance does 
not operate 

Noise of running water

A fine mist comes from 
the air outlet 

Insufficient airflow, 
eitherhot or cold 

The appliance does not 
respond to commands  

The display is off

Switch off the air 
conditioner immediately 
and cut off the power 
supply in the event of: 

A strange noise can be 
heard 

Power failure/plug pulled out. 

Damaged indoor/outdoor unit fan motor. 

Faulty compressor thermomagnetic circuit breaker. 

Faulty protective device or fuses. 

Loose connections or plug pulled out.

It sometimes stops operating to protect the appliance.

Voltage higher or lower than the voltage range. 
Active TIMER-ON function.

Damaged electronic control board. 

Dirty air filter.

Back flow of liquid in the refrigerant circulation. 

This occurs when the air in the room becomes very cold, for example 
in the COOLING  or DEHUMIDIFYING/DRY  modes. 

This noise is made by the expansion or contraction of the front panel 
due to variations in temperature and does not indicate a problem. 

Unsuitable temperature setting.

Obstructed air conditioner intakes and outlets.

Dirty air filter. 

Fan speed set at minimum.

Other sources of heat in the room. 

No refrigerant.

Remote control is not close enough to indoor unit.

The batteries of remote control need to be replaced.

Obstacles between remote control and signal receiver in indoor unit. 

Active DISPLAY function. 

Power failure. 

Strange noises during operation.

Faulty electronic control board.

Faulty fuses or switches.

Spraying water or objects inside the appliance.

Overheated cables or plugs.

Very strong smells coming from the appliance. 

MALFUNCTION POSSIBLE CAUSES 
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TROUBLESHOOTING
ERROR CODE ON THE DISPLAY

Indoor room temperature sensor fault

Description of the troubleDisplay

Outdoor pipe temperature sensor fault

Indoor pipe temperature sensor fault

Malfunction of indoor fan motor

Refrigerant system leakage or fault

Outdoor ambient temperature sensor fault

Outdoor discharge temperature sensor fault

Outdoor IPM module fault

Outdoor PCB EEPROM fault

Outdoor current detect fault

In case of error, the display on the indoor unit shown the following error codes:

Outdoor suction temperature sensor fault

Outdoor fan motor fault

Indoor and outdoor communication fault

This appliance contains  refrigerant and other potentially hazardous materials. When disposing of 
this appliance,the law requires special collection and treatment. DO NOT dispose of this product as 
household waste or unsorted municipal waste. 
When disposing of this appliance, you have the following options: 

Dispose of the appliance at designated municipal electronic waste collection facility. 
When buying a new appliance, the retailer will take back the old appliance free of charge. 
The manufacturer will also take back the old appliance free of charge. 
Sell the appliance to certifid scrap metal dealers.
Disposing of this appliance in the forest or other natural surroundings 

  endangers your health and is bad for the environment. Hazardous 
  substances may leak into the ground water and enter the food chain. 

DISPOSAL GUIDELINE (European)
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Note: 
The designation“CL”does not indicate an error code,rather it signifies that 
the indoor dust filter requires cleaning. To reset the alarm, please 
disconnect the power supply for 30 seconds before restoring it.



Hotel menu settings
Enter the Hotel Menu

After installing the batteries and during the first 20 seconds period, press 

button to off, and hold the remote 

controller’s buttons and for 5 seconds to enter the Hotel Menu settings. The 

LCD window will display E1.

1. Auto-start function setting
In this function, “ON” or “OFF”means to enable or disable the AC auto restart

function under power failure.

1.1 Press “    ” or “    ” button to 

choose “E1”.  

1.2 Press FAN button. Then Press 

“   ” or “   ” button to choose the 

parameters “ON” or “OFF” 

1.3 Press MODE to confirm the 

selection.  

1.4 Then press FAN button to back 

the functions screen. 

2. Swing memory function setting
In this function, “ON” or “OFF” means to enable or disable the swing louver

angle memory function under power failure.

2.1 Press “    ” or  “    ” button to 

choose “E2”.  

2.2 Press FAN button. Then Press 

“   ” or “  ” button to choose the 

parameters “ON” or “OFF” 
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2.3 Press MODE to confirm the 

selection. 

2.4 Then press FAN button to back 

the functions screen. 

3. Cooling and heating mode
“CC” : Cooling Only ,“CH” : Cooling and Heating” and “HH” : Heating only.

3.1 Press “ ” or “ ” button to 3.2 Press FAN button. Then Press 

“   ” or “  ” button to choose the 

parameters “CH”,”HH” or “CC”.

choose “E3”. 

2.3 Press MODE to confirm the 

selection.  

2.4 Then press FAN button to back 

the functions screen. 

4. The lowest temperature setting

4.1 Press “    ” or “   ”button to

choose “E4”.

4.2 Press FAN button. Then Press 

“   ” or “ ” button to set the lowest 

temperature from 16 to 25℃. 

4.3 Press MODE to confirm the 

selection.  

4.4 Then press FAN button to back 

the functions screen. 
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5. The highest temperature setting

5.1 Press “   ” or “   ” button to

choose “E5”.

5.2 Press FAN button. Then Press 

“   ” or “  ” button to set the highest 

temperature from 26 to 31℃. 

5.3 Press MODE to confirm the 

selection.  

5.4 Then press FAN button to back 

the functions screen. 

6. Dry contact delay time setting(Optional)

When the Dry contact is enabled, the AC will turn off automatically in 0~6

minutes later base on this parameter, check the details in Dry contact manual.

6.1 Press “   ” or “   ” button to 

choose “E6”.  

6.2 Press FAN button. Then Press 

“   ” or “  ” button to set the time 

from 0 to 6 minutes(0,0.5,1,1.5 … 

5.5,6).  

6.3 Press MODE to confirm the 

selection.  

6.4 Then press FAN button to back 

the functions screen. 

7. Dust filter clean reminder
In this function, “ON” or “OFF” means to enable or disable the AC dust filter

clean reminder function.

7.1 Press “   ” or “    ” button to 

choose “E7”.  

7.2 Press FAN button. Then Press 

“   ” or “   ” button to choose the 

parameters “ON” or “OFF” 
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7.3 Press MODE to confirm the 

selection.  

7.4 Then press FAN button to back 

the functions screen. 

8. Heating temperature compensation(Optional)

When heating, the AC will use this compensation for the i ndoor ambient

temperature.

8.1 Press “    ” or “    ” button to 8.2 Press FAN button. Then Press 

choose “E8”.     ” or “  ” button to set the time “                       

from -6 to 6℃

8.3 Press MODE to confirm the 

selection.  

8.4 Then press FAN button to back 

the functions screen. 

9. Cooling temperature compensation(Optional)

When cooling, t he AC will use t his compensation for t he i ndoor ambient

temperature.

9.1 Press “    ” or “   ” button to 9.2 Press FAN button. Then Press 

choose “E9”.     ” or “   ” button to set the time “                       

from -2 to 2℃

9.3 Press MODE to confirm the 

selection.  

9.4 Then press FAN button to back 

the functions screen. 

39



10. Modbus address control address setting(Optional)

When use modbus protocol for central control, set the address of each indoor

unit base on this parameters.

10.1 Press “    ” or “   ” button to 

choose “F1”.  

10.2 Press FAN button. Then Press 

“   ” or “   ” button to set the time 

from 00 to FF (Hexadecimal) 

10.3 Press MODE to confirm the 

selection.  

10.4 Then press FAN button to 

back the functions screen. 
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Query mode 

Press  button to turn on the AC, then hold the remote controller’s buttons 

and for 5 seconds to enter the Query mode. The LCD window will display 00.

Codes Indoor Display Indica o n Rules 
Cancel the following 01-07 display, Display se n g 
temperature 

00 

01 Display the indoor enverinment temperature 

02 Display the indoor pipe temperature 

03 Display the outdoor enverinment temperature 

04 Display the outdoor pipe temperature 

05 Display the discharge temperature 

06 Display the current(amp) 

07 Display the protec o n code, if there is error display "--" 

08 Reserved 

09 Reserved 

Cancel the following 11-18 display, Display se n g 
temperature 

10  EEV datas:0~999 display data= actual
data/10, round to tens place; eg. "28"
means 275~284.
C urrent datas: round to ones place; eg. "9"
means 8.5A~9.4A;

11 Display the compressor frequency 

12 Display the le i ndoor fan motor speed 


13 Display the outdoor fan motor speed 

14 Display the current(amp) of compressor 

15 Display the EEV data 

16 Display the AC power voltage 

17 Display the DC power voltage 

18 Display the right indoor fan motor speed 

19~78 Reserved / 

79 Auto-start ON or OF 

80 Swing memory ON or OF 

"CC" : Cooling Only ,"CH" : Cooling and 
Hea n g” , "HH" : Hea n g only 

81 Cooling and hea n g mode 

82 The lowest se n g temperature 16~25℃ 

83 The highest se n g temperature 26~31℃ 

84 Dry contact delay mes 0~6min 

85 Dust filter clean reminder ON or OF 

86 Modbus address 00-FF

87 Cooling temperature compensa o n -2~2℃

89 Heating temperature compensation -6~6℃

 If the data on the indoor display is shining
means minus "-" or thounds data; eg. "25"
and shining means -25℃

 "A" means 10,B means 11, C means 12, D
means 13,E means 14, F means 15;

 Temperature: -40~159℃; eg. C8 and no
shining means 128℃;

 Frequency:0~159Hz: eg. B0 means 110Hz;
 Fan speed: 0~2000 rpm, display data=

actual data/10, round to tens place;   eg.
"38" and shining, means 1375~1384 rpm,
"77" and no shining, means 765~774 rpm

 Voltage datas: display data= actual
data/10,
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Press "   " or "   " button to select code 00~99, then press MODE to transmit the signal.



Dry contact instruction 
1. Defination

There is a cable marked DRY CONTACT and with a female blue connector in the end, and there is male
cap protect the connector. The cable already connected to the PCB connectors CN29 (GND, DRY, +12V)

There are 3 wires. 
BROWN is voltage +12VDC 
ORANGE is ON/OFF input 
GREEN is ground (GND) 

2. TWO Modes for using the Dry contact.
2.1 Mode 1: Use only contact as dry contact.

ORANGE is ON/OFF input 
GREEN is ground (GND) 

When the Switch is "ON", it means the "OFF" singnal 
When the Switch is "OFF", it means the "ON" singnal 

In this mode, when receiving OFF signal, the indoor unit will not stop directly, there is a customerized 
time (default 6 mins) delay to prevent start and stop frequently. The Air conditioner will get into the 
standby mode, when receive the singnals from the remote controller, wiring remote controller or 
emergy button, you will hear 2 beeps and it can’t work until receive the ON signal. 
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BROWN is voltage 12VDC 
ORANGE is ON/OFF input 
GREEN is ground (GND) 

When the Relay is "ON", it means the "OFF" singnal 
When the Relay is "OFF", it means the "ON" singnal 

In this mode, when receiving OFF signal, the indoor unit will not stop directly, there is a there is a 
customerized time (default 6 mins) delay to prevent start and stop frequently. The Air conditioner will 
get into the standby mode, when receive the singnals from the remote controller, wiring remote 
controller or emergy button, you will hear 2 beeps and it can’t work until receive the ON signal. 

3. Installation
3.1 Cut off the power and open the front panel of indoor unit.
3.2 Use a screwdriver, open the electric box cover, and unscrew the cable clamp.
3.3 Find the cables marked DRY CONTACT.

3.4 Remove the male cap from the connector of DRY CONTACT.  
3.5 Take out the cable marked DRY CONTACT from the accessory bag. 
3.6 Connect the cable.  
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2.2 Mode 2: Use contact with 12VDC + relay 



3.7 Screw the cable clamp to fasten the cables.  
3.8 Reinstall the electric control box cover and front panel. 
3.9 Select the Mode and follow the wiring diagram as mentioned on above item 2 to connect the wirings 
to end applications. 
3.10 Use the remote controller and follow the "Dry contact delay time setting" to set the 
customerized time.  
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SPLIT-KLIMAANLAGE

BENUTZERHANDBUCH

Dieses Benutzerhandbuch enthält wichtige Informationen und Empfehlungen

die Sie beachten sollten, um optimale Ergebnisse mit lhrer Klimaanlage zu 

erzielen.
Vielen Dank.

        Modell

9K    BE-COOL HE 27 
12K  BE-COOL HE 35
18K  BE-COOL HE 53
24K  BE-COOL HE 70
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SICHERHEITSHINWEISE 
SICHERHEITSHINWEISE UND EMPFEHLUNGEN FÜR DEN INSTALLATEUR 
1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung durch, bevor Sie das Gerät installieren oder benutzen.
2. Halten Sie Kinder vom Aufstellungsort der Innen- und Außengeräte fern. Unvorhergesehene

Unfälle können passieren.
3. Der Sockel des Außengerätes muss fest befestigt sein.
4. Überprüfen Sie, dass keine Luft in das Kühlsystem eindringt und dass kein Kältemittel austritt,

wenn das Klimagerät bewegt wird.
5. Führen Sie nach Abschluss der Installation einen Testzyklus durch und notieren Sie die 

Betriebsdaten.
6. Schützen Sie das Innengerät mit einer Sicherung, die für den maximalen Eingangsstrom

ausgelegt ist, oder mit einer anderen Überlastschutzvorrichtung.
7. Prüfen Sie, ob die Netzspannung mit dem auf dem Typenschild angegebenen Wert

übereinstimmt. Halten Sie den Schalter oder Netzstecker sauber. Vergewissern Sie sich, dass der
Netzstecker richtig und sicher in der Steckdose steckt, um die Gefahr eines elektrischen Schlages
oder eines Brandes aufgrund eines schlechten Kontaktes zu vermeiden.

8. Prüfen Sie, ob die Steckdose für den Stecker geeignet ist, andernfalls ersetzen Sie die Steckdose.
9. Das Gerät muss mit einer Vorrichtung zur Trennung vom Netz ausgestattet sein, die eine

vollständige Trennung bei Überspannung der Kategorie III gewährleistet, und diese Vorrichtung
muss gemäß den Verdrahtungsvorschriften in die feste Verdrahtung integriert sein.

10. Das Klimagerät muss von einem qualifizierten Fachmann installiert werden.
11. Stellen Sie das Gerät nicht in einem Umkreis von 50 cm von brennbaren Substanzen (Alkohol

usw.) oder Druckbehältern (z. B. Spraydosen) auf.
12. Wenn das Gerät in Räumen ohne Belüftungsmöglichkeit verwendet wird, müssen Vorkehrungen

getroffen werden, um ein Austreten von Kältemittel in die Umgebung und die Gefahr eines
Brandes zu vermeiden.

13. Das Verpackungsmaterial ist wiederverwertbar und sollte in getrennten Abfallbehältern entsorgt
werden.
Am Ende seiner Nutzungsdauer sollte das Klimagerät bei einer speziellen Sammelstelle entsorgt
werden.

14. Verwenden Sie das Klimagerät nur in Übereinstimmung mit dieser Anleitung. Der Inhalt der
Anleitung kann nicht alle möglichen Bedingungen oder Situationen abdecken. Wie bei der
Installation, dem Betrieb und der Wartung jedes elektrischen Haushaltsgerätes sollten Sie immer
den gesunden Menschenverstand walten lassen und vorsichtig sein.

15. Das Gerät muss in Übereinstimmung mit den geltenden nationalen Vorschriften installiert
werden.

16. Trennen Sie alle Stromkreise von der Stromquelle, bevor Sie auf die Klemmen zugreifen.
17. Das Gerät muss gemäß den nationalen Installationsvorschriften installiert werden.
18. Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkter körperlicher,

sensorischer oder geistiger Leistungsfähigkeit oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis des
Betriebs gebraucht werden, sofern sie beaufsichtigt oder in den sicheren Gebrauch des Gerätes
unterwiesen werden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit
dem Gerät spielen! Die Reinigung und Wartung durch Kinder ohne Beaufsichtigung ist verboten.
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SICHERHEITSHINWEISE 
SICHERHEITSHINWEISE UND EMPFEHLUNGEN FÜR DEN INSTALLATEUR 
19. Installieren Sie das Klimagerät nicht selbst, sondern wenden Sie sich immer an einen

professionellen technischen Dienst.
20. Die Reinigung und Wartung muss von einem professionellen technischen Dienst

durchgeführt werden. Trennen Sie das Gerät immer vom Stromnetz, bevor Sie
Reinigungs- oder Wartungsarbeiten durchführen.

21. Prüfen Sie, ob die Netzspannung mit dem auf dem Typenschild angegebenen Wert
übereinstimmt. Halten Sie den Schalter oder Netzstecker sauber. Vergewissern Sie sich,
dass der Netzstecker richtig und sicher in der Steckdose steckt, um die Gefahr eines
elektrischen Schlages oder eines Brandes aufgrund eines schlechten Kontaktes zu
vermeiden.

22. Ziehen Sie nicht den Stecker, um ein laufendes Gerät auszuschalten, da dies zu 
Funkenbildung, Feuer usw. führen kann.

23. Das Gerät ist für die Verwendung als Klimagerät in Wohnräumen bestimmt und darf nicht
für andere Zwecke wie das Trocknen von Kleidung, das Kühlen von Lebensmitteln usw.
verwendet werden.

24. Betreiben Sie das Gerät nur mit eingesetztem Luftfilter. Der Betrieb des Klimagerätes ohne
Luftfilter kann zu einer übermäßigen Ansammlung von Staub oder Schmutz in den internen 
Komponenten des Gerätes führen, was zu einem späteren Ausfall führen kann.

25. Es liegt in der Verantwortung des Benutzers, das Gerät von einem qualifizierten Techniker
installieren zu lassen, der sich vergewissern muss, dass das Gerät gemäß den geltenden 
Vorschriften geerdet ist und dass ein thermomagnetischer Schalter installiert ist.

26. Die Batterien der Fernbedienung sollten recycelt oder ordnungsgemäß entsorgt werden.
Trennen Sie verbrauchte Batterien getrennt vom Siedlungsabfall und geben Sie sie bei den 
verfügbaren Sammelstellen ab.

27. Halten Sie sich nicht über einen längeren Zeitraum im Kaltluftbereich des Gerätes auf.
Direkter und längerer Kontakt mit kalter Luft kann gesundheitsschädlich sein. Besondere
Vorsicht ist in Räumen geboten, in denen sich Kinder, ältere oder kranke Menschen
aufhalten.

28. Wenn Rauch oder Brandgeruch aus dem Gerät kommt, unterbrechen Sie sofort die
Stromzufuhr und wenden Sie sich an das Kundendienstzentrum.

29. Längerer Betrieb des Gerätes in diesem Zustand kann zu einem Brand oder tödlichen 
Stromschlag führen.

30. Lassen Sie Reparaturen nur von einer autorisierten Kundendienststelle oder dem
Hersteller durchführen. Bei unsachgemäßer Reparatur besteht die Gefahr eines
Stromschlags für den Benutzer usw.

31. Wenn Sie das Gerät voraussichtlich für längere Zeit nicht benutzen, schalten Sie den 
Schutzschalter aus. Die Richtung des Luftstroms muss entsprechend gewählt werden.

32. Die Klappen müssen im Heizbetrieb nach unten und im Kühlbetrieb nach oben zeigen.
33. Vergewissern Sie sich, dass das Gerät vom Netz getrennt ist, wenn es längere Zeit nicht

benutzt wird und bevor Sie Reinigungs- und Wartungsarbeiten durchführen.
34. Die Wahl der richtigen Temperatur kann Schäden an den Geräten verhindern.
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SICHERHEITSHINWEISE
SICHERHEITSHINWEISE UND VERBOTE
1. Das Stromversorgungskabel darf nicht geknickt, gedehnt oder gestaucht werden, da es

dadurch beschädigt werden kann. Stromschläge und Brände werden häufig durch ein 
defektes Stromkabel verursacht. Ein beschädigtes Stromkabel darf nur von einem
qualifizierten Techniker ausgetauscht werden.

2. Verlängerungskabel oder Splitter dürfen nicht verwendet werden.
3. Tippen Sie auf das Gerät nicht, wenn Sie barfuß sind oder wenn Körperteile nass oder feucht

sind.
4. Der Lufteintritt oder -austritt der Innen- und Außengeräte darf nicht behindert werden. Wenn 

diese Öffnungen verdeckt sind, verringert sich der Wirkungsgrad des Klimagerätes, was zu
Ausfällen oder Schäden führen kann.

5. Ändern Sie unter keinen Umständen die Parameter des Gerätes.
6. Stellen Sie das Gerät nicht in Bereichen auf, in denen die Luft Gas, Öl oder Schwefel enthalten 

kann, oder in der Nähe von Wärmequellen.
7. Das Gerät ist nicht dafür bestimmt, von Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkter

körperlicher, sensorischer oder geistiger Leistungsfähigkeit oder mangelnder Erfahrung und
Kenntnis des Betriebs benutzt zu werden, es sei denn, sie werden von einer für ihre
Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die Bedienung des Gerätes 
eingewiesen.

8. Setzen Sie sich nicht auf die Oberseite des Gerätes und stellen Sie keine schweren oder heißen
Gegenstände darauf ab.

9. Öffnen Sie keine Fenster oder Türen für längere Zeit, wenn das Klimagerät in Betrieb ist.
10. Richten Sie den Luftstrom nicht auf Pflanzen oder Tiere.
11. Eine lange direkte Exposition gegenüber einem kalten Luftstrom kann negative 

Auswirkungen auf Pflanzen und Tiere haben.
12. Das Klimagerät darf nicht mit Wasser in Berührung kommen. Dies kann zu Schäden an der

elektrischen Isolierung und zu einem tödlichen Stromschlag führen.
13. Man darf auf das Außengerät nicht hinaufsteigen und keine Objekte darauf platzieren.
14. Auf keinen Fall dürfen Stöcke oder ähnliche Gegenstände in das Gerät eingeführt werden. Dies

kann zu Personenschäden führen.
15. Kinder sollten beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerät spielen können. Um

einen elektrischen Schlag zu vermeiden, muss das Stromkabel im Falle einer Beschädigung
durch den Hersteller, eine autorisierte Kundendienststelle oder eine ähnlich qualifizierte
Person ersetzt werden.
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SICHERHEITSHINWEISE UND EMPFEHLUNGEN FÜR DEN INSTALLATEUR
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Lufteintritt 

Frontplatte 

Notaus-Taste 

Montageplatte 

Luftfilter 

BEZEICHNUNGEN DER TEILE

Kältemittel-

Zuleitung

Außengerät

Kondensatablauf

Anschlusskabel 

  Luftauslass   Luftleitlamellen und Klappe 

Lufteintritt 

Abdeckung der 
Luftauslass Verdrahtung 

4

Innengerät

Ventilschutzabdeckung 

Gasventil 

Flüssigkeitsventil 

Ansicht nach Entfernen des Schutzdeckels

Hinweis: Die gezeigte Abbildung kann vom tatsächlichen Objekt abweichen. Bitte nehmen Sie 
letzteres als Grundlage. 



 

BEZEICHNUNGEN DER TEILE 
Innen-Display 

 

Pos. LED Funktion 

1 
 

Anzeige für Timer, Temperatur und Fehlercodes. 

2  Leuchtet bei Betrieb des Timers. 

3  SCHLAF-Modus 

 

 

 

 

Je nach Modell kann es zu Abweichungen bei Aussehen und Anordnung der Schalter und 
Anzeigen kommen; ihre Funktionen bleiben jedoch unverändert. 
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FERNBEDIENUNG 
ANZEIGE der Fernbedienung 

Pos
. 

Symbole Bedeutung 

1 
 Batterieanzeige 

2  Automatikbetrieb 

3  Kühlmodus 

4  Entfeuchtungsmodus 

5  Nur Lüftermodus 

6  Heizmodus 

7  ECO-Modus 

8  Timer 

9  Temperatur-Anzeige 

10  

mittel-hoch/ hoch 11  Stummschaltfunktion 

12  TURBO-Funktion 

13  Automatischer Schwenkmechanismus 
von oben nach unten 

14  Automatischer Schwenkmechanismus 
von rechts nach links 

15  SCHLAF-Funktion 

16  Luftreinigung 

17  Funktion I FEEL 

18  8oC Heizfunktion 

19  Signalanzeige 

20  Sanfter Luftstrom 

21  Kindersicherung 

22 
 Display EIN/AUS 

23  GEN-Funktion 

24  Selbstreinigungsfunktion 
25  Schimmelschutz-Funktion 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Je nach Modell können die Anzeigen sowie bestimmte Funktionen auf der Fernbedienung abweichen. 
6 

Lüfterdrehzahl: Auto/niedrig/mittel-niedri
g/mittel/ mittel-hoch/hoch 



Zum Stoppen oder Starten der vertikalen Lamellenbewegung oder zum 

Einstellen der gewunschten Luftstromrichtung links/rechts.

Langes drücken zum Aktivieren/Deaktivieren der GEN-Funktion Funktion
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FERNBEDIENUNG 
Austausch der Batterien 
Entfernen Sie den Batteriefachdeckel von der Rückseite der Fernbedienung, indem Sie ihn in die 
durch den Pfeil angezeigte Richtung schieben. 
Legen Sie die Batterien entsprechend der auf der Fernbedienung angegebenen Polarität (+ und -) 
ein. Schieben Sie den Batteriefachdeckel wieder zurück. 

Verwenden Sie 2 LRO3 AAA (1,5V) Batterien.  
Verwenden Sie keine wiederaufladbaren 
Batterien. 
Wenn die Anzeige unklar wird, sollten die 
verbrauchten Batterien durch neue des gleichen 
Typs ersetzt werden. 
Entsorgen Sie Batterien nicht mit gemischtem 
Siedlungsabfall. Sie sollten für eine besondere 
Behandlung getrennt gesammelt werden. 

 Bei einigen Gerätemodellen kann jedes Mal, wenn die Batterien in die Fernbedienung eingelegt 
werden, zuerst die Steuerungsart „Nur Kühlen“ oder „Nur Heizen“ eingestellt werden. Schalten 
Sie die Fernbedienung nach dem Einlegen der Batterien aus und führen Sie die folgenden Schritte 
aus. 
1. Drücken und halten Sie  gedrückt, bis das Symbol (  ) blinkt, um „Nur Kühlen“ 

einzustellen.
2. Drücken und halten Sie  gedrückt, bis das Symbol (  ) blinkt, um „Nur Heizen“ 

einzustellen.
Achtung! Wenn die Fernbedienung auf Kühlbetrieb eingestellt ist, kann die Heizfunktion der 

Wärmepumpengeräte nicht aktiviert werden. Zum Zurücksetzen der Einstellung müssen die 
Batterien entfernt und wieder eingelegt werden. 

 Bei einigen Fernbedienungsmodellen kann die Temperaturanzeige in Grad Celsius oder 
Fahrenheit konfiguriert werden. 
1. Drücken Sie die Taste  und halten Sie sie 5 Sekunden lang gedrückt, um den 

Einstellungsänderungsmodus aufzurufen. 
2. Drücken und halten Sie die Taste , bis sie zwischen oC und oF wechselt. 
3. Dann lassen Sie die Taste los und warten 5 Sekunden – die Einstellung ist aktiv.

Achtung! 
1. Richten Sie die Fernbedienung auf das Klimagerät.
2. Es dürfen sich keine Hindernisse zwischen der Fernbedienung und dem Signalempfänger des

Innengeräts befinden.
3. Setzen Sie die Fernbedienung nicht dem direkten Sonnenlicht aus.
4. Halten Sie die Fernbedienung mindestens 1 m vom Fernsehgerät und anderen elektrischen 

Geräten entfernt.

MODE 

MODE 

TURBO 

TURBO 
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FERNBEDIENUNG

Die Kühlfunktion ermöglicht es 
dem Klimagerät, den Raum zu
kühlen und gleichzeitig die
Luftfeuchtigkeit zu reduzieren.

Um die Kühlfunktion (COOL) zu aktivieren,
drücken Sie die Taste , bis das Symbol

auf dem Display erscheint.
Verwenden Sie die Tasten oder , um die 
Temperatur höher als die herrschende
Raumtemperatur einzustellen.

FAN-Modus zeigt den reinen 
Lüfterbetrieb an.

Um den FAN-Modus einzustellen, drücken Sie 

die Taste , bis das Symbol auf dem
Display erscheint.

Diese Funktion erhöht den 
Komfort im Raum, indem sie die
Luftfeuchtigkeit reduziert.

Um den DRY-Modus einzustellen, drücken Sie 
die Taste , bis das Symbol auf dem
Display erscheint. Die werkseitig eingestellte
Funktion wird automatisch aktiviert.

Auto-Modus

Um den AUTO-Modus einzustellen, drücken Sie 

die Taste , bis das Symbol auf dem
Display erscheint.
Im AUTO-Modus stellt sich das Gerät
automatisch auf die Raumtemperatur ein.

Mit der Heizfunktion kann das
Klimagerät den Raum heizen.
Um die Heizfunktion (HEAT) zu 
aktivieren, drücken Sie die Taste 

, bis das Symbol auf dem Display
erscheint.
Verwenden Sie die Tasten oder , um die 
Temperatur niedriger als die herrschende
Raumtemperatur einzustellen.

Im HEIZEN-Modus kann das Gerät
automatisch einen Abtauzyklus aktivieren,
der notwendig ist, um den Kondensator
vom Reif zu befreien und seine
Wärmeaustauschfunktion 
wiederherzustellen. Dieser Zyklus dauert in
der Regel zwischen 2 und 10 Minuten.
Während des Abtauens stellt der Lüfter des 
Innengerätes seinen Betrieb ein. Nach 
Beendigung des Abtauvorgangs kehrt das 
Gerät automatisch in den HEIZEN-Modus
zurück.

(Gilt für den nordamerikanischen Markt)
Bei Bedarf kann die ECO-Taste im
Heizmodus 10 Mal innerhalb von 8
Sekunden gedrückt werden, um das
Abtauen zu erzwingen. Die Enteisung geht
dann viel schneller.

Variable Lüfterdrehzahl.
Drücken Sie die Taste ,

um die Lüfterdrehzahl einzustellen:
AUTO/LEISE/NIEDRIG/MITTEL-NIEDRIG/MITTEL/MITTEL-
HOCH/HOCH/TURBO.

1. Drücken und halten Sie die Tasten 
und gleichzeitig gedrückt, um diese
Funktion zu aktivieren; tun Sie dies erneut, um
sie zu deaktivieren.
2. Bei dieser Funktion ist keine Taste aktiv.

KÜHLMODUS

FAN-MODUS (nicht die Taste „FAN”)

DRY-MODUS

AUTO-MODUS

HEIZMODUS

Lüfterdrehzahl (Taste „FAN”)

Tastensperrfunktion
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Entsorgung von Batterien
Batterien dürfen nicht als unsortierter Siedlungsabfall entsorgt werden. Bitte beachten Sie die örtlichen 

Gesetze und Vorschriften für die korrekte Entsorgung von Batterien. Auf dem Entsorgungssymbol kann sich 

unten ein chemisches Symbol befinden. Dieses chemische Symbol bedeutet, dass die Batterie ein 

Schwermetall enthält, das eine bestimmte Konzentrationsgrenze überschreitet. Geräte und gebrauchte Batter

ien müssen in spezialisierten Anlagen recycelt, wiederverwendet oder verwertet werden. Mit einer ordnungsg

emäßen Entsorgung tragen Sie dazu bei, mögliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschlich

e Gesundheit zu vermeiden.
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FERNBEDIENUNG
Austausch der Batterien
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aus.
1. Drücken und halten Sie gedrückt, bis das Symbol ( ) blinkt, um „Nur Kühlen“ 

einzustellen.
2. Drücken und halten Sie gedrückt, bis das Symbol ( ) blinkt, um „Nur Heizen“ 

einzustellen.
Achtung! Wenn die Fernbedienung auf Kühlbetrieb eingestellt ist, kann die Heizfunktion der

Wärmepumpengeräte nicht aktiviert werden. Zum Zurücksetzen der Einstellung müssen die
Batterien entfernt und wieder eingelegt werden.

Bei einigen Fernbedienungsmodellen kann die Temperaturanzeige in Grad Celsius oder
Fahrenheitkonfiguriert werden.
1. Drücken Sie die Taste und halten Sie sie 5 Sekunden lang gedrückt, um den 

Einstellungsänderungsmodus aufzurufen.
2. Drücken und halten Sie die Taste , bis sie zwischen oC und oF wechselt.
3. Dann lassen Sie die Taste los und warten 5 Sekunden – die Einstellung ist aktiv.

Achtung!
1. Richten Sie die Fernbedienung auf das Klimagerät.
2. Es dürfen sich keine Hindernisse zwischen der Fernbedienung und dem Signalempfänger des

Innengeräts befinden.
3. Setzen Sie die Fernbedienung nicht dem direkten Sonnenlicht aus.
4. Halten Sie die Fernbedienung mindestens 1 m vom Fernsehgerät und anderen elektrischen 

Geräten entfernt.

MODE

MODE

TURBO

TURBO
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Die Kühlfunktion ermöglicht es 
dem Klimagerät, den Raum zu 
kühlen und gleichzeitig die 
Luftfeuchtigkeit zu reduzieren. 

Um die Kühlfunktion (COOL) zu aktivieren, 
drücken Sie die Taste , bis das Symbol 

 auf dem Display erscheint. 
Verwenden Sie die Tasten  oder  , um die 
Temperatur höher als die herrschende 
Raumtemperatur einzustellen. 

FAN-Modus zeigt den reinen 
Lüfterbetrieb an. 

Um den FAN-Modus einzustellen, drücken Sie 

die Taste , bis das Symbol  auf dem 
Display erscheint. 

Diese Funktion erhöht den 
Komfort im Raum, indem sie die 
Luftfeuchtigkeit reduziert. 

Um den DRY-Modus einzustellen, drücken Sie 
die Taste , bis das Symbol  auf dem 
Display erscheint. Die werkseitig eingestellte 
Funktion wird automatisch aktiviert. 

Auto-Modus 

Um den AUTO-Modus einzustellen, drücken Sie 

die Taste , bis das Symbol  auf dem 
Display erscheint. 
Im AUTO-Modus stellt sich das Gerät 
automatisch auf die Raumtemperatur ein. 

Mit der Heizfunktion kann das 
Klimagerät den Raum heizen. 
Um die Heizfunktion (HEAT) zu 
aktivieren, drücken Sie die Taste 

, bis das Symbol  auf dem Display 
erscheint. 
Verwenden Sie die Tasten  oder , um die 
Temperatur niedriger als die herrschende 
Raumtemperatur einzustellen. 

Im HEIZEN-Modus kann das Gerät 
automatisch einen Abtauzyklus aktivieren, 
der notwendig ist, um den Kondensator 
vom Reif zu befreien und seine 
Wärmeaustauschfunktion 
wiederherzustellen. Dieser Zyklus dauert in 
der Regel zwischen 2 und 10 Minuten. 
Während des Abtauens stellt der Lüfter des 
Innengerätes seinen Betrieb ein. Nach 
Beendigung des Abtauvorgangs kehrt das 
Gerät automatisch in den HEIZEN-Modus 
zurück. 

(Gilt für den nordamerikanischen Markt) 
Bei Bedarf kann die ECO-Taste im 
Heizmodus 10 Mal innerhalb von 8 
Sekunden gedrückt werden, um das 
Abtauen zu erzwingen. Die Enteisung geht 
dann viel schneller. 

Variable Lüfterdrehzahl. 
Drücken Sie die Taste , 

um die Lüfterdrehzahl einzustellen: 
AUTO/LEISE/NIEDRIG/MITTEL-NIEDRIG/MITTEL/MITTEL-
HOCH/HOCH/TURBO.

1. Drücken und halten Sie die Tasten 
und  gleichzeitig gedrückt, um diese
Funktion zu aktivieren; tun Sie dies erneut, um
sie zu deaktivieren.
2. Bei dieser Funktion ist keine Taste aktiv.

KÜHLMODUS 
 

FAN-MODUS (nicht die Taste „FAN”) 

DRY-MODUS 

AUTO-MODUS 

HEIZMODUS 

Lüfterdrehzahl (Taste „FAN”) 

Tastensperrfunktion 
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Das Gerät startet automatisch. 
Wenn das Gerät ausgeschaltet ist, 
kann die Einstellung „TIMER ON” 

aktiviert werden. 
Um die automatische Startzeit einzustellen, gehen Sie 
wie folgt vor: 

1. Drücken Sie die Taste  zum ersten Mal, 
um die Inbetriebnahme zu konfigurieren 

– die Tasten  und  erscheinen und blinken 
auf dem Fernbedienungsdisplay. 
2. Drücken Sie den Pfeil nach oben oder unten, um 

die gewünschte Einschaltzeit einzustellen. Jeder 
Tastendruck erhöht/verringert die Zeit um eine 
halbe Stunde zwischen 0 und 10 Stunden und um
eine Stunde zwischen 10 und 24 Stunden. 

3. Bestätigen Sie die Auswahl ein zweites Mal, indem

Sie die Taste  drücken. 
4. Nachdem Sie den Timer eingestellt haben,

stellen Sie den gewünschten Modus 
(Cool/Heat/Auto/Fan/Dry) durch Drücken der Taste 

 ein. Stellen Sie die gewünschte 
Lüftergeschwindigkeit durch Drücken der Taste 

 ein. Drücken Sie dann  oder , um die 
gewünschte Betriebstemperatur einzustellen. 

Brechen Sie die Einstellung mit der Taste  ab. 

Das Gerät schaltet sich automatisch 
ab. 
Wenn das Gerät eingeschaltet ist, 

kann die Einstellung „TIMER OFF” aktiviert werden. 
Um die automatische Ausschaltzeit einzustellen, 
gehen Sie wie folgt vor:  
1. Vergewissern Sie sich, dass das Gerät eingeschaltet 
ist. 

2.Drücken Sie die Taste  zum ersten Mal, um 
das Herunterfahren zu konfigurieren. 

Drücken Sie  oder , um den gewünschten 
Timer einzustellen. 
3. Bestätigen Sie die Auswahl ein zweites Mal, indem

Sie die Taste  drücken. 

Brechen Sie die Einstellung mit der Taste  ab. 
Achtung! Die Tasten müssen während der 

Programmierung innerhalb von 5 Sekunden 
gedrückt werden, sonst wird die Konfiguration 
abgebrochen. 

1. Drücken Sie die Taste „SWING”, um die Jalousie zu 
aktivieren. 

1.1 Drücken Sie , um die horizontalen 
Luftlamellen zu aktivieren, die sich von oben nach 
unten bewegen, und auf dem Display der 
Fernbedienung wird          angezeigt. 

Drücken Sie erneut, um die Pendelbewegung 
im aktuellen Winkel zu stoppen. 

1.2 Drücken Sie , um die Bewegung der 
vertikalen Luftlamellen von links nach rechts zu
 aktivieren, und auf dem Display der 
Fernbedienung wird  angezeigt. 

Drücken Sie erneut, um die Pendelbewegung 
im aktuellen Winkel zu stoppen. 

2. Durch manuelles Verstellen der vertikalen 
Luftlamellen unter den Klappen kann der Luftstrom
direkt nach rechts oder links eingestellt werden. 
3. Bei einigen Modellen mit Inverter-Heizung wird 

durch gleichzeitiges horizontales Drücken der Taste 
„SWING” und vertikales Drücken der Taste 
„SWING” die Reinigungsfunktion „Self-Clean” 
aktiviert. 

Diese Konfiguration sollte durchgeführt 
werden, wenn das Gerät ausgeschaltet ist. 

Stellen Sie die Klappen niemals von Hand 
ein, da Sie ihren empfindlichen Mechanismus 
ernsthaft beschädigen können! 

Führen Sie unter keinen Umständen Finger, 
Stöcke oder andere Gegenstände in die Ein- und 
Auslassöffnungen ein. Unbeabsichtigter Kontakt 
mit beweglichen Teilen kann das Gerät 
beschädigen oder Verletzungen verursachen. 

Um die Turbofunktion zu aktivieren, drücken Sie die 

Taste  – auf dem Display erscheint . 
Drücken Sie die Taste erneut, um diese Funktion zu 
deaktivieren. 
In den Modi „COOL”/„HEAT” schaltet die Funktion 
„TURBO” das Gerät auf die höchste Lüfterdrehzahl 
(schnell „COOL” oder schnell „HEAT”), um eine starke 
Luftzufuhr zu gewährleisten. 

TIMER-Funktion --- „TIMER ON” 

TIMER-Funktion --- „TIMER OFF” 

SWING-Funktion 

TURBO-Funktion 
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1. Drücken Sie die Taste , um diese Funktion zu 
aktivieren – auf dem Display der Fernbedienung wird 

angezeigt. Führen Sie den Befehl erneut aus, um
diese Funktion zu deaktivieren.

2. Wenn die „MUTE”-Funktion aktiviert ist, zeigt die
Fernbedienung die automatische Lüfterdrehzahl an 
und das Innengerät läuft mit der niedrigsten 
Lüfterdrehzahl, um Ruhe zu gewährleisten.

3. Durch Drücken der „FAN”/„TURBO”-Taste wird die 
„MUTE”-Funktion aufgehoben. Die Funktion „MUTE”
kann während des „DRY”-Modus nicht aktiviert
werden.

Einstellung des werkseitig 
konfigurierten automatischen 
Betriebs.

Drücken Sie die Taste , um die Funktion 
„SLEEP” zu aktivieren,
und auf dem Display wird angezeigt. Drücken
Sie die Taste erneut, um diese Funktion zu 
deaktivieren.
Nach 10 Stunden Betrieb im „SLEEP”-Nachtmodus
schaltet das Klimagerät auf den zuvor
eingestellten Modus um.

Drücken Sie die Taste , um diese Funktion 
zu aktivieren – auf dem Display der

Fernbedienung wird angezeigt.
Führen Sie den Befehl erneut aus, um diese 
Funktion zu deaktivieren.

Bei dieser Funktion misst die Fernbedienung die 
Temperatur an ihrem aktuellen Standort und 
sendet ein Signal an das Klimagerät, um die
Temperatur in der Umgebung des Benutzers zu
optimieren und ihm ein angenehmes Gefühl zu 
geben.
Diese Funktion schaltet sich automatisch nach 8
Stunden ab (bei einigen Modi nach 2 Stunden).

In diesem Modus wählt das
Gerät automatisch
energiesparende

Betriebseinstellungen.
Wenn Sie die Taste drücken, wird auf
dem Bildschirm angezeigt
und das Gerät wird im „ECO”-Modus betrieben.
Zum Abbrechen erneut drücken.
Achtung! Die ECO-Funktion ist sowohl im COOL- 
als auch im HEAT-Modus verfügbar.

Ein- und Ausschalten des LED-
Displays auf dem Bedienfeld.

Drücken Sie die Taste , um das LED-
Display auszuschalten.
auf dem Bedienfeld auszuschalten. Drücken Sie 
erneut, um das LED-Display zu aktivieren.

1.Schalten Sie das Innengerät ein und halten Sie 
die Taste „MUTE” 3 Sekunden lang gedrückt,
um diese Funktion zu aktivieren; führen Sie 
diesen Vorgang erneut durch, um die 
Funktion zu deaktivieren.

2. Drücken Sie innerhalb dieser Funktion kurz
, um den allgemeinen Modus L3 - L2 - L1 

- OF zu wählen.
3. Wählen Sie OF und warten Sie 2 Sekunden bis
zum Abschluss.
* Wenn das Display des Innengerätes „0A”

anzeigt, verwenden Sie die Fernbedienung,
um den Betriebsgang der Betriebsart „GEN”
zu erhöhen. Der Kompressor wird nach einer
Pause von 3 Minuten neu gestartet.

MUTE-Funktion

SLEEP-Funktion

„I FEEL”-Funktion (optional)

ECO-Funktion

Funktion „DISPLAY” (Display des Innengeräts)

„GEN”-Funktion (optional)
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Das Gerät startet automatisch.
Wenn das Gerät ausgeschaltet ist,
kann die Einstellung „TIMER ON”

aktiviert werden.
Um die automatische Startzeit einzustellen, gehen Sie
wie folgt vor:

1. Drücken Sie die Taste zum ersten Mal,
um die Inbetriebnahme zu konfigurieren

– die Tasten und erscheinen und blinken 
auf dem Fernbedienungsdisplay.
2. Drücken Sie den Pfeil nach oben oder unten, um

die gewünschte Einschaltzeit einzustellen. Jeder
Tastendruck erhöht/verringert die Zeit um eine
halbe Stunde zwischen 0 und 10 Stunden und um
eine Stunde zwischen 10 und 24 Stunden.

3. Bestätigen Sie die Auswahl ein zweites Mal, indem

Sie die Taste drücken.
4. Nachdem Sie den Timer eingestellt haben,

stellen Sie den gewünschten Modus 
(Cool/Heat/Auto/Fan/Dry) durch Drücken der Taste

ein. Stellen Sie die gewünschte
Lüftergeschwindigkeit durch Drücken der Taste 

ein. Drücken Sie dann oder , um die
gewünschte Betriebstemperatur einzustellen.

Brechen Sie die Einstellung mit der Taste ab.

Das Gerät schaltet sich automatisch
ab.
Wenn das Gerät eingeschaltet ist,

kann die Einstellung „TIMER OFF” aktiviert werden.
Um die automatische Ausschaltzeit einzustellen,
gehen Sie wie folgt vor:
1. Vergewissern Sie sich, dass das Gerät eingeschaltet
ist.

2.Drücken Sie die Taste zum ersten Mal, um
das Herunterfahren zu konfigurieren.

Drücken Sie oder , um den gewünschten 
Timer einzustellen.
3. Bestätigen Sie die Auswahl ein zweites Mal, indem

Sie die Taste drücken.

Brechen Sie die Einstellung mit der Taste ab.
Achtung! Die Tasten müssen während der

Programmierung innerhalb von 5 Sekunden 
gedrückt werden, sonst wird die Konfiguration
abgebrochen.

1. Drücken Sie die Taste „SWING”, um die Jalousie zu
aktivieren.

1.1 Drücken Sie , um die horizontalen Klappen 
zu aktivieren, die sich von oben nach unten bewegen,

und auf dem Display der Fernbedienung wird 
angezeigt.

Drücken Sie erneut, um die Pendelbewegung
im aktuellen Winkel zu stoppen.

1.2 Drücken Sie , um die Bewegung der
vertikalen Deflektoren von links nach rechts zu
aktivieren, und auf dem Display der
Fernbedienung wird angezeigt.

Drücken Sie erneut, um die Pendelbewegung
im aktuellen Winkel zu stoppen.

2. Durch manuelles Verstellen der vertikalen
Deflektoren unter den Klappen kann der Luftstrom
direkt nach rechts oder links eingestellt werden.
3. Bei einigen Modellen mit Inverter-Heizung wird 

durch gleichzeitiges horizontales Drücken der Taste
„SWING” und vertikales Drücken der Taste
„SWING” die Reinigungsfunktion „Self-Clean”
aktiviert.

Diese Konfiguration sollte durchgeführt
werden, wenn das Gerät ausgeschaltet ist.

Stellen Sie die Klappen niemals von Hand 
ein, da Sie ihren empfindlichen Mechanismus 
ernsthaft beschädigen können!

Führen Sie unter keinen Umständen Finger,
Stöcke oder andere Gegenstände in die Ein- und 
Auslassöffnungen ein. Unbeabsichtigter Kontakt
mit beweglichen Teilen kann das Gerät
beschädigen oder Verletzungen verursachen.

Um die Turbofunktion zu aktivieren, drücken Sie die

Taste  – auf dem Display erscheint . 
Drücken Sie die Taste erneut, um diese Funktion zu
deaktivieren.
In den Modi „COOL”/„HEAT” schaltet die Funktion 
„TURBO” das Gerät auf die höchste Lüfterdrehzahl
(schnell „COOL” oder schnell „HEAT”), um eine starke 
Luftzufuhr zu gewährleisten.

TIMER-Funktion --- „TIMER ON”

TIMER-Funktion --- „TIMER OFF”

SWING-Funktion

TURBO-Funktion

FERNBEDIENUNG 

1. Drücken Sie die Taste , um diese Funktion zu 
aktivieren – auf dem Display der Fernbedienung wird 

 angezeigt. Führen Sie den Befehl erneut aus, um 
diese Funktion zu deaktivieren. 

2. Wenn die „MUTE”-Funktion aktiviert ist, zeigt die 
Fernbedienung die automatische Lüfterdrehzahl an 
und das Innengerät läuft mit der niedrigsten 
Lüfterdrehzahl, um Ruhe zu gewährleisten. 

3. Durch Drücken der „FAN”/„TURBO”-Taste wird die 
„MUTE”-Funktion aufgehoben. Die Funktion „MUTE” 
kann während des „DRY”-Modus nicht aktiviert 
werden. 

Einstellung des werkseitig 
konfigurierten automatischen 
Betriebs. 

Drücken Sie die Taste , um die Funktion 
„SLEEP” zu aktivieren, 
und auf dem Display wird  angezeigt. Drücken 
Sie die Taste erneut, um diese Funktion zu 
deaktivieren. 
Nach 10 Stunden Betrieb im „SLEEP”-Nachtmodus 
schaltet das Klimagerät auf den zuvor 
eingestellten Modus um. 

Drücken Sie die Taste , um diese Funktion 
zu aktivieren – auf dem Display der 

Fernbedienung wird  angezeigt. 
Führen Sie den Befehl erneut aus, um diese 
Funktion zu deaktivieren. 

Bei dieser Funktion misst die Fernbedienung die 
Temperatur an ihrem aktuellen Standort und 
sendet ein Signal an das Klimagerät, um die 
Temperatur in der Umgebung des Benutzers zu 
optimieren und ihm ein angenehmes Gefühl zu 
geben. 
Diese Funktion schaltet sich automatisch nach 8 
Stunden ab (bei einigen Modi nach 2 Stunden). 

In diesem Modus wählt das 
Gerät automatisch 
energiesparende 

Betriebseinstellungen. 
Wenn Sie die Taste  drücken, wird  auf 
dem Bildschirm angezeigt 
und das Gerät wird im „ECO”-Modus betrieben. 
Zum Abbrechen erneut drücken. 
Achtung! Die ECO-Funktion ist sowohl im COOL- 
als auch im HEAT-Modus verfügbar. 

Ein- und Ausschalten des LED-
Displays auf dem Bedienfeld. 

Drücken Sie die Taste , um das LED-
Display auszuschalten. 
auf dem Bedienfeld auszuschalten. Drücken Sie 
erneut, um das LED-Display zu aktivieren. 

1. Schalten Sie das Innengerät ein und halten Sie 
die Taste „MUTE” 3 Sekunden lang gedrückt,
um diese Funktion zu aktivieren; führen Sie 
diesen Vorgang erneut durch, um die 
Funktion zu deaktivieren.

2. Drücken Sie innerhalb dieser Funktion kurz
, um den allgemeinen Modus L3 - L2 - L1 

- OF zu wählen.
3. Wählen Sie OF und warten Sie 2 Sekunden bis
zum Abschluss.
* Wenn das Display des Innengerätes „0A”

anzeigt, verwenden Sie die Fernbedienung,
um den Betriebsgang der Betriebsart „GEN”
zu erhöhen. Der Kompressor wird nach einer
Pause von 3 Minuten neu gestartet.

MUTE-Funktion 

SLEEP-Funktion

„I FEEL”-Funktion (optional) 

ECO-Funktion 

Funktion „DISPLAY” (Display des Innengeräts) 

„GEN”-Funktion (optional) 
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Nur bei einigen Geräten mit einer Inverter-
Wärmepumpe. 
Um diese Funktion zu aktivieren, schalten Sie 
zunächst das Innengerät aus und drücken dann 

gleichzeitig die Tasten  und , wobei Sie 
die Fernbedienung auf das Innengerät richten, bis ein 
Piepton ertönt und  auf der Fernbedienung und 
dem LED-Display des Innengerätes erscheint. 
1. Diese Funktion hilft, Schmutz, Bakterien usw. aus 

dem Verdampfer des Innengerätes zu entfernen.
2. Die Funktion läuft etwa 30 Minuten lang, danach 

kehrt das Gerät in den voreingestellten Modus 
zurück. Um diese Funktion abzubrechen, während 
sie ausgeführt wird, kann die Taste  gedrückt 
werden. 
Nach Abschluss oder Abbruch hören Sie 2 

Pieptöne. 

Die Geräusche, die während dieses Zyklus 
auftreten, sind normal, da sich die Materialien 
des Geräts bei Wärme ausdehnen und bei Kälte 
zusammenziehen. 

Um die Aktivierung von Sicherheitsfunktionen zu 
verhindern, empfehlen wir, diese Funktion unter 
den unten angegebenen 
Umgebungsbedingungen zu verwenden. 

Innengerät Temperatur < 86 oF (30 oC) 
Außengerät 41 oF (5 oC) < Temp < 86 oF (30 oC) 

Empfohlene Häufigkeit der Nutzung dieser 
Funktion: alle 3 Monate. 

1. Drücken Sie die Taste  und halten Sie sie 3 
Sekunden lang gedrückt, um diese Funktion zu 

aktivieren. Das Symbol  wird auf 
dem Display angezeigt. 
Führen Sie den Befehl erneut aus, um diese 
Funktion zu deaktivieren. 

2. Diese Funktion startet automatisch den 
Heizbetrieb, wenn die Raumtemperatur unter 8 oC 
(46 oF) fällt und kehrt in den Standby-Modus 
zurück, wenn die Temperatur 9 oC (48 oF) erreicht.

3. Wenn die Raumtemperatur höher als 18 oC (64 oF) 
ist, schaltet das Gerät diese Funktion automatisch 
ab.

1. Schalten Sie das Innengerät ein und wechseln Sie in 
den Modus „COOL”, halten Sie dann die Tasten 

 und 
gleichzeitig 3 Sekunden lang gedrückt, um die 
Funktion zu aktivieren – auf dem Display erscheint 

. 
Führen Sie die Funktion erneut aus, um sie zu 
deaktivieren. 

2. Diese Funktion schließt automatisch die vertikalen
Luftlamellen und sorgt so für ein angenehmes 

     Gefühl der sanften Belüftung. 

„SELF-CLEAN”-Funktion (optional) 

Heizfunktion 8 °C (optional) 

Sanfter Luftstrom (optional) 

13
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Der Versuch, das Klimagerät bei Temperaturen außerhalb des angegebenen Bereichs zu verwenden, kann den Schutz des
Klimageräts auslösen und zu einem Ausfall des Gerätes führen. Verwenden Sie das Klimagerät daher bei den unten 
angegebenen Temperaturen.

Klimagerät ohne Wechselrichter:
MODUS

Temperatur Heizen Kühlen Entfeuchten

Raumtemperatur 0 °C ~ 27 °C(32 °F ~ 80 °F) 17 °C ~ 32 °C (63 °F ~ 90 °F)

Außentemperatur -7°C ~ 24°C (19 °F ~ 75 °F)
T1-Klima: 15 °C ~ 43 °C (59 °F ~ 109°F)

T3-Klima: 15 °C ~ 52 °C (59 °F ~ 125°F)

Inverter-Klimagerät
MODUS

Temperatur Heizen Kühlen Entfeuchten

Raumtemperatur 0 °C ~ 27°C (32 °F ~ 80 °F) 17 °C ~ 32 °C (63 °F ~ 90 °F)

Außentemperatur
-15°C ~ 24°C (5 °F ~ 75 °F)
(Niedertemperaturheizen: -
20°C ~ 24°C (-4 °F ~ 75 °F)

T1-Klima: 15 °C ~ 50 °C (59°F ~ 
122 °F)(Niedertemperaturkühlen:

-15 °C ~ 50°C (5°F ~ 122 °F))

T3-Klima: 15 °C ~ 55 °C (59 °F ~ 131°F)

Starten Sie das Klimagerät bei angeschlossener Stromversorgung nach dem Ausschalten neu oder schalten Sie es während des
Betriebs in einen anderen Modus, wird der Schutz des Klimagerätes ausgelöst. Der Kompressor wird nach 3 Minuten wieder in 
Betrieb genommen.

Heizleistungsmerkmale (gilt für Wärmepumpenmodelle)
Vorheizen:
Wenn die Heizfunktion aktiviert ist, dauert es 2 bis 5 Minuten, um das Innengerät vorzuwärmen, danach beginnt das
Klimagerät zu heizen und warme Luft auszublasen.
Abtauen
Wenn das Außengerät im Heizbetrieb vereist ist, aktiviert das Klimagerät die automatische Abtaufunktion, um die
Heizleistung zu verbessern. Während des Abtauens wird der Betrieb der Lüfter der Innen- und Außengeräte
unterbrochen. Nach dem Abtauen heizt das Klimagerät automatisch wieder auf.

Not-Aus-Schalter:
Wenn die Fernbedienung ausfällt, öffnen Sie die Platte und suchen Sie die Nottaste am Steuerelektronikkasten. (Drücken Sie
den Not-Aus-Schalter immer durch das Isoliermaterial hindurch).

Aktueller Stand Maßnahme Ausgesendetes Signal Eintritt in den Modus

Bereitschaft Drücken Sie einmal den Not-Aus-
Schalter.

Kurzer Piepton. Kühlmodus

Bereitschaft
(nur für

Wärmepumpenmodelle)

Drücken Sie den Not-Aus-Schalter
zweimal innerhalb von 3
Sekunden.

Kurzer, doppelter Piepton. Heizmodus

Betrieb Drücken Sie einmal den Not-Aus-
Schalter.

Der Piepton wird eine
Weile lang wiederholt.

Aus-Modus

Abdeckung des Schaltkastens

(öffnen Sie das Bedienfeld des
Innengerätes)
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SCHIMMELSCHUTZ-FUNKTION

Drücken Sie die                   Taste, um die Schimmelschutz

Funktion zu aktivieren – �� erscheint auf dem 

Display. Drücken Sie die Taste erneut, um die 

Funktion zu deaktivieren. Wenn der Modus KÜHLEN/T

ROCKNEN mehr als 30 Minuten lang gelaufen ist, 

können Sie diese Funktion betätigen: Das Gerät 

bläst etwa 15 Minuten lang Luft, um die inneren 

Teile zu trocknen und Schimmelbildung zu verhindern,

 bevor es sich selbst ausschaltet.

Hinweis:Die Schimmelschutz-Funktion ist nur im 

TROCKNEN/KÜHLEN-Modus verfügbar.

ANTI-
MILDEW

ANTI-
MILDEW

Wi-Fi-Zurücksetzung

Um die Wi-Fi-Funktion zu aktivieren, führen Sie 
folgende Schritte aus: Verknüpfungsverfahren: 
Drücken Sie die Display-Taste 6 Mal innerhalb von 8
Sekunden. Anschließend hören Sie drei Signaltöne, 
und „AP“ beginnt auf dem Display zu blinken.Solange 
„AP“ auf dem Display blinkt, können Sie das Gerät 
mit der APP verknüpfen.
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FERNBEDIENUNG

Nur bei einigen Geräten mit einer Inverter-
Wärmepumpe.
Um diese Funktion zu aktivieren, schalten Sie
zunächst das Innengerät aus und drücken dann 

gleichzeitig die Tasten und , wobei Sie
die Fernbedienung auf das Innengerät richten, bis ein 
Piepton ertönt und auf der Fernbedienung und 
dem LED-Display des Innengerätes erscheint.
1. Diese Funktion hilft, Schmutz, Bakterien usw. aus 

dem Verdampfer des Innengerätes zu entfernen.
2. Die Funktion läuft etwa 30 Minuten lang, danach 

kehrt das Gerät in den voreingestellten Modus 
zurück. Um diese Funktion abzubrechen, während 
sie ausgeführt wird, kann die Taste gedrückt
werden.
Nach Abschluss oder Abbruch hören Sie 2

Pieptöne.

Die Geräusche, die während dieses Zyklus 
auftreten, sind normal, da sich die Materialien 
des Geräts bei Wärme ausdehnen und bei Kälte
zusammenziehen.

Um die Aktivierung von Sicherheitsfunktionen zu 
verhindern, empfehlen wir, diese Funktion unter
den unten angegebenen 
Umgebungsbedingungen zu verwenden.

Innengerät Temperatur < 86 oF (30 oC)
Außengerät 41 oF (5 oC) < Temp < 86 oF (30 oC)

Empfohlene Häufigkeit der Nutzung dieser
Funktion: alle 3 Monate.

1.Drücken Sie die Taste und halten Sie sie 3
Sekunden lang gedrückt, um diese Funktion zu 

aktivieren. Das Symbol wird auf
dem Display angezeigt.
Führen Sie den Befehl erneut aus, um diese
Funktion zu deaktivieren.

2. Diese Funktion startet automatisch den 
Heizbetrieb, wenn die Raumtemperatur unter 8 oC 
(46 oF) fällt und kehrt in den Standby-Modus 
zurück, wenn die Temperatur 9 oC (48 oF) erreicht.

3. Wenn die Raumtemperatur höher als 18 oC (64 oF) 
ist, schaltet das Gerät diese Funktion automatisch 
ab.

1. Schalten Sie das Innengerät ein und wechseln Sie in 
den Modus „COOL”, halten Sie dann die Tasten 

und 
gleichzeitig 3 Sekunden lang gedrückt, um die
Funktion zu aktivieren – auf dem Display erscheint

. 
Führen Sie die Funktion erneut aus, um sie zu 
deaktivieren.

2. Diese Funktion schließt automatisch die vertikalen
Klappen und sorgt so für ein angenehmes Gefühl
der sanften Belüftung.

1.Schalten Sie das Innengerät ein und halten Sie dann 

die Tasten und 3 Sekunden 
lang gedrückt.
Dadurch wird die Funktion aktiviert und auf dem
Display erscheint . 
Führen Sie die Funktion erneut aus, um sie zu 
deaktivieren.

2. Wenn Sie die Funktion „Health” einschalten, wird 
der Ionisator/Plasma/Bipolar-Ionisator/UV-C-
Lampen (je nach Modell) aktiviert.

Erinnern Sie sich an Ihre Lieblingseinstellung und 
aktivieren Sie sie mit einem Tastendruck.
Erinnern Sie sich an Ihre Lieblingseinstellung:
1.In jedem Modus (COOL/HEAT/FAN/DRY) können Sie

die Taste „I SET” 3 Sekunden lang gedrückt halten,
um den Modus zu speichern.

2.Wenn „AU” auf dem Display der Fernbedienung
blinkt, bedeutet dies, dass die Fernbedienung eine
Lieblingseinstellung gespeichert hat.

* Beenden durch Drücken einer beliebigen Taste;
Zurücksetzen durch Wiederholung der Punkte 1
und 2.

Wechseln Sie schnell zu Ihrer bevorzugten
Einstellung:

1.In jedem Modus (COOL/HEAT/FAN/DRY) können Sie
die Taste „I SET” einmal drücken, um die Einstellung
zu aktivieren.

2.Das Gerät wird mit Ihrer bevorzugten Einstellung
betrieben und das Symbol [AU] blinkt auf der
Fernbedienung.

3.Drücken Sie erneut oder verwenden Sie eine
andere Taste, um die Funktion abzubrechen.

„SELF-CLEAN”-Funktion (optional)

Heizfunktion 8 °C (optional)

Sanfter Luftstrom (optional)

„HEALTH”-Funktion (optional)

„I SET”-Funktion (optional)

 Der Versuch, das Klimagerät bei Temperaturen außerhalb des angegebenen Bereichs zu verwenden, kann den Schutz des 
Klimageräts auslösen und zu einem Ausfall des Gerätes führen. Verwenden Sie das Klimagerät daher bei den unten 
angegebenen Temperaturen. 

 Inverter-Klimagerät 
MODUS

 

Temperatur Heizen Kühlen Entfeuchten 

Raumtemperatur 0 °C ~ 30°C 17 °C ~ 32 °C 

Außentemperatur -20°C ~ 30°C -15 °C ~ 53°C

Starten Sie das Klimagerät bei angeschlossener Stromversorgung nach dem Ausschalten neu oder schalten Sie es während des 
Betriebs in einen anderen Modus, wird der Schutz des Klimagerätes ausgelöst. Der Kompressor wird nach 3 Minuten wieder in 
Betrieb genommen. 

 Heizleistungsmerkmale (gilt für Wärmepumpenmodelle) 
Vorheizen: 
Wenn die Heizfunktion aktiviert ist, dauert es 2 bis 5 Minuten, um das Innengerät vorzuwärmen, danach beginnt das 
Klimagerät zu heizen und warme Luft auszublasen. 
Abtauen 
Wenn das Außengerät im Heizbetrieb vereist ist, aktiviert das Klimagerät die automatische Abtaufunktion, um die 
Heizleistung zu verbessern. Während des Abtauens wird der Betrieb der Lüfter der Innen- und Außengeräte 
unterbrochen. Nach dem Abtauen heizt das Klimagerät automatisch wieder auf. 

 Not-Aus-Schalter: 
Wenn die Fernbedienung ausfällt, öffnen Sie die Platte und suchen Sie die Nottaste am Steuerelektronikkasten. (Drücken Sie 
den Not-Aus-Schalter immer durch das Isoliermaterial hindurch). 

Aktueller Stand Maßnahme Ausgesendetes Signal Eintritt in den Modus 

Bereitschaft Drücken Sie einmal den Not-Aus-
Schalter. 

Kurzer Piepton. Kühlmodus 

Bereitschaft 
(nur für 

Wärmepumpenmodelle) 

Drücken Sie den Not-Aus-Schalter 
zweimal innerhalb von 3 
Sekunden. 

Kurzer, doppelter Piepton. Heizmodus 

Betrieb Drücken Sie einmal den Not-Aus-
Schalter. 

Der Piepton wird eine 
Weile lang wiederholt. 

Aus-Modus  
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GEBRAUCHSANWEISUNGEN

Steuerkastenabdeckung 

EIN/AUS 

(öffnen Sie das Bedienfeld des Innengeräts) 



WARTUNGSANLEITUNG (R32) 
1. Lesen Sie die Informationen in der Bedienungsanleitung, um sich über die Abmessungen des für

die ordnungsgemäße Installation des Gerätes erforderlichen Platzes zu informieren, einschließlich
der zulässigen Mindestabstände zu benachbarten Konstruktionen.

2. Das Gerät muss in einem Raum mit einer Fläche von mehr als 4 m2 installiert, betrieben und gelagert
werden.

3. Die Länge der installierten Rohrleitungen sollte so gering wie möglich gehalten werden.
4. Rohrleitungen sollten vor physischer Beschädigung geschützt werden und nicht in einem

unbelüfteten Raum installiert werden, wenn dieser weniger als 4 m2 beträgt.
5. Die geltenden Vorschriften und Normen für Gasinstallationen müssen eingehalten werden.
6. Mechanische Verbindungen sollten für die Wartung zugänglich sein.
7. Befolgen Sie die Anweisungen zur Installation, Reinigung, Wartung und Entsorgung des

Kältemittels in dieser Bedienungsanleitung.
8. Die Lüftungsöffnungen müssen freigehalten werden.
9. Achtung: Führen Sie Wartungsarbeiten nur gemäß den Empfehlungen des Herstellers durch.
10. Warnung: Das Gerät sollte in einem gut belüfteten Raum gelagert werden, dessen Größe der

für das Gerät angegebenen Fläche entspricht.
11. Warnung: Das Gerät sollte in einem Raum ohne ständig aktive offene Flamme (z. B. ein in 

Betrieb befindliches Gasgerät) und ohne Zündquellen (z. B. ein in Betrieb befindliches
Elektroheizgerät) gelagert werden.

12. Bewahren Sie das Gerät so auf, dass mechanische Beschädigungen vermieden werden.
13. Jede Person, die mit Arbeiten am Kältemittelkreislauf beauftragt wird, sollte über eine gültige und

aktuelle Qualifikation verfügen, die von einer akkreditierten Prüfstelle der Industrie ausgestellt
wurde und ihre Kompetenz im Umgang mit Kältemitteln gemäß einer in dem betreffenden Sektor
anerkannten Prüfspezifikation bestätigt. Wartungsarbeiten sollten nur in Übereinstimmung mit
den Empfehlungen des Geräteherstellers durchgeführt werden. Wartungs- und 
Reparaturarbeiten, bei denen die Hilfe anderer qualifizierter Personen erforderlich ist, müssen 
unter der Aufsicht einer im Umgang mit brennbaren Kältemitteln erfahrenen Person durchgeführt
werden.

14. Alle Arbeitsvorgänge, die Sicherheitsmaßnahmen betreffen, dürfen nur von sachkundigen 
Personen durchgeführt werden.

15. Warnung:
* Verwenden Sie keine Mittel, um den Abtauvorgang zu beschleunigen oder den Reif selbst zu 

entfernen. Beachten Sie die Empfehlungen des Herstellers.
* Bewahren Sie das Gerät in einem Raum auf, in dem es keine ständigen aktiven Zündquellen gibt,

wie z. B. eine offene Flamme, ein Gasgerät oder eine elektrische Heizung.
* Nicht durchstechen und zünden.
* Beachten Sie, dass Kältemittel keinen Geruch abgeben dürfen.

Vorsicht: Brandgefahr 

Bedienungsanleitung 

Lesen Sie die technische 
Anleitung durch. 
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WARTUNGSANLEITUNG (R32)
16. Informationen über Servicearbeiten:
1) Kontrolle der Umwelt

Vor Beginn der Arbeiten an Anlagen mit brennbaren Kältemitteln müssen Sicherheitsprüfungen 
durchgeführt werden, um die Zündgefahr zu minimieren. Vor der Reparatur der Kühlanlage sind 
die folgenden Vorsichtsmaßnahmen zu beachten.

2) Durchführung der Arbeiten
Die Arbeiten müssen nach einem kontrollierten Verfahren durchgeführt werden, um das Risiko
des Auftretens von entflammbaren Gasen oder Dämpfen während der Arbeiten zu minimieren.

3) Allgemeiner Bereich der Arbeit
Das Wartungspersonal und sonstige Mitarbeiter, die sich in diesem Bereich befinden, müssen in
die auszuführenden Arbeiten eingewiesen werden. Vermeiden Sie Arbeiten in geschlossenen
Räumen. Der Bereich um den Arbeitsbereich sollte isoliert werden. Prüfen Sie, ob die
Bedingungen auf der Baustelle sicher sind, indem Sie brennbare Stoffe von der Baustelle
entfernen.

4) Prüfung auf das Vorhandensein von Kältemittel
Der Bereich sollte vor und während der Arbeit mit einem geeigneten Detektor überprüft werden,
um sicherzustellen, dass der Techniker über das Vorhandensein einer potenziell brennbaren 
Atmosphäre informiert ist. Vergewissern Sie sich, dass die verwendeten Lecksuchgeräte für den
Einsatz mit brennbaren Kältemitteln geeignet sind, d. h. funkenfrei, mit einer geeigneten
Leckrate oder eigensicher.

5) Vorhandensein eines Feuerlöschers
Sind Arbeiten an Kälteanlagen oder verwandten Teilen erforderlich, müssen geeignete
Löscheinrichtungen vorgesehen werden. Stellen Sie einen Pulver- oder CO2 -Feuerlöscher in der
Nähe des Nachfüllbereichs auf.

6) Keine Zündquellen
Niemand, der Arbeiten an der Kühlanlage durchführt, darf beim Ausbau der Rohrleitungen 
Zündquellen in einer Weise verwenden, die eine Brand- oder Explosionsgefahr darstellt. Halten
Sie alle möglichen Zündquellen, einschließlich angezündeter Zigaretten, in angemessener
Entfernung von der Installation, Reparatur, Entfernung und Entsorgung des Mittels, wenn es in 
die Umgebung freigesetzt werden kann. Überprüfen Sie vor Arbeitsbeginn den Bereich um das
Gerät herum, um sicherzustellen, dass keine Gefahren durch brennbare Stoffe und keine
Zündgefahr bestehen. Es sollten Rauchverbotsschilder aufgestellt werden.

7) Luftiger Raum
Bevor Sie in die Installation eingreifen oder feuer- und explosionsgefährliche Arbeiten 
durchführen, vergewissern Sie sich, dass der Bereich offen ist oder ausreichend belüftet wird.
Während der gesamten Arbeiten ist für eine ausreichende Belüftung zu sorgen.
Die Lüftung sollte das freigesetzte Kältemittel sicher verteilen und vorzugsweise in die
Atmosphäre abgeben.

8) Überprüfung der Kühlanlagen
Wenn elektrische Komponenten ausgetauscht werden, sollten sie funktionstüchtig sein und die 
richtige Spezifikation aufweisen. Die Wartungs- und Reparaturhinweise des Herstellers müssen
jederzeit befolgt werden.
Wenden Sie sich im Zweifelsfall an die technische Abteilung des Herstellers, um Unterstützung zu
erhalten.
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WARTUNGSANLEITUNG (R32)
1. Lesen Sie die Informationen in der Bedienungsanleitung, um sich über die Abmessungen des für

die ordnungsgemäße Installation des Gerätes erforderlichen Platzes zu informieren, einschließlich
der zulässigen Mindestabstände zu benachbarten Konstruktionen.

2. Das Gerät muss in einem Raum mit einer Fläche von mehr als 4 m2 installiert, betrieben und gelagert
werden.

3. Die Länge der installierten Rohrleitungen sollte so gering wie möglich gehalten werden.
4. Rohrleitungen sollten vor physischer Beschädigung geschützt werden und nicht in einem

unbelüfteten Raum installiert werden, wenn dieser weniger als 4 m2 beträgt.
5. Die geltenden Vorschriften und Normen für Gasinstallationen müssen eingehalten werden.
6. Mechanische Verbindungen sollten für die Wartung zugänglich sein.
7. Befolgen Sie die Anweisungen zur Installation, Reinigung, Wartung und Entsorgung des 

Kältemittels in dieser Bedienungsanleitung.
8. Die Lüftungsöffnungen müssen freigehalten werden.
9. Achtung: Führen Sie Wartungsarbeiten nur gemäß den Empfehlungen des Herstellers durch.
10. Warnung: Das Gerät sollte in einem gut belüfteten Raum gelagert werden, dessen Größe der

für das Gerät angegebenen Fläche entspricht.
11. Warnung: Das Gerät sollte in einem Raum ohne ständig aktive offene Flamme (z. B. ein in 

Betrieb befindliches Gasgerät) und ohne Zündquellen (z. B. ein in Betrieb befindliches
Elektroheizgerät) gelagert werden.

12. Bewahren Sie das Gerät so auf, dass mechanische Beschädigungen vermieden werden.
13. Jede Person, die mit Arbeiten am Kältemittelkreislauf beauftragt wird, sollte über eine gültige und

aktuelle Qualifikation verfügen, die von einer akkreditierten Prüfstelle der Industrie ausgestellt
wurde und ihre Kompetenz im Umgang mit Kältemitteln gemäß einer in dem betreffenden Sektor
anerkannten Prüfspezifikation bestätigt. Wartungsarbeiten sollten nur in Übereinstimmung mit
den Empfehlungen des Geräteherstellers durchgeführt werden. Wartungs- und 
Reparaturarbeiten, bei denen die Hilfe anderer qualifizierter Personen erforderlich ist, müssen 
unter der Aufsicht einer im Umgang mit brennbaren Kältemitteln erfahrenen Person durchgeführt
werden.

14. Alle Arbeitsvorgänge, die Sicherheitsmaßnahmen betreffen, dürfen nur von sachkundigen 
Personen durchgeführt werden.

15. Warnung:
* Verwenden Sie keine Mittel, um den Abtauvorgang zu beschleunigen oder den Reif selbst zu 

entfernen. Beachten Sie die Empfehlungen des Herstellers.
* Bewahren Sie das Gerät in einem Raum auf, in dem es keine ständigen aktiven Zündquellen gibt,

wie z. B. eine offene Flamme, ein Gasgerät oder eine elektrische Heizung.
* Nicht durchstechen und zünden.
* Beachten Sie, dass Kältemittel keinen Geruch abgeben dürfen.

Vorsicht: Brandgefahr

Lesen Sie die
Bedienungsanleitung durch.

Bedienungsanleitung

Lesen Sie die technische 
Anleitung durch.

WARTUNGSANLEITUNG (R32) 
16. Informationen über Servicearbeiten:
1) Kontrolle der Umwelt

Vor Beginn der Arbeiten an Anlagen mit brennbaren Kältemitteln müssen Sicherheitsprüfungen 
durchgeführt werden, um die Zündgefahr zu minimieren. Vor der Reparatur der Kühlanlage sind 
die folgenden Vorsichtsmaßnahmen zu beachten.

2) Durchführung der Arbeiten
Die Arbeiten müssen nach einem kontrollierten Verfahren durchgeführt werden, um das Risiko
des Auftretens von entflammbaren Gasen oder Dämpfen während der Arbeiten zu minimieren.

3) Allgemeiner Bereich der Arbeit
Das Wartungspersonal und sonstige Mitarbeiter, die sich in diesem Bereich befinden, müssen in
die auszuführenden Arbeiten eingewiesen werden. Vermeiden Sie Arbeiten in geschlossenen
Räumen. Der Bereich um den Arbeitsbereich sollte isoliert werden. Prüfen Sie, ob die
Bedingungen auf der Baustelle sicher sind, indem Sie brennbare Stoffe von der Baustelle
entfernen.

4) Prüfung auf das Vorhandensein von Kältemittel
Der Bereich sollte vor und während der Arbeit mit einem geeigneten Detektor überprüft werden,
um sicherzustellen, dass der Techniker über das Vorhandensein einer potenziell brennbaren 
Atmosphäre informiert ist. Vergewissern Sie sich, dass die verwendeten Lecksuchgeräte für den
Einsatz mit brennbaren Kältemitteln geeignet sind, d. h. funkenfrei, mit einer geeigneten 
Leckrate oder eigensicher.

5) Vorhandensein eines Feuerlöschers
Sind Arbeiten an Kälteanlagen oder verwandten Teilen erforderlich, müssen geeignete
Löscheinrichtungen vorgesehen werden. Stellen Sie einen Pulver- oder CO2 -Feuerlöscher in der
Nähe des Nachfüllbereichs auf.

6) Keine Zündquellen
Niemand, der Arbeiten an der Kühlanlage durchführt, darf beim Ausbau der Rohrleitungen 
Zündquellen in einer Weise verwenden, die eine Brand- oder Explosionsgefahr darstellt. Halten 
Sie alle möglichen Zündquellen, einschließlich angezündeter Zigaretten, in angemessener
Entfernung von der Installation, Reparatur, Entfernung und Entsorgung des Mittels, wenn es in 
die Umgebung freigesetzt werden kann. Überprüfen Sie vor Arbeitsbeginn den Bereich um das
Gerät herum, um sicherzustellen, dass keine Gefahren durch brennbare Stoffe und keine
Zündgefahr bestehen. Es sollten Rauchverbotsschilder aufgestellt werden.

7) Luftiger Raum
Bevor Sie in die Installation eingreifen oder feuer- und explosionsgefährliche Arbeiten 
durchführen, vergewissern Sie sich, dass der Bereich offen ist oder ausreichend belüftet wird.
Während der gesamten Arbeiten ist für eine ausreichende Belüftung zu sorgen.
Die Lüftung sollte das freigesetzte Kältemittel sicher verteilen und vorzugsweise in die
Atmosphäre abgeben.

8) Überprüfung der Kühlanlagen
Wenn elektrische Komponenten ausgetauscht werden, sollten sie funktionstüchtig sein und die 
richtige Spezifikation aufweisen. Die Wartungs- und Reparaturhinweise des Herstellers müssen 
jederzeit befolgt werden.
Wenden Sie sich im Zweifelsfall an die technische Abteilung des Herstellers, um Unterstützung zu
erhalten.
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WARTUNGSANLEITUNG (R32) 
Folgende Prüfungen müssen an Installationen, die mit brennbaren Kältemitteln betrieben werden, 
durchgeführt werden: 
-- Die nachzufüllende Kältemittelmenge sollte der Fläche des Raumes, in dem sich die Bauteile befinden, 

angemessen sein. 
-- Die Lüftungsgeräte und -auslässe funktionieren ordnungsgemäß und sind nicht verstopft. 
-- Wenn ein indirekter Kühlkreislauf verwendet wird, sollte der Sekundärkreislauf auf das Vorhandensein von 

Kältemittel überprüft werden. 
-- Die Gerätekennzeichnung ist ständig sichtbar und lesbar. Unleserliche Markierungen und Symbole sollten 

ersetzt werden. 
- Das Kühlrohr oder die Bauteile sind an einem Ort installiert, an dem es unwahrscheinlich ist, dass sie einer 

Substanz ausgesetzt sind, die eine Korrosion der kältemittelhaltigen Teile verursachen kann, es sei denn, 
die Bauteile bestehen aus Materialien, die von Natur aus korrosionsbeständig sind, oder sie sind 
ausreichend gegen Korrosion geschützt. 

9) Überprüfung der Elektrogeräte 
Die Reparatur und Wartung von elektrischen Komponenten umfasst vorläufige Sicherheitsprüfungen und 
Verfahren zur Überprüfung von Teilen. Wenn ein Fehler auftritt, der die Sicherheit beeinträchtigen 
könnte, schalten Sie die Stromversorgung des Stromkreises erst dann ein, wenn der Fehler 
zufriedenstellend behoben wurde. Kann der Fehler nicht sofort behoben werden, aber es ist notwendig, 
weiterzuarbeiten, muss eine temporäre Lösung angewendet werden. Dies sollte dem Eigentümer des 
Gerätes mitgeteilt werden, um alle Beteiligten zu informieren. 
Prüfen Sie bei der ersten Sicherheitsüberprüfung, ob: 
-- die Kondensatoren entladen sind: Dies muss auf sichere Weise geschehen, um die Gefahr von 

Funkenbildung zu vermeiden, 
-- beim Nachfüllen und Wiederherstellen oder Reinigen der Anlage freiliegende Teile und elektrische 

Leitungen vorhanden sind. 
-- das Gerät effektiv geerdet ist. 

17. Reparatur von abgedichteten Komponenten 
1) Bei Reparaturen von abgedichteten Komponenten müssen alle Stromquellen vom Gerät getrennt 

werden, bevor abgedichtete Abdeckungen usw. entfernt werden. Wenn es absolut notwendig ist, das 
Gerät während der Wartungsarbeiten mit Strom zu versorgen, sollte ein permanent arbeitender 
Lecksucher an der kritischsten Stelle angebracht werden, um vor möglichen Gefahren zu warnen. 

2) Damit die Arbeiten an den elektrischen Bauteilen nicht zu konstruktiven Veränderungen an den 
abgedichteten Gehäusen führen, die deren Schutzgrad beeinträchtigen, sind die folgenden 
Empfehlungen besonders zu beachten. Dazu gehören Schäden an Kabeln, übermäßige Anschlüsse, nicht 
den Originalspezifikationen entsprechende Klemmen, Beschädigungen von Dichtungen, unsachgemäße 
Installation von Verschraubungen usw. Das Gerät muss auf sichere Weise installiert werden. Dichtungen 
oder Dichtungsmassen dürfen nicht so weit abbauen, dass sie keinen Schutz vor brennbaren 
Atmosphären mehr bieten. Ersatzteile müssen den Spezifikationen des Herstellers entsprechen. 

HINWEIS: Silikondichtstoffe können die Wirksamkeit einiger Lecksuchgeräte beeinträchtigen. Eigensichere 
Komponenten müssen vor dem Betrieb nicht isoliert werden. 
18. Reparatur von eigensicheren Komponenten
Schließen Sie keine induktiven oder kapazitiven Dauerlasten an den Stromkreis an, ohne sich zu vergewissern, 
dass diese die für das verwendete Gerät zulässige Spannung und Stromstärke nicht überschreiten. 
Eigensichere Komponenten sind die einzigen, an denen Arbeiten unter Spannung bei Vorhandensein einer 
entflammbaren Atmosphäre durchgeführt werden können. Das Testgerät sollte die richtige Nennleistung 
aufweisen. Komponenten sollten nur durch die vom Hersteller angegebenen Teile ersetzt werden. Andere Teile 
können im Falle eines Lecks das Kältemittel in der Atmosphäre entzünden.
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WARTUNGSANLEITUNG (R32)
19. Verkabelung

Überprüfen Sie die Verkabelung auf Verschleiß, Korrosion, übermäßigen Druck, Vibrationen, scharfe Kanten
oder andere ungünstige Umwelteinflüsse. Bei der Überprüfung sollten auch die Auswirkungen gealterter
Materialien oder ständiger Vibrationen von Quellen wie Kompressoren oder Ventilatoren berücksichtigt
werden.

20. Erkennung von brennbaren Kältemitteln
Unter keinen Umständen dürfen potenzielle Zündquellen verwendet werden, um nach Kältemittellecks zu 
suchen oder diese zu erkennen. Verwenden Sie keinen Halogenbrenner (oder einen anderen Detektor, der
eine nicht abgeschirmte Flamme verwendet).

21. Methoden der Lecksuche
Die folgenden Lecksuchmethoden gelten als akzeptabel für Systeme, die brennbare Kältemittel enthalten.
Elektronische Lecksuchgeräte werden zum Aufspüren brennbarer Kältemittel eingesetzt, aber ihre
Empfindlichkeit ist möglicherweise nicht ausreichend oder muss neu kalibriert werden. (Detektionsgeräte
sollten in einem kältemittelfreien Bereich kalibriert werden). Stellen Sie sicher, dass der Sensor keine
potenzielle Zündquelle darstellt und für das verwendete Kältemittel geeignet ist. Das Lecksuchgerät sollte
auf den LFL-Prozentsatz des Kältemittels eingestellt und auf das verwendete Kältemittel kalibriert werden,
und der entsprechende Gasanteil (maximal 25 %) wird bestätigt. Lecksuchmittel sind für die meisten
Kältemittel geeignet, doch sollte die Verwendung von chlorhaltigen Reinigungsmitteln vermieden werden,
da Chlor mit dem Kältemittel reagieren und Korrosion an Kupferrohren verursachen kann. Bei Verdacht auf
ein Leck alle offenen Flammen entfernen/ löschen. Wenn ein Kältemittelleck entdeckt wird, das eine Lötung
erfordert, muss das gesamte Kältemittel aus dem System zurückgewonnen oder (mit Hilfe von
Absperrventilen) in einem Teil des Systems abseits des Lecks isoliert werden. Anschließend sollte
sauerstofffreier Stickstoff (OFN) sowohl vor als auch während des Lötvorgangs durch das System geblasen
werden.

22. Entfernen und Entleeren
Bei mechanischen Eingriffen in den Kältemittelkreislauf zu Reparatur- oder anderen Zwecken sind die
allgemein anerkannten Verfahren einzuhalten. Dennoch ist es wichtig, sich wegen der Entflammbarkeit an
die besten Praktiken zu halten. Die folgenden Schritte sollten durchgeführt werden:
-- Kältemittel entfernen;
-- den Kreislauf mit Inertgas spülen;
-- entleeren;
-- erneut mit Inertgas spülen;
-- den Stromkreis durch Schneiden oder Ablöten öffnen.
Das Kältemittel sollte in geeigneten Rückgewinnungsflaschen aufgefangen werden. Das System muss mit
OFN gespült werden, um die Sicherheit des Gerätes zu gewährleisten. Dieser Vorgang muss mehrmals 
wiederholt werden. Verwenden Sie keine Druckluft oder Sauerstoff.
Die Spülung sollte durch Unterbrechung des Vakuums im System mit OFN und fortgesetzter Befüllung bis
zum Erreichen des Arbeitsdrucks, anschließender Entlüftung in die Atmosphäre und schließlich Reduzierung
des Vakuums durchgeführt werden. Dieser Vorgang sollte so lange wiederholt werden, bis sich kein
Kältemittel mehr im System befindet. Nach der endgültigen Befüllung des SFN muss das System auf
Atmosphärendruck entlüftet werden, damit die Arbeiten durchgeführt werden können. Dieser Vorgang ist
beim Löten von Rohren unerlässlich.
Stellen Sie sicher, dass sich der Auslass der Vakuumpumpe nicht in der Nähe von Zündquellen befindet und
dass für Belüftung gesorgt ist.

23. Außerbetriebnahme
Vor der Durchführung dieses Verfahrens muss sich der Techniker unbedingt mit dem Gerät und allen seinen
Spezifikationen vertraut machen. Es wird empfohlen, das gesamte Kältemittel sicher zurückzugewinnen. Vor
dem Einsatz sollte eine Öl- und Kältemittelprobe entnommen werden, falls vor der Wiederverwendung des
aufbereiteten Kältemittels eine Analyse erforderlich ist. Vergewissern Sie sich vor Beginn der Arbeiten, dass
Strom vorhanden ist.
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WARTUNGSANLEITUNG (R32)
Folgende Prüfungen müssen an Installationen, die mit brennbaren Kältemitteln betrieben werden,
durchgeführt werden:
-- Die nachzufüllende Kältemittelmenge sollte der Fläche des Raumes, in dem sich die Bauteile befinden,

angemessen sein.
-- Die Lüftungsgeräte und -auslässe funktionieren ordnungsgemäß und sind nicht verstopft.
-- Wenn ein indirekter Kühlkreislauf verwendet wird, sollte der Sekundärkreislauf auf das Vorhandensein von 

Kältemittel überprüft werden.
-- Die Gerätekennzeichnung ist ständig sichtbar und lesbar. Unleserliche Markierungen und Symbole sollten 

ersetzt werden.
- Das Kühlrohr oder die Bauteile sind an einem Ort installiert, an dem es unwahrscheinlich ist, dass sie einer

Substanz ausgesetzt sind, die eine Korrosion der kältemittelhaltigen Teile verursachen kann, es sei denn,
die Bauteile bestehen aus Materialien, die von Natur aus korrosionsbeständig sind, oder sie sind 
ausreichend gegen Korrosion geschützt.

9) Überprüfung der Elektrogeräte
Die Reparatur und Wartung von elektrischen Komponenten umfasst vorläufige Sicherheitsprüfungen und 
Verfahren zur Überprüfung von Teilen. Wenn ein Fehler auftritt, der die Sicherheit beeinträchtigen
könnte, schalten Sie die Stromversorgung des Stromkreises erst dann ein, wenn der Fehler
zufriedenstellend behoben wurde. Kann der Fehler nicht sofort behoben werden, aber es ist notwendig,
weiterzuarbeiten, muss eine temporäre Lösung angewendet werden. Dies sollte dem Eigentümer des
Gerätes mitgeteilt werden, um alle Beteiligten zu informieren.
Prüfen Sie bei der ersten Sicherheitsüberprüfung, ob:
-- die Kondensatoren entladen sind: Dies muss auf sichere Weise geschehen, um die Gefahr von 

Funkenbildung zu vermeiden,
-- beim Nachfüllen und Wiederherstellen oder Reinigen der Anlage freiliegende Teile und elektrische

Leitungen vorhanden sind.
-- das Gerät effektiv geerdet ist.

17. Reparatur von abgedichteten Komponenten
1) Bei Reparaturen von abgedichteten Komponenten müssen alle Stromquellen vom Gerät getrennt

werden, bevor abgedichtete Abdeckungen usw. entfernt werden. Wenn es absolut notwendig ist, das 
Gerät während der Wartungsarbeiten mit Strom zu versorgen, sollte ein permanent arbeitender
Lecksucher an der kritischsten Stelle angebracht werden, um vor möglichen Gefahren zu warnen.

2) Damit die Arbeiten an den elektrischen Bauteilen nicht zu konstruktiven Veränderungen an den 
abgedichteten Gehäusen führen, die deren Schutzgrad beeinträchtigen, sind die folgenden 
Empfehlungen besonders zu beachten. Dazu gehören Schäden an Kabeln, übermäßige Anschlüsse, nicht
den Originalspezifikationen entsprechende Klemmen, Beschädigungen von Dichtungen, unsachgemäße
Installation von Verschraubungen usw. Das Gerät muss auf sichere Weise installiert werden. Dichtungen 
oder Dichtungsmassen dürfen nicht so weit abbauen, dass sie keinen Schutz vor brennbaren 
Atmosphären mehr bieten. Ersatzteile müssen den Spezifikationen des Herstellers entsprechen.

HINWEIS: Silikondichtstoffe können die Wirksamkeit einiger Lecksuchgeräte beeinträchtigen. Eigensichere
Komponenten müssen vor dem Betrieb nicht isoliert werden.
18. Reparatur von eigensicheren Komponenten
Schließen Sie keine induktiven oder kapazitiven Dauerlasten an den Stromkreis an, ohne sich zu vergewissern,
dass diese die für das verwendete Gerät zulässige Spannung und Stromstärke nicht überschreiten.
Eigensichere Komponenten sind die einzigen, an denen Arbeiten unter Spannung bei Vorhandensein einer
entflammbaren Atmosphäre durchgeführt werden können. Das Testgerät sollte die richtige Nennleistung
aufweisen. Komponenten sollten nur durch die vom Hersteller angegebenen Teile ersetzt werden. Andere Teile 
können im Falle eines Lecks das Kältemittel in der Atmosphäre entzünden.

WARTUNGSANLEITUNG (R32) 
19. Verkabelung

Überprüfen Sie die Verkabelung auf Verschleiß, Korrosion, übermäßigen Druck, Vibrationen, scharfe Kanten
oder andere ungünstige Umwelteinflüsse. Bei der Überprüfung sollten auch die Auswirkungen gealterter
Materialien oder ständiger Vibrationen von Quellen wie Kompressoren oder Ventilatoren berücksichtigt
werden. 

20. Erkennung von brennbaren Kältemitteln
Unter keinen Umständen dürfen potenzielle Zündquellen verwendet werden, um nach Kältemittellecks zu
suchen oder diese zu erkennen. Verwenden Sie keinen Halogenbrenner (oder einen anderen Detektor, der
eine nicht abgeschirmte Flamme verwendet). 

21. Methoden der Lecksuche
Die folgenden Lecksuchmethoden gelten als akzeptabel für Systeme, die brennbare Kältemittel enthalten. 
Elektronische Lecksuchgeräte werden zum Aufspüren brennbarer Kältemittel eingesetzt, aber ihre
Empfindlichkeit ist möglicherweise nicht ausreichend oder muss neu kalibriert werden. (Detektionsgeräte
sollten in einem kältemittelfreien Bereich kalibriert werden). Stellen Sie sicher, dass der Sensor keine
potenzielle Zündquelle darstellt und für das verwendete Kältemittel geeignet ist. Das Lecksuchgerät sollte
auf den LFL-Prozentsatz des Kältemittels eingestellt und auf das verwendete Kältemittel kalibriert werden,
und der entsprechende Gasanteil (maximal 25 %) wird bestätigt. Lecksuchmittel sind für die meisten
Kältemittel geeignet, doch sollte die Verwendung von chlorhaltigen Reinigungsmitteln vermieden werden,
da Chlor mit dem Kältemittel reagieren und Korrosion an Kupferrohren verursachen kann. Bei Verdacht auf
ein Leck alle offenen Flammen entfernen/ löschen. Wenn ein Kältemittelleck entdeckt wird, das eine Lötung
erfordert, muss das gesamte Kältemittel aus dem System zurückgewonnen oder (mit Hilfe von
Absperrventilen) in einem Teil des Systems abseits des Lecks isoliert werden. Anschließend sollte
sauerstofffreier Stickstoff (OFN) sowohl vor als auch während des Lötvorgangs durch das System geblasen
werden. 

22. Entfernen und Entleeren
Bei mechanischen Eingriffen in den Kältemittelkreislauf zu Reparatur- oder anderen Zwecken sind die
allgemein anerkannten Verfahren einzuhalten. Dennoch ist es wichtig, sich wegen der Entflammbarkeit an
die besten Praktiken zu halten. Die folgenden Schritte sollten durchgeführt werden: 
-- Kältemittel entfernen; 
-- den Kreislauf mit Inertgas spülen; 
-- entleeren; 
-- erneut mit Inertgas spülen; 
-- den Stromkreis durch Schneiden oder Ablöten öffnen. 
Das Kältemittel sollte in geeigneten Rückgewinnungsflaschen aufgefangen werden. Das System muss mit
sauerstofffreier Stickstoff gespült werden, um die Sicherheit des Gerätes zu gewährleisten. Dieser 
Vorgang muss mehrmalswiederholt werden. Verwenden Sie keine Druckluft oder Sauerstoff. 
Die Spülung sollte durch Unterbrechung des Vakuums im System mit sauerstofffreier Stickstoff und 
fortgesetzter Befüllung biszum Erreichen des Arbeitsdrucks, anschließender Entlüftung in die Atmosphäre 
und schließlich Reduzierungdes Vakuums durchgeführt werden. Dieser Vorgang sollte so lange 
wiederholt werden, bis sich kein Kältemittel mehr im System befindet. Nach der endgültigen 
Befüllung des sauerstofffreier Stickstoff muss das System aufAtmosphärendruck entlüftet werden, damit
die Arbeiten durchgeführt werden können. Dieser Vorgang istbeim Löten von Rohren unerlässlich. 
Stellen Sie sicher, dass sich der Auslass der Vakuumpumpe nicht in der Nähe von Zündquellen befindet und
dass für Belüftung gesorgt ist. 

23. Außerbetriebnahme
Vor der Durchführung dieses Verfahrens muss sich der Techniker unbedingt mit dem Gerät und allen seinen
Spezifikationen vertraut machen. Es wird empfohlen, das gesamte Kältemittel sicher zurückzugewinnen. Vor 
dem Einsatz sollte eine Öl- und Kältemittelprobe entnommen werden, falls vor der Wiederverwendung des
aufbereiteten Kältemittels eine Analyse erforderlich ist. Vergewissern Sie sich vor Beginn der Arbeiten, dass
Strom vorhanden ist. 
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WARTUNGSANLEITUNG (R32) 
a) Machen Sie sich mit dem Gerät und seiner Bedienung vertraut.
b) Trennen Sie die Anlage von der Stromversorgung.
c) Vergewissern Sie sich vor Beginn des Verfahrens, dass:

• eine mechanische Ausrüstung für die Handhabung von Kältemittelflaschen vorhanden ist, falls 
erforderlich; 
• alle persönlichen Schutzausrüstungen vorhanden sind und ordnungsgemäß verwendet werden;
• der Verwertungsprozess jederzeit von einer kompetenten Person überwacht wird; 
Die Geräte und Flaschen zur Kältemittelrückgewinnung entsprechen den einschlägigen Normen.

d) Wenn möglich, pumpen Sie das Kältemittel aus dem System.
e) Wenn es nicht möglich ist, ein Vakuum zu erreichen, sollte ein Verteiler gebaut werden, damit das 

Kältemittel aus verschiedenen Teilen des Systems entfernt werden kann. 
f) Bevor Sie damit beginnen, das Kältemittel aus dem System zu entleeren, stellen Sie die Flasche zur 

Kältemittelrückgewinnung auf eine Waage. 
g) Starten Sie das Rückgewinnungsgerät und bedienen Sie es gemäß den Anweisungen des Herstellers.
h) Überfüllen Sie die Flasche nicht. (nicht mehr als 80 Volumenprozent des verflüssigten Mediums). 
i) Der maximale Betriebsdruck der Flasche darf nicht - auch nicht vorübergehend - überschritten werden.
j) Sobald die Flaschen ordnungsgemäß gefüllt sind und das Kältemittel vollständig aus dem System 

abgelassen wurde, müssen die Flaschen und die Ablassgeräte sofort vom Arbeitsplatz entfernt und 
alle Absperrventile des Systems und der Geräte geschlossen werden. 

k) Füllen Sie kein anderes System mit zurückgewonnenem Kältemittel, bevor es nicht gereinigt und 
überprüft wurde. 

24. Kennzeichnung
Auf dem Gerät sollte ein Etikett angebracht sein, aus dem hervorgeht, dass es außer Betrieb genommen und 
das Kältemittel entleert wurde. Das Etikett muss mit dem Datum versehen und unterschrieben werden.
Jedes Gerät sollte mit Etiketten versehen sein, die vor entflammbarem Kältemittel warnen. 

25. Rückgewinnung
Bei der Entnahme von Kältemittel aus dem System, sei es zur Wartung oder zur Außerbetriebnahme, wird
empfohlen, alle Kältemittel sicher zu entsorgen. 
Beim Umfüllen von Kältemittel in Flaschen sollten nur geeignete Kältemittel-Rückgewinnungsflaschen 
verwendet werden. Zum Entleeren des Systems werden mehrere Flaschen benötigt, um das gesamte
Kältemittel aus dem Kreislauf aufzufangen. Alle verwendeten Flaschen sind für rückgewonnenes Kältemittel
und für dieses Kältemittel gekennzeichnet (d. h. spezielle Kältemittel-Rückgewinnungsflaschen). Die Flaschen
müssen mit Sicherheits- und Absperrventilen ausgestattet sein. Prüfen Sie, ob diese Ventile voll
funktionsfähig sind. 
Die Flaschen müssen entleert und ggf. abgekühlt werden, bevor sie mit Kältemittel aus der Anlage befüllt
werden. 
Die Geräte zur Rückgewinnung des Kältemittels aus der Anlage müssen voll funktionsfähig und mit einer
gerätespezifischen Anleitung versehen sein und sich für die Rückgewinnung aller verwendeten Kältemittel
und gegebenenfalls brennbarer Kältemittel eignen. Bereiten Sie eine Waage vor, um die Menge des
zurückgewonnenen Kältemittels zu messen, und überprüfen Sie, ob sie voll funktionsfähig ist. Die Schläuche
sollten dichte Anschlüsse besitzen und in gutem Zustand sein. Überprüfen Sie vor der Verwendung der
Rückgewinnungsanlagen, dass es in einwandfreiem Zustand ist, dass es ordnungsgemäß gewartet wurde und
dass alle zugehörigen elektrischen Komponenten versiegelt sind, um eine Entzündung im Falle eines
Kältemittellecks zu verhindern. Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an den Hersteller. Das aus der Anlage
zurückgewonnene Kältemittel muss in den entsprechenden Flaschen zusammen mit der für das Kältemittel
erforderlichen Entsorgungserklärung an den Händler zurückgegeben werden. Kältemittel dürfen in
Rückgewinnungsanlagen, insbesondere in Gasflaschen, nicht vermischt werden. 
Wenn Kompressoren oder Kompressoröle ausgebaut werden, muss sichergestellt werden, dass sie bis zu
einem akzeptablen Niveau abgelassen werden, um sicherzustellen, dass sich kein brennbares Kältemittel im
Schmiermittel befindet. Der Entleerungsvorgang muss vor der Rücksendung des Kompressors an den
Lieferanten durchgeführt werden. 
Um diesen Vorgang zu beschleunigen, darf nur das Gehäuse des Kompressors elektrisch erwärmt werden.
Das Ablassen des Öls aus dem System muss auf sichere Art und Weise durchgeführt werden.
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VORSICHTSMASSNAHMEN FÜR DIE INSTALLATION (R32)
Wichtig
1. Die Installation des Klimagerätes sollte von einem Fachmann durchgeführt werden und die

Installationsanweisungen sind nur für einen qualifizierten Installateur bestimmt! Für den Einbau gelten die
Bestimmungen des Herstellers für den Kundendienst.

2. Jede Fehlbedienung beim Befüllen mit brennbarem Kältemittel kann zu schweren Sach- oder
Personenschäden führen.

3. Sobald die Installation abgeschlossen ist, sollte eine Dichtheitsprüfung durchgeführt werden.
4. Um die Brandgefahr zu minimieren, muss vor der Wartung oder Reparatur des Klimagerätes, das mit einem

brennbaren Kältemittel betrieben wird, unbedingt eine Sicherheitsüberprüfung durchgeführt werden.
5. Um sicherzustellen, dass das Risiko durch brennbare Gase oder Dämpfe während des Betriebs so gering wie

möglich gehalten wird, muss das Gerät nach einem kontrollierten Verfahren betrieben werden.
6. Die Anforderungen an die Gesamtmasse des nachzufüllenden Kältemittels und die Fläche des Raumes, in 

dem das Klimagerät verwendet werden soll, sind in den Tabellen GG.1 und GG.2 angegeben.

Maximale Menge des Kältemittels und erforderliche Mindestfläche
m = (4 m3) x LFL , m2 = (26 m3) x LFL, m3 = (130 m3) x LFL
Dabei ist LFL die untere Brennbarkeitsgrenze in kg/m3. Die LFL für R32 beträgt 0,306 kg/m3.
Für Geräte mit einer Menge des Kältemittels m1 < M = m2: 
Die maximale Menge des Kältemittels in einem Raum sollte der Formel entsprechen:
mmax= 2,5 x (LFL)(5/4) xh0x (A)1/2

Die erforderliche Mindestfläche Amin für die Installation des Gerätes mit der Kältemittelmenge M (kg) sollte der
Formel entsprechen: Amin = (M/ (2,5 x (LFL)(5/4) x h0))2

wobei:
Tabelle GG.1 – Höchstmenge des Kältemittels (kg)

Kategorie LFL (kg/m)3 h0 (m) Fläche (m2)
4 7 10 15 20 30 50

R32 0,306
1 1,14 1,51 1,8 2,2 2,54 3,12 4,02

1,8 2,05 2,71 3,24 3,97 4,58 5,61 7,254
2,2 2,5 3,31 3,96 4,85 5,6 6,86 8,85

Tabelle GG.2 – Mindestraumfläche (m2)

Kategorie LFL (kg/m) 3 h0 (m) Mnge der Ladung (M) (kg)
Mindestfläche (m)2

R32 0,306

1,224 kg 1,836 kg 2,448 kg 3,672 kg 4,896 kg 6,12 kg 7,956 kg
0,6 29 51 116 206 321 543
1 10 19 42 74 116 196

1,8 3 6 13 23 36 60
2,2 2 4 9 15 24 40

Sicherheitshinweise bei der Installation
1. Sicherheit im Objekt

Verbot von offenem Feuer Notwendige Belüftung
2. Betriebliche Sicherheit

Vorsicht vor Elektrostatik Schutzkleidung und antistatische
Handschuhe tragen

Kein Mobiltelefon
benutzen

18 165



18

WARTUNGSANLEITUNG (R32)
a) Machen Sie sich mit dem Gerät und seiner Bedienung vertraut.
b) Trennen Sie die Anlage von der Stromversorgung.
c) Vergewissern Sie sich vor Beginn des Verfahrens, dass:

• eine mechanische Ausrüstung für die Handhabung von Kältemittelflaschen vorhanden ist, falls 
erforderlich;
• alle persönlichen Schutzausrüstungen vorhanden sind und ordnungsgemäß verwendet werden;
• der Verwertungsprozess jederzeit von einer kompetenten Person überwacht wird;
Die Geräte und Flaschen zur Kältemittelrückgewinnung entsprechen den einschlägigen Normen.

d) Wenn möglich, pumpen Sie das Kältemittel aus dem System.
e) Wenn es nicht möglich ist, ein Vakuum zu erreichen, sollte ein Verteiler gebaut werden, damit das

Kältemittel aus verschiedenen Teilen des Systems entfernt werden kann.
f) Bevor Sie damit beginnen, das Kältemittel aus dem System zu entleeren, stellen Sie die Flasche zur

Kältemittelrückgewinnung auf eine Waage.
g) Starten Sie das Rückgewinnungsgerät und bedienen Sie es gemäß den Anweisungen des Herstellers.
h) Überfüllen Sie die Flasche nicht. (nicht mehr als 80 Volumenprozent des verflüssigten Mediums).
i) Der maximale Betriebsdruck der Flasche darf nicht - auch nicht vorübergehend - überschritten werden.
j) Sobald die Flaschen ordnungsgemäß gefüllt sind und das Kältemittel vollständig aus dem System

abgelassen wurde, müssen die Flaschen und die Ablassgeräte sofort vom Arbeitsplatz entfernt und 
alle Absperrventile des Systems und der Geräte geschlossen werden.

k) Füllen Sie kein anderes System mit zurückgewonnenem Kältemittel, bevor es nicht gereinigt und
überprüft wurde.

24. Kennzeichnung
Auf dem Gerät sollte ein Etikett angebracht sein, aus dem hervorgeht, dass es außer Betrieb genommen und 
das Kältemittel entleert wurde. Das Etikett muss mit dem Datum versehen und unterschrieben werden.
Jedes Gerät sollte mit Etiketten versehen sein, die vor entflammbarem Kältemittel warnen.

25. Rückgewinnung
Bei der Entnahme von Kältemittel aus dem System, sei es zur Wartung oder zur Außerbetriebnahme, wird
empfohlen, alle Kältemittel sicher zu entsorgen.
Beim Umfüllen von Kältemittel in Flaschen sollten nur geeignete Kältemittel-Rückgewinnungsflaschen
verwendet werden. Zum Entleeren des Systems werden mehrere Flaschen benötigt, um das gesamte
Kältemittel aus dem Kreislauf aufzufangen. Alle verwendeten Flaschen sind für rückgewonnenes Kältemittel
und für dieses Kältemittel gekennzeichnet (d. h. spezielle Kältemittel-Rückgewinnungsflaschen). Die Flaschen
müssen mit Sicherheits- und Absperrventilen ausgestattet sein. Prüfen Sie, ob diese Ventile voll
funktionsfähig sind.
Die Flaschen müssen entleert und ggf. abgekühlt werden, bevor sie mit Kältemittel aus der Anlage befüllt
werden.
Die Geräte zur Rückgewinnung des Kältemittels aus der Anlage müssen voll funktionsfähig und mit einer
gerätespezifischen Anleitung versehen sein und sich für die Rückgewinnung aller verwendeten Kältemittel
und gegebenenfalls brennbarer Kältemittel eignen. Bereiten Sie eine Waage vor, um die Menge des
zurückgewonnenen Kältemittels zu messen, und überprüfen Sie, ob sie voll funktionsfähig ist. Die Schläuche
sollten dichte Anschlüsse besitzen und in gutem Zustand sein. Überprüfen Sie vor der Verwendung der
Rückgewinnungsanlagen, dass es in einwandfreiem Zustand ist, dass es ordnungsgemäß gewartet wurde und
dass alle zugehörigen elektrischen Komponenten versiegelt sind, um eine Entzündung im Falle eines 
Kältemittellecks zu verhindern. Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an den Hersteller. Das aus der Anlage
zurückgewonnene Kältemittel muss in den entsprechenden Flaschen zusammen mit der für das Kältemittel
erforderlichen Entsorgungserklärung an den Händler zurückgegeben werden. Kältemittel dürfen in
Rückgewinnungsanlagen, insbesondere in Gasflaschen, nicht vermischt werden.
Wenn Kompressoren oder Kompressoröle ausgebaut werden, muss sichergestellt werden, dass sie bis zu
einem akzeptablen Niveau abgelassen werden, um sicherzustellen, dass sich kein brennbares Kältemittel im
Schmiermittel befindet. Der Entleerungsvorgang muss vor der Rücksendung des Kompressors an den 
Lieferanten durchgeführt werden.
Um diesen Vorgang zu beschleunigen, darf nur das Gehäuse des Kompressors elektrisch erwärmt werden.
Das Ablassen des Öls aus dem System muss auf sichere Art und Weise durchgeführt werden.

VORSICHTSMASSNAHMEN FÜR DIE INSTALLATION (R32) 
Wichtig 
1. Die Installation des Klimagerätes sollte von einem Fachmann durchgeführt werden und die

Installationsanweisungen sind nur für einen qualifizierten Installateur bestimmt! Für den Einbau gelten die
Bestimmungen des Herstellers für den Kundendienst.

2. Jede Fehlbedienung beim Befüllen mit brennbarem Kältemittel kann zu schweren Sach- oder
Personenschäden führen. 

3. Sobald die Installation abgeschlossen ist, sollte eine Dichtheitsprüfung durchgeführt werden.
4. Um die Brandgefahr zu minimieren, muss vor der Wartung oder Reparatur des Klimagerätes, das mit einem

brennbaren Kältemittel betrieben wird, unbedingt eine Sicherheitsüberprüfung durchgeführt werden.
5. Um sicherzustellen, dass das Risiko durch brennbare Gase oder Dämpfe während des Betriebs so gering wie 

möglich gehalten wird, muss das Gerät nach einem kontrollierten Verfahren betrieben werden.
6. Die Anforderungen an die Gesamtmasse des nachzufüllenden Kältemittels und die Fläche des Raumes, in 

dem das Klimagerät verwendet werden soll, sind in den Tabellen GG.1 und GG.2 angegeben. 

Maximale Menge des Kältemittels und erforderliche Mindestfläche 
m = (4 m3) x LFL , m2 = (26 m3) x LFL, m3 = (130 m3) x LFL 
Dabei ist LFL die untere Brennbarkeitsgrenze in kg/m3. Die LFL für R32 beträgt 0,306 kg/m3.  
Für Geräte mit einer Menge des Kältemittels m1 < M = m2: 
Die maximale Menge des Kältemittels in einem Raum sollte der Formel entsprechen: 
mmax= 2,5 x (LFL)(5/4) xh0x (A)1/2

 

Die erforderliche Mindestfläche Amin für die Installation des Gerätes mit der Kältemittelmenge M (kg) sollte der 
Formel entsprechen: Amin = (M/ (2,5 x (LFL)(5/4) x h0))2

wobei: 
Tabelle GG.1 – Höchstmenge des Kältemittels (kg) 

Kategorie LFL (kg/m)3 h0 (m) Fläche (m2) 
4 7 10 15 20 30 50 

R32 0,306 
1 1,14 1,51 1,8 2,2 2,54 3,12 4,02 

1,8 2,05 2,71 3,24 3,97 4,58 5,61 7,254 
2,2 2,5 3,31 3,96 4,85 5,6 6,86 8,85 

Tabelle GG.2 – Mindestraumfläche (m2) 

Kategorie LFL (kg/m) 3 h0 (m) Menge der Befüllung (M) (kg)
 Mindestfläche (m)2 

R32 0,306 

1,224 kg 1,836 kg 2,448 kg 3,672 kg 4,896 kg 6,12 kg 7,956 kg 
0,6 29 51 116 206 321 543 
1 10 19 42 74 116 196 

1,8 3 6 13 23 36 60 
2,2 2 4 9 15 24 40 

Sicherheitshinweise bei der Installation 
1. Sicherheit im Objekt

Verbot von offenem Feuer Notwendige Belüftung 
2. Betriebliche Sicherheit

Vorsicht vor Elektrostatik Schutzkleidung und antistatische 
Handschuhe tragen 

Kein Mobiltelefon 
benutzen 
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VORSICHTSMASSNAHMEN FÜR DIE INSTALLATION (R32) 
3. Betriebliche Sicherheit 
• Kältemittel-Lecksuchgerät
• Geeigneter Aufstellungsort

Die Abbildung links zeigt ein Schema des Kältemittel-Lecksuchgerätes. 

Achten Sie darauf, dass Sie die folgenden Maßnahmen ergreifen. 
1. Ausreichende Belüftung am Aufstellungsort.
2. Offene Flammen, Schweißarbeiten, Rauchen, Trocknen oder andere Temperaturquellen mit einer 

Temperatur von über 548 Grad Celsius, die eine unmittelbare Brandgefahr darstellen, sind im Installations- 
und Wartungsbereich des mit dem Kältemittel R32 betriebenen Klimagerätes verboten. 

3. Bei der Installation des Klimagerätes mit einem Mittel sollten geeignete Vorsichtsmaßnahmen getroffen
werden, wie das Tragen von antistatischer Kleidung und Handschuhen.

4. Der Installations- oder Wartungsort muss so gewählt werden, dass die Luftein- und -auslässe der Innen- und 
Außengeräte nicht blockiert werden und sich nicht in der Nähe von Wärmequellen oder entflammbaren
und/oder explosiven Umgebungen befinden. 

5. Wenn während der Installation ein Kältemittelleck aus dem Innengerät auftritt, sollte das Ventil des 
Außengerätes sofort abgeschaltet werden und alle Mitarbeiter sollten den Raum verlassen, bis das 
Kältemittelleck 15 Minuten lang gestoppt wurde. Wenn das Produkt beschädigt ist, müssen Sie es an das 
Servicezentrum zurückschicken. Es ist verboten, die Kältemittelleitung zu schweißen oder andere Tätigkeiten 
auf dem Gelände des Benutzers auszuführen. 

6. Wählen Sie für das Innengerät Standorte mit einem gleichmäßigen Zu- und Abluftstrom.
7. Vermeiden Sie Bereiche mit anderen elektrischen Geräten, Steckern und Steckdosen, Küchenschränken,

Betten, Sofas und anderen Wertgegenständen, die sich direkt unter den Kabeln auf beiden Seiten des
Innengeräts befinden. 

Hilfreiche Werkzeuge:
Werkzeug Abbildung Werkzeug Abbildung Werkzeug Abbildung 

Standardschlüssel Rohrschneider Vakuumpumpe 

Verstellbarer 
Schraubenschlüssel 

Schraubendreher 
(Kreuzschlitz- und 

Schlitzschraubendreher) 
Schutzbrille 

Drehmomentschlüssel Verteiler und 
Druckmessgeräte Arbeitshandschuhe 

Sechskant- oder 
Inbusschlüssel Wasserwaage Waagen für 

Kältemittel 

Bohrer und 
Bohraufsätze Rohrextruder Mikrometerzähler 

Kronenbohrer Zangenmessgerät 
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VORSICHTSMASSNAHMEN FÜR DIE INSTALLATION
Leitungslänge und zusätzliche Kältemittelmenge

Klimatisierungsleistung der
Invertermodelle (BTU/h)

9K-12K 18K-24K 30K-36K

Leitungslänge für Standard-
Kältemittelkapazität

5 m/16ft 5 m/16ft 5 m/16ft 5
m/16ft

5 m/16ft 5
m/16ft

Leitungslänge für eine Standardmenge
an Medium (z. B: Nordamerika usw.).

7,5 m/24ft 7,5
m/24ft

7,5 m/24ft 7,5
m/24ft

7,5 m/24ft 7,5
m/24ft

Max. Abstand zwischen Innen- und
Außengerät

15 m/49ft 15
m/49ft

20 m/65ft 20
m/65ft

30 m/98ft 30
m/98ft

Zusätzliche Kältemittelfüllung 20 g/m 15 g/m 30 g/m 25 g/m 30 g/m 25 g/m

Max. Höhenunterschied zwischen
Innen- und Außengerät

10 m/32ft 10
m/32ft

15 m/48ft 15
m/48ft

20 m/65ft 20
m/65ft

Kältemitteltyp R22/R410A R32 R22/R410A R32 R22/R410A R32

Klimatisierungsleistung der Modelle ohne
Inverter (BTU/h)

9K-12K 18K-36K

Leitungslänge für Standard-Kältemittelkapazität 5 m/16ft 5 m/16ft 5 m/16ft 5 m/16ft

Max. Abstand zwischen Innen- und Außengerät 15 m/49ft 15 m/49ft 15 m/49ft 15 m/49ft

Zusätzliche Kältemittelfüllung 20 g/m 15 g/m 30 g/m 25 g/m

Max. Höhenunterschied zwischen Innen- und
Außengerät

5 m/16ft 5 m/16ft 5 m/16ft 5 m/16ft

Kältemitteltyp R22/R410A R32 R22/R410A R32

Parameter für das Anzugsdrehmoment

ROHRGRÖSSE Nutonmeter [N x m] Pfund pro Fuß (Ibf-ft) Kilometer (kgf-m)

1/4 ( 6,35) 15-20 11,1-14,8 1,5-2,0
3/8 ( 9,52) 31-35 22,9-25,8 3,2-3,6
1/2 ( 12) 45-50 33,2-36,9 4,6-5,1

5/8  (  15,88) 60-65 44,3-48,0 6,1-6,6

Achtung: Diese Tabelle dient nur zu Informationszwecken und die Installation sollte in
Übereinstimmung mit den örtlichen Gesetzen und Vorschriften erfolgen.
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VORSICHTSMASSNAHMEN FÜR DIE INSTALLATION (R32)
3. Betriebliche Sicherheit
• Kältemittel-Lecksuchgerät
• Geeigneter Aufstellungsort

Die Abbildung links zeigt ein Schema des Kältemittel-Lecksuchgerätes.

Achten Sie darauf, dass Sie die folgenden Maßnahmen ergreifen.
1. Ausreichende Belüftung am Aufstellungsort.
2. Offene Flammen, Schweißarbeiten, Rauchen, Trocknen oder andere Temperaturquellen mit einer

Temperatur von über 548 Grad Celsius, die eine unmittelbare Brandgefahr darstellen, sind im Installations- 
und Wartungsbereich des mit dem Kältemittel R32 betriebenen Klimagerätes verboten.

3. Bei der Installation des Klimagerätes mit einem Mittel sollten geeignete Vorsichtsmaßnahmen getroffen
werden, wie das Tragen von antistatischer Kleidung und Handschuhen.

4. Der Installations- oder Wartungsort muss so gewählt werden, dass die Luftein- und -auslässe der Innen- und 
Außengeräte nicht blockiert werden und sich nicht in der Nähe von Wärmequellen oder entflammbaren
und/oder explosiven Umgebungen befinden.

5. Wenn während der Installation ein Kältemittelleck aus dem Innengerät auftritt, sollte das Ventil des 
Außengerätes sofort abgeschaltet werden und alle Mitarbeiter sollten den Raum verlassen, bis das 
Kältemittelleck 15 Minuten lang gestoppt wurde. Wenn das Produkt beschädigt ist, müssen Sie es an das 
Servicezentrum zurückschicken. Es ist verboten, die Kältemittelleitung zu schweißen oder andere Tätigkeiten
auf dem Gelände des Benutzers auszuführen.

6. Wählen Sie für das Innengerät Standorte mit einem gleichmäßigen Zu- und Abluftstrom.
7. Vermeiden Sie Bereiche mit anderen elektrischen Geräten, Steckern und Steckdosen, Küchenschränken,

Betten, Sofas und anderen Wertgegenständen, die sich direkt unter den Kabeln auf beiden Seiten des
Innengeräts befinden.

Hilfreiche Werkzeuge:
Werkzeug Abbildung Werkzeug Abbildung Werkzeug Abbildung

Standardschlüssel Rohrschneider Vakuumpumpe

Verstellbarer
Schraubenschlüssel

Schraubendreher
(Kreuzschlitz- und 

Schlitzschraubendreher)
Schutzbrille

Drehmomentschlüssel Verteiler und
Druckmessgeräte Arbeitshandschuhe

Sechskant- oder 
Inbusschlüssel Wasserwaage Waagen für

Kältemittel

Bohrer und 
Bohraufsätze Rohrextruder Mikrometerzähler

Kronenbohrer Zangenmessgerät

VORSICHTSMASSNAHMEN FÜR DIE INSTALLATION 
Leitungslänge und zusätzliche Kältemittelmenge 

Klimatisierungsleistung der Modelle ohne 
Inverter (BTU/h) 

9K-12K 15K-30K 

Leitungslänge für Standard-Kältemittelkapazität 5 m 5 m 5 m 5 m 

Max. Abstand zwischen Innen- und Außengerät 25 m 25m 25 m 25 m 

Zusätzliche Kältemittelfüllung 15 g/m 15 g/m 25g/m 25 g/m 

Max. Höhenunterschied zwischen Innen- und 
Außengerät 

10 m 10 m 10 m 10 m 

Kältemitteltyp R32 R32 R32 R32 

Parameter für das Anzugsdrehmoment 

ROHRGRÖSSE Newtonmeter [N x m]
 

Pfund pro Fuß (Ibf-ft) 
Kilogrammkraftmeter

(kgf-m) 
15-20 11,1-14,8 1,5-2,0 

31-35 22,9-25,8 3,2-3,6 

45-50 33,2-36,9 4,6-5,1 

60-65 44,3-48,0 6,1-6,6 

 Achtung: Diese Tabelle dient nur zu Informationszwecken und die Installation sollte in 
Übereinstimmung mit den örtlichen Gesetzen und Vorschriften erfolgen. 
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Spezielles Verteilergerät und Kabel für Klimaanlagen

9k   24k     

Netzkabel

Verbindungskabel

N

L or (L)

1

N

L

Querschnittsfläche

1.5mm2 2.5mm21.5mm22
1.5mm

WECHSELRICHTERTYP
MODELL Leistung (Btu/h)

20.75mm

20.75mm

2
0.75mm

21.5mm 22.5mm
21.5mm21.5mm

21.5mm 22.5mm
21.5mm21.5mm

20.75mm

20.75mm

2
0.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

Gemäß der spanischen Vorschriften müssen die Verbindungsleitungen zwischen der Außeneinheit und der 

Inneneinheit mindestens 1,5 mm² haben.

18k     12k     



MONTAGE DES INNENGERÄTES 
Schritt 1: Wählen Sie den Installationsort aus. 
1.1 Vergewissern Sie sich, dass die Installation die Mindestmaße der Installation (siehe unten) und 

die Mindest- und Höchstlängen der Anschlussleitungen sowie den maximalen 
Höhenunterschied gemäß den Angaben im Abschnitt „Installationsanforderungen“ einhält. 

1.2 Die Zu- und Abluftöffnungen dürfen nicht blockiert werden, um einen ordnungsgemäßen 
Luftstrom im Raum zu gewährleisten. 

1.3 Sorgen Sie für einen einfachen und sicheren Abfluss des Kondensats. 
1.4 Alle Verbindungen zum Außengerät sind ungehindert möglich. 
1.5 Das Innengerät befindet sich außerhalb der Reichweite von Kindern. 
1.6 Die Montagewand ist stark genug, um das Vierfache des vollen Gewichts und der Vibrationen 

des Gerätes auszuhalten. 
1.7 Der Filter sollte für die Reinigung leicht zugänglich sein. 
1.8 Lassen Sie genügend Freiraum, um routinemäßige Wartungsarbeiten durchführen zu können. 
1.9 Der Installationsabstand zur Fernseh- oder Radioantenne sollte mindestens 3 m (10 ft) 

betragen. Der Betrieb des Klimagerätes kann den Radio- oder Fernsehempfang in Gebieten mit 
schlechterem Empfang stören. Ein Gerät, dessen Empfang gestört ist, benötigt möglicherweise 
einen zusätzlichen Verstärker. 

1.10 Installieren Sie das Gerät nicht in einer Waschküche oder in der Nähe eines Schwimmbeckens, 
da die Umgebung korrosiv ist. 

1.11 Hinweis (Nordamerika – ETL-Zertifizierung): Installation mit einem Abstand von mindestens 2,4 m (8 
ft) über dem Fußboden oder dem Boden zu den niedrigsten beweglichen Teilen. 

Mindestabstände in Räumen 

Decke 

Boden 

23

MONTAGE DES INNENGERÄTES
Schritt 2: Einbau der Montageplatte
2.1 Entfernen Sie die Montageplatte an der Rückseite des Innengerätes.
2.2 Vergewissern Sie sich, dass die Mindestanforderungen an die Installationsmaße (siehe Schritt 1)

entsprechend der Größe der Montageplatte erfüllt sind, bestimmen Sie die Position und bringen 
Sie die Montageplatte an der Wand an.

2.3 Richten Sie die Montageplatte mit einer Wasserwaage aus und markieren Sie dann die
Positionen der Schraubenlöcher an der Wand.

2.4 Legen Sie die Montageplatte beiseite und bohren Sie die Löcher an den markierten Stellen.
2.5 Stecken Sie die Dübel in die Löcher, hängen Sie dann die Montageplatte ein und befestigen Sie 

sie mit Schrauben.

Achtung!
(I) Vergewissern Sie sich, dass die Montageplatte nach der Installation ausreichend stabil und flach 
an der Wand anliegt.
(II) Das gezeigte Bild kann von dem gekauften Teil abweichen: bitte beziehen Sie sich auf das Modell,
das Sie haben.

Schritt 3: Bohren Sie ein Loch in die Wand
Für die Kältemittelleitungen, das Abflussrohr und die Anschlusskabel muss ein Loch in die Wand 
gebohrt werden.
3.1 Bestimmen Sie die Position des Lochs in der Wand anhand der Position der Montageplatte.
3.2 Der Durchlass in der Wand sollte einen Durchmesser von mindestens 70 mm und ein leichtes 

Gefälle aufweisen, um den Abfluss zu erleichtern.
3.3 Bohren Sie mit einem Kernbohrer mit 70 mm Durchmesser ein Loch in die Wand, und zwar in 

einem leichten Winkel mit einer Neigung von etwa 5–10 mm zum inneren Ende des Durchlasses.
3.4 Bringen Sie die Wandhülse und die Wandhülsenabdeckung (beides optionale Teile) an, um die 

Verbindungsteile zu schützen.

Vorsicht:
Bohren Sie die Durchdringung in die Wand, ohne die vorhandenen Gebäudeinstallationen und 
statisch relevanten Elemente zu stören.

innen

Wandhülsenabdeckung 
(optional)

Wandhülse 
(optional)

außen

geringer Fallwinkel
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MONTAGE DES INNENGERÄTES
Schritt 1: Wählen Sie den Installationsort aus.
1.1 Vergewissern Sie sich, dass die Installation die Mindestmaße der Installation (siehe unten) und

die Mindest- und Höchstlängen der Anschlussleitungen sowie den maximalen 
Höhenunterschied gemäß den Angaben im Abschnitt „Installationsanforderungen“ einhält.

1.2 Die Zu- und Abluftöffnungen dürfen nicht blockiert werden, um einen ordnungsgemäßen
Luftstrom im Raum zu gewährleisten.

1.3 Sorgen Sie für einen einfachen und sicheren Abfluss des Kondensats.
1.4 Alle Verbindungen zum Außengerät sind ungehindert möglich.
1.5 Das Innengerät befindet sich außerhalb der Reichweite von Kindern.
1.6 Die Montagewand ist stark genug, um das Vierfache des vollen Gewichts und der Vibrationen

des Gerätes auszuhalten.
1.7 Der Filter sollte für die Reinigung leicht zugänglich sein.
1.8 Lassen Sie genügend Freiraum, um routinemäßige Wartungsarbeiten durchführen zu können.
1.9 Der Installationsabstand zur Fernseh- oder Radioantenne sollte mindestens 3 m (10 ft)

betragen. Der Betrieb des Klimagerätes kann den Radio- oder Fernsehempfang in Gebieten mit
schlechterem Empfang stören. Ein Gerät, dessen Empfang gestört ist, benötigt möglicherweise
einen zusätzlichen Verstärker.

1.10 Installieren Sie das Gerät nicht in einer Waschküche oder in der Nähe eines Schwimmbeckens,
da die Umgebung korrosiv ist.

1.11 Hinweis (Nordamerika – ETL-Zertifizierung): Installation mit einem Abstand von mindestens 2,4 m (8
ft) über dem Fußboden oder dem Boden zu den niedrigsten beweglichen Teilen.

Mindestabstände in Räumen

Decke

Boden

MONTAGE DES INNENGERÄTES 
Schritt 2: Einbau der Montageplatte 
2.1 Entfernen Sie die Montageplatte an der Rückseite des Innengerätes. 
2.2 Vergewissern Sie sich, dass die Mindestanforderungen an die Installationsmaße (siehe Schritt 1) 

entsprechend der Größe der Montageplatte erfüllt sind, bestimmen Sie die Position und bringen 
Sie die Montageplatte an der Wand an. 

2.3 Richten Sie die Montageplatte mit einer Wasserwaage aus und markieren Sie dann die 
Positionen der Schraubenlöcher an der Wand. 

2.4 Legen Sie die Montageplatte beiseite und bohren Sie die Löcher an den markierten Stellen. 
2.5 Stecken Sie die Dübel in die Löcher, hängen Sie dann die Montageplatte ein und befestigen Sie 

sie mit Schrauben. 

Achtung! 
(I) Vergewissern Sie sich, dass die Montageplatte nach der Installation ausreichend stabil und flach 
an der Wand anliegt.
(II) Das gezeigte Bild kann von dem gekauften Teil abweichen: bitte beziehen Sie sich auf das Modell,
das Sie haben.

Schritt 3: Bohren Sie ein Loch in die Wand 
Für die Kältemittelleitungen, das Abflussrohr und die Anschlusskabel muss ein Loch in die Wand 
gebohrt werden. 
3.1 Bestimmen Sie die Position des Lochs in der Wand anhand der Position der Montageplatte. 
3.2 Der Durchlass in der Wand sollte einen Durchmesser von mindestens 70 mm und ein leichtes 

Gefälle aufweisen, um den Abfluss zu erleichtern. 
3.3 Bohren Sie mit einem Kernbohrer mit 70 mm Durchmesser ein Loch in die Wand, und zwar in 

einem leichten Winkel mit einer Neigung von etwa 5–10 mm zum inneren Ende des Durchlasses. 
3.4 Bringen Sie die Wandhülse und die Wandhülsenabdeckung (beides optionale Teile) an, um die 

Verbindungsteile zu schützen. 

Vorsicht: 
Bohren Sie die Durchdringung in die Wand, ohne die vorhandenen Gebäudeinstallationen und 
statisch relevanten Elemente zu stören. 

innen 

Wandhülsenabdeckung 
(optional) 

Wandhülse 
(optional) 

außen 

geringer Fallwinkel 
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Wasserwaage

Montageplatte

Referenzpositions der Schrauben



MONTAGE DES INNENGERÄTES 
Schritt 4: Anschluss der Kältemittelleitung 
4.1 Wählen Sie je nach Position des Lochs in der Wand den entsprechenden Rohranschlussmodus. 
Für den Anschluss der Rohrleitung an die Innengeräte gibt es drei Möglichkeiten, wie unten 
dargestellt. 
Für die Anschlussmethoden 1 und 3 ist eine Schere erforderlich, um den Kunststoff des 
Rohrausgangs und des Kabelausgangs auf der entsprechenden Seite des Innengerätes zu schneiden. 

Achtung! Nach dem Beschneiden des Kunststoffs an der Austrittsstelle sollten die Kanten glatt 
geschliffen werden. 

 
4.2 Biegen Sie die Kabel mit den Verbindungen nach oben, wie in der Abbildung gezeigt. 

4.3 Entfernen Sie die Kunststoffabdeckungen von den Kabelanschlüssen und den 
Rohranschlussenden. 

4.4 Prüfen Sie, ob die Kabelanschlüsse und ihre Verbindungen nicht verschmutzt sind. 
4.5 Sobald das Rohr zentriert ist, drehen Sie die Mutter auf die Rohrverbindung und ziehen sie von 

Hand so fest wie möglich an. 
4.6 Mit einem Drehmomentschlüssel gemäß den in der Drehmomenttabelle angegebenen 

Anzugsdrehmomenten anziehen (siehe Tabelle der erforderlichen Anzugsdrehmomente unter 
„Vorsichtsmaßnahmen für die Installation“). 

4.7 Umwickeln Sie die Rohrverbindung mit Dämmung. 

Achtung! Für das Kältemittel R32 ist eine externe Anschlussstelle erforderlich. 

Rohraustritt 

Kabelausgang 

JA NEIN 

Die Verbindung sollte außen liegen. 

innen außen 
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MONTAGE DES INNENGERÄTES
Schritt 5: Schließen Sie das Abflussrohr an
5.1 Stellen Sie das Abflussrohr ein (falls zutreffend)

Bei einigen Modellen sind beide Seiten des Innengerätes mit Löchern für ein Abflussrohr
versehen, das an einer Seite angeschlossen werden kann. Verschließen Sie den nicht
verwendeten Ablassstutzen mit einem Gummistopfen, der an einem der Stutzen befestigt ist.

5.2 Schließen Sie das Abflussrohr an den Ablaufstutzen an und prüfen Sie, ob die Verbindung fest
und dicht ist.

5.3 Umwickeln Sie die Verbindung fest mit Teflonband, um Lecks zu vermeiden
Achtung! Vergewissern Sie sich, dass die Leitungen nicht verdreht oder gequetscht sind, dass 
sie ein Gefälle haben, um Verstopfungen zu vermeiden, und dass sie gut abfließen können.

Schritt 6: Anschließen der Elektrokabel
6.1 Wählen Sie die geeignete Kabelgröße entsprechend dem auf dem Typenschild angegebenen

maximalen Betriebsstrom. (Kabelgröße siehe Abschnitt „Vorsichtsmaßnahmen für die
Installation“)

6.2 Öffnen Sie die Frontplatte des Innengerätes.
6.3 Öffnen Sie den Deckel des Schaltkastens mit einem Schraubendreher und legen Sie die

Klemmleiste frei.
6.4 Schrauben Sie die Kabelklemme ab.
6.5 Stecken Sie ein Ende des Kabels in den Schaltkasten auf der rechten Seite des Innengerätes,

auf der Rückseite.
6.6 Verbinden Sie die Leitungen mit den 

entsprechenden Klemmen gemäß dem
Schaltplan auf der elektrischen 
Abdeckung des Schaltkastens. Prüfen Sie,
ob die Anschlüsse korrekt sind.

6.7 Schrauben Sie die Kabelklemme zur
Sicherung der Kabel an.
6.8 Montieren Sie die Abdeckung des
Schaltkastens und die Frontplatte.

Ablaufstutzen

Frontplatte

Schaltplan

Abdeckung des
Schaltkastens

24 171



24

MONTAGE DES INNENGERÄTES
Schritt 4: Anschluss der Kältemittelleitung
4.1 Wählen Sie je nach Position des Lochs in der Wand den entsprechenden Rohranschlussmodus.
Für den Anschluss der Rohrleitung an die Innengeräte gibt es drei Möglichkeiten, wie unten 
dargestellt.
Für die Anschlussmethoden 1 und 3 ist eine Schere erforderlich, um den Kunststoff des 
Rohrausgangs und des Kabelausgangs auf der entsprechenden Seite des Innengerätes zu schneiden.

Achtung! Nach dem Beschneiden des Kunststoffs an der Austrittsstelle sollten die Kanten glatt
geschliffen werden.

4.2 Biegen Sie die Kabel mit den Verbindungen nach oben, wie in der Abbildung gezeigt.

4.3 Entfernen Sie die Kunststoffabdeckungen von den Kabelanschlüssen und den 
Rohranschlussenden.

4.4 Prüfen Sie, ob die Kabelanschlüsse und ihre Verbindungen nicht verschmutzt sind.
4.5 Sobald das Rohr zentriert ist, drehen Sie die Mutter auf die Rohrverbindung und ziehen sie von 

Hand so fest wie möglich an.
4.6 Mit einem Drehmomentschlüssel gemäß den in der Drehmomenttabelle angegebenen

Anzugsdrehmomenten anziehen (siehe Tabelle der erforderlichen Anzugsdrehmomente unter
„Vorsichtsmaßnahmen für die Installation“).

4.7 Umwickeln Sie die Rohrverbindung mit Dämmung.

Achtung! Für das Kältemittel R32 ist eine externe Anschlussstelle erforderlich.

Rohraustritt

Kabelausgang

JA NEIN

Die Verbindung sollte außen liegen.

innen außen

MONTAGE DES INNENGERÄTES 
Schritt 5: Schließen Sie das Abflussrohr an 
5.1 Stellen Sie das Abflussrohr ein (falls zutreffend) 

Bei einigen Modellen sind beide Seiten des Innengerätes mit Löchern für ein Abflussrohr 
versehen, das an einer Seite angeschlossen werden kann. Verschließen Sie den nicht 
verwendeten Ablaufstutzen mit einem Gummistopfen, der an einem der Stutzen befestigt ist.
 

5.2 Schließen Sie das Abflussrohr an den Ablaufstutzen an und prüfen Sie, ob die Verbindung fest 
und dicht ist. 

5.3 Umwickeln Sie die Verbindung fest mit Teflonband, um Lecks zu vermeiden 
Achtung! Vergewissern Sie sich, dass die Leitungen nicht verdreht oder gequetscht sind, dass 
sie ein Gefälle haben, um Verstopfungen zu vermeiden, und dass sie gut abfließen können. 

Schritt 6: Anschließen der Elektrokabel 
6.1 Wählen Sie die geeignete Kabelgröße entsprechend dem auf dem Typenschild angegebenen 

maximalen Betriebsstrom. (Kabelgröße siehe Abschnitt „Vorsichtsmaßnahmen für die 
Installation“) 

6.2 Öffnen Sie die Frontplatte des Innengerätes. 
6.3 Öffnen Sie den Deckel des Schaltkastens mit einem Schraubendreher und legen Sie die 

Klemmleiste frei. 
6.4 Schrauben Sie die Kabelklemme ab. 
6.5 Stecken Sie ein Ende des Kabels in den Schaltkasten auf der rechten Seite des Innengerätes, 

auf der Rückseite. 
6.6 Verbinden Sie die Leitungen mit den entsprechenden Klemmen gemäß dem Schaltplan auf 
          der elektrischen Abdeckung des Schaltkastens. Prüfen Sie, ob die Anschlüsse korrekt sind.  

6.7 Schrauben Sie die Kabelklemme zur Sicherung der Kabel an. 
6.8   Montieren Sie die Abdeckung des Schaltkastens und die Frontplatte. 

Ablaufstutzen 
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MONTAGE DES INNENGERÄTES 
Schritt 7: Umwickeln Sie Rohre und elektrische Leitungen mit Isolierband 
Wenn alle Kältemittelleitungen, Anschlussleitungen und Abflussrohre verlegt sind, sollten sie mit 
Isolierband umwickelt werden, bevor sie durch die Wandöffnung geführt werden, um Platz zu 
sparen, sie abzudecken und zu isolieren. 

7.1 Verwenden Sie für die Verlegung der Leitungen, Kabel und Abflussrohre den folgenden Plan. 

Achtung! (I) Das Abflussrohr sollte am Boden verlegt werden. 
(II) Die Elemente dürfen nicht gekreuzt oder gebogen werden.

7.2 Umwickeln Sie die Kältemittelleitungen, den elektrischen Anschluss und das Abflussrohr fest 
mit Isolierband. 

Schritt 8: Installation des Innengerätes 
8.1 Führen Sie die Kältemittelleitungen, den elektrischen Anschluss und das Abflussrohr vorsichtig 

durch das Loch in der Wand. 
8.2 Hängen Sie die Oberseite des Innengerätes in die Montageplatte ein. 
8.3 Drücken Sie leicht auf die linke und rechte Seite des Innengerätes und überprüfen Sie, ob das 

Innengerät richtig befestigt ist. 
8.4 Drücken Sie den unteren Teil des Innengerätes nach unten, sodass die Haken in der 

Montageplatte einrasten, und überprüfen Sie, ob es richtig befestigt ist. 

Wenn die Kältemittelleitungen bereits in die Wand eingebaut sind oder wenn Sie planen,
 die Leitungen und Rohre an der Wand zu montieren, gehen Sie wie folgt vor. 
(I)Fassen Sie beide Enden der Bodenplatte und ziehen Sie leicht nach außen, um die Bodenplatte abzunehmen.

(II) Haken Sie die Oberseite des Innengeräts an der Montageplatte ein – ohne vorher Leitungen oder Kabel 
anzuschließen.
(III) Heben Sie das Innengerät von der Wand ab, klappen Sie die Halterung auf der Montageplatte aus und 
stützen Sie das Innengerät mit dieser Halterung ab. Dadurch entsteht ausreichend Platz für die Arbeiten.
(IV) Verbinden Sie die Kältemittelleitung, die Verkabelung und den Entwässerungsschlauch, und umwickeln Sie 

diese gemäß den Schritten 4 bis 7.
(V) Setzen Sie die Halterung der Montageplatte zurück.
(VI) Drücken Sie den Boden des Innengeräts nach unten, sodass die Rastnasen in die unteren Haken der 
Montageplatte einrasten. Stellen Sie sicher, dass die Einrastung fest sitzt.(VII) Setzen Sie die Bodenplatte des 
Innengeräts zurück.

Elektrischer 
Anschluss 

Kältemittelleitungen 

Isolierband 
Abflussrohr 
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MONTAGE DES AUSSENGERÄTES
Schritt 1: Wählen Sie den Einbauort aus
Bei der Auswahl des Einbauortes sollten Sie Folgendes berücksichtigen.
1.1 Installieren Sie das Außengerät nicht in der Nähe von Wärmequellen, Dampf oder entflammbaren Gasen.
1.2 Installieren Sie das Gerät nicht in übermäßig windigen oder staubigen Bereichen.
1.3 Installieren Sie das Gerät nicht in Bereichen, in denen sich Menschen aufhalten. Wählen Sie einen 

Standort, an dem der Luftauslass und die Betriebsgeräusche die Nachbarn nicht stören.
1.4 Installieren Sie das Gerät nicht an einem Ort, der direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist (oder

verwenden Sie gegebenenfalls Abdeckungen, die den Luftstrom nicht behindern).
1.5 Halten Sie die in den Abbildungen gezeigten Abstände ein, um eine freie Luftzirkulation zu gewährleisten.
1.6 Installieren Sie das Außengerät an einem sicheren und stabilen Ort.
1.7 Wenn das Außengerät Vibrationen ausgesetzt ist, sollten die Gerätefüße mit Gummipuffern versehen

werden.

Schritt 2: Einbau des Abflussrohrs

2.1 Dieser Schritt gilt nur für Modelle mit Wärmepumpe oder
RCAC.

2.2 Stecken Sie das Abflussanschlussstück in das Loch an der
Unterseite des Außengerätes ein.

2.3 Schließen Sie das Abflussrohr an das Abflussanschlussstück an 
und stellen Sie eine feste Verbindung her.

Schritt 3: Montage des Außengerätes
3.1 Markieren Sie die Position der Dübel entsprechend den Montagemaßen des Außengerätes.
3.2 Bohren Sie die Löcher, reinigen Sie den Beton von Staub und setzen Sie die Schrauben ein.
3.3 Bei Bedarf befestigen Sie 4 Gummi-Unterlegscheiben an dem Loch, bevor Sie das Außengerät anbringen

(optional). Dadurch werden Vibrationen und Lärm reduziert.
3.4 Setzen Sie den Sockel des Außengerätes auf die Schrauben und

Bohrlöcher.
3.5 Befestigen Sie das Außengerät mit einem Schraubenschlüssel

und Schrauben sicher.

Achtung!
Das Außengerät kann an einer Wandhalterung montiert werden.
Befolgen Sie die Anweisungen auf der Wandhalterung, um die
Wandhalterung an der Wand zu befestigen, befestigen Sie dann das 
Außengerät an der Wandhalterung und halten Sie es horizontal.
Die Tragfähigkeit der Halterung muss mindestens das 4-fache des Gewichts des Außengerätes betragen.

Über 200 cm/79 Zoll
Über 30 cm/12 Zoll Über 50 cm/20 Zoll
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Montieren Sie 4 Gummipuffer (optional)
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MONTAGE DES INNENGERÄTES
Schritt 7: Umwickeln Sie Rohre und elektrische Leitungen mit Isolierband
Wenn alle Kältemittelleitungen, Anschlussleitungen und Abflussrohre verlegt sind, sollten sie mit
Isolierband umwickelt werden, bevor sie durch die Wandöffnung geführt werden, um Platz zu 
sparen, sie abzudecken und zu isolieren.

7.1 Verwenden Sie für die Verlegung der Leitungen, Kabel und Abflussrohre den folgenden Plan.

Achtung! (I) Das Abflussrohr sollte am Boden verlegt werden.
(II) Die Elemente dürfen nicht gekreuzt oder gebogen werden.

7.2 Umwickeln Sie die Kältemittelleitungen, den elektrischen Anschluss und das Abflussrohr fest
mit Isolierband.

Schritt 8: Installation des Innengerätes
8.1 Führen Sie die Kältemittelleitungen, den elektrischen Anschluss und das Abflussrohr vorsichtig

durch das Loch in der Wand.
8.2 Hängen Sie die Oberseite des Innengerätes in die Montageplatte ein.
8.3 Drücken Sie leicht auf die linke und rechte Seite des Innengerätes und überprüfen Sie, ob das

Innengerät richtig befestigt ist.
8.4 Drücken Sie den unteren Teil des Innengerätes nach unten, sodass die Haken in der

Montageplatte einrasten, und überprüfen Sie, ob es richtig befestigt ist.

Wenn die Kältemittelleitungen bereits in die Wand eingebaut sind oder wenn Sie planen, die
Leitungen und Rohre an der Wand zu montieren, gehen Sie wie folgt vor.
(I) Hängen Sie die Oberseite des Innengerätes ohne die Kältemittel- und Elektroleitungen in die 

Montageplatte ein.
(II) Heben Sie das Innengerät mit dem Gesicht zur Wand an, klappen Sie die Halterung auf der

Montageplatte aus und stellen Sie das Innengerät darauf.
(III) Stellen Sie die Verbindungen für Kältemittel- und Elektroleitungen sowie Abflussrohr gemäß

Schritt 4-7. her.

Elektrischer
Anschluss

Kältemittelleitungen

Isolierband
Abflussrohr

MONTAGE DES AUSSENGERÄTES 
Schritt 1: Wählen Sie den Einbauort aus 
Bei der Auswahl des Einbauortes sollten Sie Folgendes berücksichtigen. 
1.1 Installieren Sie das Außengerät nicht in der Nähe von Wärmequellen, Dampf oder entflammbaren Gasen. 
1.2 Installieren Sie das Gerät nicht in übermäßig windigen oder staubigen Bereichen. 
1.3 Installieren Sie das Gerät nicht in Bereichen, in denen sich Menschen aufhalten. Wählen Sie einen 

Standort, an dem der Luftauslass und die Betriebsgeräusche die Nachbarn nicht stören. 
1.4 Installieren Sie das Gerät nicht an einem Ort, der direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist (oder 

verwenden Sie gegebenenfalls Abdeckungen, die den Luftstrom nicht behindern). 
1.5 Halten Sie die in den Abbildungen gezeigten Abstände ein, um eine freie Luftzirkulation zu gewährleisten. 
1.6 Installieren Sie das Außengerät an einem sicheren und stabilen Ort. 
1.7 Wenn das Außengerät Vibrationen ausgesetzt ist, sollten die Gerätefüße mit Gummipuffern versehen 

werden. 

Schritt 2: Einbau des Abflussrohrs 

2.1 Dieser Schritt gilt nur für Modelle mit Wärmepumpe oder 
RCAC. 

2.2 Stecken Sie das Abflussanschlussstück in das Loch an der 
Unterseite des Außengerätes ein. 

2.3 Schließen Sie das Abflussrohr an das Abflussanschlussstück an 
und stellen Sie eine feste Verbindung her. 

Schritt 3: Montage des Außengerätes 
3.1 Markieren Sie die Position der Dübel entsprechend den Montagemaßen des Außengerätes. 
3.2 Bohren Sie die Löcher, reinigen Sie den Beton von Staub und setzen Sie die Schrauben ein. 
3.3 Bei Bedarf befestigen Sie 4 Gummi-Unterlegscheiben an dem Loch, bevor Sie das Außengerät anbringen 

(optional). Dadurch werden Vibrationen und Lärm reduziert. 
3.4 Setzen Sie den Sockel des Außengerätes auf die Schrauben und 

Bohrlöcher. 
3.5 Befestigen Sie das Außengerät mit einem Schraubenschlüssel 

und Schrauben sicher. 

Achtung! 
Das Außengerät kann an einer Wandhalterung montiert werden. 
Befolgen Sie die Anweisungen auf der Wandhalterung, um die 
Wandhalterung an der Wand zu befestigen, befestigen Sie dann das 
Außengerät an der Wandhalterung und halten Sie es horizontal. 
Die Tragfähigkeit der Halterung muss mindestens das 4-fache des Gewichts des Außengerätes betragen. 

Über 200 cm/79 Zoll 
Über 30 cm/12 Zoll Über 50 cm/20 Zoll 
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MONTAGE DES AUSSENGERÄTES 
Schritt 4: Installation der elektrischen Leitungen 
4.1 Schrauben Sie die Abdeckung der Elektrik mit einem Kreuzschlitzschraubendreher ab und drücken Sie sie 

mit der Handfläche vorsichtig nach unten, um sie zu entfernen. 
4.2 Schrauben Sie die Kabelschelle ab und entfernen Sie sie. 
4.3 Schließen Sie die Anschlussdrähte anhand des Schaltplans auf der Innenseite der Abdeckung der Elektrik 

an die entsprechenden Klemmen an und prüfen Sie, ob die Verbindung fest und sicher ist. 
4.4 Montieren Sie die Kabelschelle und die Abdeckung der Elektrik. 
Achtung! Unterbrechen Sie die Stromzufuhr, wenn Sie die Kabel der Innen- und Außengeräte anschließen. 

Schaltplan 

Deckel des 
Schaltkastens 

Kabelschelle 

Klemmleiste 
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MONTAGE DES AUSSENGERÄTES
Schritt 6: Vakuumpumpe
6.1 Entfernen Sie mit einem Schraubenschlüssel die Schutzkappen vom Serviceanschluss, dem

Niederdruckventil und dem Hochdruckventil des Außengerätes.
6.2 Schließen Sie den Druckschlauch des Manometer-Sets an den Serviceanschluss am

Niederdruckventil des Außengeräts an.
6.3 Verbinden Sie das Manometerset mit der Vakuumpumpe und dem zweiten Schlauch, der zum

Befüllen verwendet wird.
6.4 Öffnen Sie das Niederdruckventil am Manometersatz und schließen Sie das Hochdruckventil.
6.5 Schalten Sie die Vakuumpumpe ein, um im System ein Vakuum zu erzeugen.
6.6 Die Vakuumzeit sollte nicht weniger als 15 Minuten betragen oder das kombinierte

Manometer sollte -0,1 MPa (-76 cmHg) anzeigen.
6.7 Schließen Sie das Niederdruckventil am Druckmessgerät und schalten Sie die Vakuumpumpe 

aus.
6.8 Den Druck 5 Minuten lang aufrechterhalten, sodass der Zeiger des Manometers 0,005 MPa

nicht überschreitet.
6.9 Öffnen Sie das Niederdruckventil mit einem Sechskantschlüssel um 1/4 Umdrehung nach links,

wodurch sich das System mit einer kleinen Menge Kältemittel füllt, und schließen Sie nach 5
Sekunden das Niederdruckventil und ziehen Sie die Druckleitung schnell ab.

6.10 Verwenden Sie Seifenwasser oder einen Lecksucher, um alle internen und externen 
Verbindungen auf Lecks zu prüfen.

6.11 Öffnen Sie mit einem Sechskantschlüssel das Nieder- und Hochdruckventil des Außengerätes
vollständig.

6.12 Bringen Sie die Kappen auf den Serviceanschluss, das Niederdruckventil und das
Hochdruckventil des Außengerätes an.

6.13 Montieren Sie den Ventildeckel.

Manometer-Set

Verbundmanometer

Niederdruckpressostat

Serviceanschluss

Hochdruckventil

Ventilschutzkappen
Druckschlauch

Vakuumpumpe

Manometer

Hochdruckventil

Niederdruckpressostat

Füllrohr
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MONTAGE DES AUSSENGERÄTES 

Schritt 5: Anschluss der Kältemittelleitung 
5.1 Schrauben Sie den Ventildeckel ab (falls vorhanden), drücken Sie ihn vorsichtig mit der Handfläche nach 

unten und nehmen Sie ihn dann ab. 
5.2 Entfernen Sie die Schutzkappen von den Ventilenden. 
5.3 Entfernen Sie die Kunststoffabdeckung von den Kabelanschlüssen und prüfen Sie, dass die 

Kabelanschlussbolzen und deren Verbindungsstücke nicht verunreinigt sind. 
5.4 Sobald das Rohr zentriert ist, drehen Sie die Mutter auf dem Flansch der Rohrverbindung und ziehen sie 

von Hand so fest wie möglich an. 
5.5 Verwenden Sie einen Schraubenschlüssel, um das Ventilgehäuse zu verriegeln, und einen 

Drehmomentschlüssel, um die Mutter am Flansch anzuziehen, wobei Sie das richtige Anzugsmoment 
gemäß der Tabelle mit den Anzugsdrehmomenten wählen. 

(Siehe die Tabelle mit den Anzugsdrehmomenten unter „Vorsichtsmaßnahmen für die Installation“) 

Entfernen Sie den Ventildeckel 

Anschlüsse 

Muttern mit Flansch 
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MONTAGE DES AUSSENGERÄTES
Schritt 4: Installation der elektrischen Leitungen
4.1 Schrauben Sie die Abdeckung der Elektrik mit einem Kreuzschlitzschraubendreher ab und drücken Sie sie

mit der Handfläche vorsichtig nach unten, um sie zu entfernen.
4.2 Schrauben Sie die Kabelschelle ab und entfernen Sie sie.
4.3 Schließen Sie die Anschlussdrähte anhand des Schaltplans auf der Innenseite der Abdeckung der Elektrik

an die entsprechenden Klemmen an und prüfen Sie, ob die Verbindung fest und sicher ist.
4.4 Montieren Sie die Kabelschelle und die Abdeckung der Elektrik.
Achtung! Unterbrechen Sie die Stromzufuhr, wenn Sie die Kabel der Innen- und Außengeräte anschließen.

Schritt 5: Anschluss der Kältemittelleitung
5.1 Schrauben Sie den Ventildeckel ab (falls vorhanden), drücken Sie ihn vorsichtig mit der Handfläche nach 

unten und nehmen Sie ihn dann ab.
5.2 Entfernen Sie die Schutzkappen von den Ventilenden.
5.3 Entfernen Sie die Kunststoffabdeckung von den Kabelanschlüssen und prüfen Sie, dass die

Kabelanschlussbolzen und deren Verbindungsstücke nicht verunreinigt sind.
5.4 Sobald das Rohr zentriert ist, drehen Sie die Mutter auf dem Flansch der Rohrverbindung und ziehen sie

von Hand so fest wie möglich an.
5.5 Verwenden Sie einen Schraubenschlüssel, um das Ventilgehäuse zu verriegeln, und einen 

Drehmomentschlüssel, um die Mutter am Flansch anzuziehen, wobei Sie das richtige Anzugsmoment
gemäß der Tabelle mit den Anzugsdrehmomenten wählen.

(Siehe die Tabelle mit den Anzugsdrehmomenten unter „Vorsichtsmaßnahmen für die Installation“)

Schaltplan

Deckel des 
Schaltkastens

Kabelschelle

Klemmleiste

Entfernen Sie den Ventildeckel

Anschlüsse

Muttern mit Flansch

MONTAGE DES AUSSENGERÄTES 
Schritt 6: Vakuumpumpe 
6.1 Entfernen Sie mit einem Schraubenschlüssel die Schutzkappen vom Serviceanschluss, dem 

Niederdruckventil und dem Hochdruckventil des Außengerätes. 
6.2 Schließen Sie den Druckschlauch des Manometer-Sets an den Serviceanschluss am 

Niederdruckventil des Außengeräts an. 
6.3 Verbinden Sie das Manometerset mit der Vakuumpumpe und dem zweiten Schlauch, der zum 

Befüllen verwendet wird. 
6.4 Öffnen Sie das Niederdruckventil am Manometersatz und schließen Sie das Hochdruckventil. 
6.5 Schalten Sie die Vakuumpumpe ein, um im System ein Vakuum zu erzeugen. 
6.6 Die Vakuumzeit sollte nicht weniger als 15 Minuten betragen oder das kombinierte 

Manometer sollte -0,1 MPa (-76 cmHg) anzeigen. 
6.7 Schließen Sie das Niederdruckventil am Druckmessgerät und schalten Sie die Vakuumpumpe 

aus. 
6.8 Den Druck 5 Minuten lang aufrechterhalten, sodass der Zeiger des Manometers 0,005 MPa 

nicht überschreitet. 
6.9 Öffnen Sie das Niederdruckventil mit einem Sechskantschlüssel um 1/4 Umdrehung nach links, 

wodurch sich das System mit einer kleinen Menge Kältemittel füllt, und schließen Sie nach 5 
Sekunden das Niederdruckventil und ziehen Sie die Druckleitung schnell ab. 

6.10 Verwenden Sie Seifenwasser oder einen Lecksucher, um alle internen und externen 
Verbindungen auf Lecks zu prüfen. 

6.11 Öffnen Sie mit einem Sechskantschlüssel das Nieder- und Hochdruckventil des Außengerätes 
vollständig. 

6.12 Bringen Sie die Kappen auf den Serviceanschluss, das Niederdruckventil und das 
Hochdruckventil des Außengerätes an. 

6.13 Montieren Sie den Ventildeckel. 
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TESTBETRIEB 
Kontrollen vor der Inbetriebnahme 

Vor dem Testbetrieb müssen folgende Kontrollen durchgeführt werden. 
Beschreibung Art der Durchführung der Kontrollen 

Prüfung der 
elektrischen 
Sicherheit 

• Prüfen Sie, ob die Versorgungsspannung den Spezifikationen entspricht.
Überprüfen Sie die korrekten und vollständigen Anschlüsse der Strom-,
Signal- und Erdungskabel.

• Überprüfen Sie die Einhaltung des Erdungswiderstands und des
Isolationswiderstands.

Sicherheitsprüfung 
der Anlage 

• Überprüfen Sie die Richtung und die Durchlässigkeit des Abflussrohrs.
Überprüfen Sie die Vollständigkeit der Installation der
Kältemittelleitungsanschlüsse.

• Prüfen Sie, ob die Installation des Außengerätes, der Montageplatte und 
des Innengerätes sicher ist. 

• Prüfen Sie, ob die Ventile vollständig geöffnet sind.
• Vergewissern Sie sich, dass keine Gegenstände oder Werkzeuge im Gerät

zurückgelassen wurden. Überprüfen Sie die Vollständigkeit der Installation 
des Ansauggitters und der Verkleidung des Innengerätes.

Erkennung von 
Kältemittellecks 

• Prüfen Sie die Stellen, an denen es zu Lecks kommen kann:
Schlauchkupplungen, Verbindung der beiden Ventile des Außengerätes,
Schieberventil, Verbindungsschweißnähte usw.

• Erkennung von Schaumstofflecks:
• Tragen Sie Seifenwasser oder Schaum gleichmäßig auf die potenziellen

Leckstellen auf und beobachten Sie, ob Blasen entstehen. Ist dies nicht der
Fall, bedeutet dies, dass keine Lecks vorliegen und die Verbindung sicher
ist.

• Erkennung mit einem Lecksuchgerät:
• Verwenden Sie ein professionelles Lecksuchgerät und setzen Sie es,

nachdem Sie die Bedienungsanleitung gelesen haben, an der Stelle eines 
möglichen Lecks ein. 

• Halten Sie das Lecksuchgerät mindestens 3 Minuten lang an jede
potenzielle Leckstelle;

• Wenn der Test ein Leck zeigt, ziehen Sie die Mutter an und testen Sie die
Verbindung erneut, bis das Leck beseitigt ist;

• Sobald die Lecksuche abgeschlossen ist, schützen Sie die freiliegende
Kabelverbindung des Innengerätes mit Wärmedämmmaterial und
Isolierband.
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ANLASSVERSUCH

Durchführung des Anlassversuchs
1. Schalten Sie die Stromversorgung ein.
2. Drücken Sie die ON/OFF-Taste auf der Fernbedienung, um das Klimagerät einzuschalten.
3. Drücken Sie die „Mode”-Taste, um den Modus „COOL” oder „HEAT” zu aktivieren. Erforderliche

Einstellung für jeden Modus:
„COOL” – Einstellung der niedrigsten Temperatur
„HEAT” – Einstellung der höchsten Temperatur

4. Lassen Sie das Gerät in jedem Modus ca. 8 Minuten lang laufen und überprüfen Sie, ob alle 
Funktionen ordnungsgemäß funktionieren und ob das Gerät auf die Befehle der Fernbedienung
reagiert. Empfohlene Überprüfung der folgenden Funktionen:
4.1 Reaktion der Ablufttemperatur auf die Aktivierung der Kühl- und Heizmodi
4.2 Richtiger Wasserablauf durch das Abflussrohr
4.3 Richtiges Schwingen von Jalousien und Deflektoren (optional)

5. Beobachten Sie den Zustand des Klimagerätes während des Anlassversuchs mindestens 30
Minuten lang.

6. Kehren Sie nach erfolgreichem Starttest zur normalen Einstellung zurück und schalten Sie das
Gerät mit der ON/OFF-Taste auf der Fernbedienung aus.

7. Weisen Sie den Benutzer darauf hin, dass er diese Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch 
sorgfältig lesen muss, und erklären Sie ihm, wie das Klimagerät zu benutzen ist, geben Sie ihm
die notwendigen Informationen zur Wartung und Instandhaltung und zur Aufbewahrung des
Zubehörs.

Achtung!
Wenn die Umgebungstemperatur den im Abschnitt BEDIENUNGSANLEITUNG angegebenen Bereich 
überschreitet und der Modus „COOL” oder „HEAT” nicht gestartet werden kann, heben Sie die 
Frontplatte an und betätigen Sie die Nottaste, wodurch der Modus „COOL” und „HEAT” gestartet
wird.
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ANLASSVERSUCH
Kontrollen vor der Inbetriebnahme

Vor dem Anlassversuch müssen folgende Kontrollen durchgeführt werden.
Beschreibung Art der Durchführung der Kontrollen

Prüfung der
elektrischen
Sicherheit

• Prüfen Sie, ob die Versorgungsspannung den Spezifikationen entspricht.
Überprüfen Sie die korrekten und vollständigen Anschlüsse der Strom-,
Signal- und Erdungskabel.

• Überprüfen Sie die Einhaltung des Erdungswiderstands und des
Isolationswiderstands.

Sicherheitsprüfung
der Anlage

• Überprüfen Sie die Richtung und die Durchlässigkeit des Abflussrohrs.
Überprüfen Sie die Vollständigkeit der Installation der
Kältemittelleitungsanschlüsse.

• Prüfen Sie, ob die Installation des Außengerätes, der Montageplatte und 
des Innengerätes sicher ist.

• Prüfen Sie, ob die Ventile vollständig geöffnet sind.
• Vergewissern Sie sich, dass keine Gegenstände oder Werkzeuge im Gerät

zurückgelassen wurden. Überprüfen Sie die Vollständigkeit der Installation 
des Ansauggitters und der Verkleidung des Innengerätes.

Erkennung von 
Kältemittellecks

• Prüfen Sie die Stellen, an denen es zu Lecks kommen kann:
Schlauchkupplungen, Verbindung der beiden Ventile des Außengerätes,
Schieberventil, Verbindungsschweißnähte usw.

• Erkennung von Schaumstofflecks:
• Tragen Sie Seifenwasser oder Schaum gleichmäßig auf die potenziellen

Leckstellen auf und beobachten Sie, ob Blasen entstehen. Ist dies nicht der
Fall, bedeutet dies, dass keine Lecks vorliegen und die Verbindung sicher
ist.

• Erkennung mit einem Lecksuchgerät:
• Verwenden Sie ein professionelles Lecksuchgerät und setzen Sie es,

nachdem Sie die Bedienungsanleitung gelesen haben, an der Stelle eines 
möglichen Lecks ein.

• Halten Sie das Lecksuchgerät mindestens 3 Minuten lang an jede
potenzielle Leckstelle;

• Wenn der Test ein Leck zeigt, ziehen Sie die Mutter an und testen Sie die
Verbindung erneut, bis das Leck beseitigt ist;

• Sobald die Lecksuche abgeschlossen ist, schützen Sie die freiliegende
Kabelverbindung des Innengerätes mit Wärmedämmmaterial und
Isolierband.

Durchführung des Testbetriebs 
1. Schalten Sie die Stromversorgung ein.
2. Drücken Sie die ON/OFF-Taste auf der Fernbedienung, um das Klimagerät einzuschalten.
3. Drücken Sie die „Mode”-Taste, um den Modus „COOL” oder „HEAT” zu aktivieren. Erforderliche

Einstellung für jeden Modus:
„COOL” – Einstellung der niedrigsten Temperatur
„HEAT” – Einstellung der höchsten Temperatur

4. Lassen Sie das Gerät in jedem Modus ca. 8 Minuten lang laufen und überprüfen Sie, ob alle 
Funktionen ordnungsgemäß funktionieren und ob das Gerät auf die Befehle der Fernbedienung
reagiert. Empfohlene Überprüfung der folgenden Funktionen:
4.1 Reaktion der Ablufttemperatur auf die Aktivierung der Kühl- und Heizmodi
4.2 Richtiger Wasserablauf durch das Abflussrohr
4.3 Richtiges Schwingen von vertikalen und horizontalen Luftleitlamellen (optional)

5. Beobachten Sie den Zustand des Klimagerätes während des Anlassversuchs mindestens 30
Minuten lang.

6. Kehren Sie nach erfolgreichem Starttest zur normalen Einstellung zurück und schalten Sie das
Gerät mit der ON/OFF-Taste auf der Fernbedienung aus.

7. Weisen Sie den Benutzer darauf hin, dass er diese Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch 
sorgfältig lesen muss, und erklären Sie ihm, wie das Klimagerät zu benutzen ist, geben Sie ihm
die notwendigen Informationen zur Wartung und Instandhaltung und zur Aufbewahrung des
Zubehörs.

Achtung! 
Wenn die Umgebungstemperatur den im Abschnitt BEDIENUNGSANLEITUNG angegebenen Bereich 
überschreitet und der Modus „COOL” oder „HEAT” nicht gestartet werden kann, heben Sie die 
Frontplatte an und betätigen Sie die Nottaste, wodurch der Modus „COOL” und „HEAT” gestartet 
wird. 
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TESTBETRIEB 



 

 WARTUNG 

 

 

Warnung 

Gerät reinigen 

Vor der Reinigung müssen Sie das Gerät abschalten und die Stromversorgung 
für mehr als 5 Minuten unterbrechen. 
Das Klimagerät darf unter keinen Umständen mit Wasser gespült werden. 
Flüchtige Flüssigkeiten (z. B. Verdünner oder Benzin) beschädigen die 
Klimaanlage. Verwenden Sie daher nur ein weiches, trockenes Tuch oder ein 
feuchtes Tuch, das mit einem neutralen Reinigungsmittel getränkt ist, um die 
Klimaanlage zu reinigen. 
Achten Sie darauf, das Filtersieb regelmäßig zu reinigen, um zu vermeiden, 
dass es mit Staub bedeckt wird, der die Wirkung des Filtersiebs 
beeinträchtigt. Wenn die Betriebsumgebung staubig ist, sollte die 
Reinigungshäufigkeit entsprechend erhöht werden. 

Auswringen und Geräteoberfläche vorsichtig abwischen. 

Tipp: Wischen Sie die Klimaanlage häufig ab, um sie sauber zu halten und ein 
          ordentliches Erscheinungsbild zu gewährleisten. 

Demontage 
und Montage 
des Filters 

• Fassen Sie den hochgezogenen Griff am Filter mit der Hand und ziehen Sie 
   den Filter dann vom Gerät weg, sodass der obere Rand des Filters vom Gerät 

getrennt wird. Der Filter kann durch Anheben nach oben entnommen werden. 
• Setzen Sie beim Einbau des Filters zuerst das untere Ende des Filtersiebs in die 

entsprechende Position des Geräts ein und drücken Sie dann das obere Ende 
des Filters in die entsprechende Klemmposition des Gerätegehäuses. 

33

Tippen Sie nach dem Entfernen des Filtergewebes nicht auf die Lamellen des 
Innengerätes, um sie nicht zu zerkratzen.

Zuggriffff 



 

WARTUNG 

Filter 
reinigen 

 

Nehmen Sie den 
Filter aus dem 
Gerät heraus 

Tipp: Wenn sich im Filter Staub angesammelt hat, reinigen Sie den Filter bitte 
rechtzeitig, um einen sauberen, gesunden und effizienten Betrieb im Inneren 
der Klimaanlage zu gewährleisten. 

Reinigung 
des 
inneren 
Luftkanals 

• Lösen Sie zunächst den Drehknopf in der Mitte der Lamellen und biegen Sie 
die Lamellen nach außen, um sie herauszunehmen. 

• Fassen Sie dann beide Seiten der Bodenplatte an und drücken Sie sie nach 
unten, um die Bodenplatte abzunehmen. 

• Lösen Sie abschließend die Schnalle der Deflektoreinheit mit dem Daumen 
und nehmen Sie sie heraus. 
• Wischen Sie den Luftkanal und die Lüfterbaugruppe mit einem sauberen und 
ausgewrungenen feuchten Lappen ab. 
• Reinigen Sie die entfernten Teile mit Seifenlauge und lassen Sie sie an der 
Luft trocknen. 
• Bauen Sie nach der Reinigung die herausgenommenen Teile der Reihe wieder 
ein. 

Service und 
Wartung 

• Wenn das Klimagerät längere Zeit nicht benutzt wird, führen Sie folgende 
Arbeiten durch: 

Nehmen Sie die Batterien der Fernbedienung heraus und trennen Sie die 
Stromversorgung des Klimageräts. 

• Bei Inbetriebnahme nach längerem Stillstand: 
1. Reinigen Sie das Gerät und das Filtersieb. 
2. Prüfen Sie, ob sich am Lufteinlass und -auslass von Innen- und 

Außengeräten Hindernisse befinden. 
3. Prüfen Sie, ob die Ablaufleitung frei ist. 
Legen Sie die Batterien der Fernbedienung ein und prüfen Sie, ob der Strom 
eingeschaltet ist. 
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Umgekehrte 

Reihenfolge wie bei 

der Entnahme des 

Filters Filter mit Seifenlauge 
reinigen und an der Luft 
trocknen lassen. 

Filter ersetzen 

 

Lamellen Ablenkeinheit der 
Bodenplatte 
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INSTANDHALTUNG

Warnung

• Schalten Sie das Gerät mindestens 5 Minuten vor der Reinigung aus und 
trennen Sie es vom Stromnetz.

• Tauchen Sie das Klimagerät unter keinen Umständen in Wasser.
• Das Klimagerät kann durch das Reinigen mit Flüssigkeiten wie Verdünner

oder Benzin beschädigt werden. Verwenden Sie daher nur ein weiches,
trockenes Tuch oder ein mit neutralem Reinigungsmittel getränktes Tuch zur
Reinigung des Klimagerätes.

• Achten Sie darauf, dass das Filtergewebe regelmäßig von angesammeltem
Staub gereinigt wird, da dieser die effektive Leistung des Filters 
beeinträchtigt. In staubigen Umgebungen des Klimagerätes sollte die
Reinigungshäufigkeit entsprechend erhöht werden.

• Tippen Sie auf nach dem Entfernen des Filtergewebes nicht die Lamellen des
Innengerätes, um sie nicht zu zerkratzen.

Reinigung des
Gerätes

Drücken Sie ein Tuch aus und wischen Sie das Gehäuse des Gerätes vorsichtig ab.
Hinweis: Häufiges Abwischen trägt dazu bei, die Sauberkeit und Ästhetik des

Klimagerätes zu erhalten.

Filterreinigung

Hinweis: Wenn Sie eine große Staubansammlung auf dem Filter feststellen,
sollten Sie den Filter unverzüglich reinigen, um einen sauberen, gesunden und 

effizienten Betrieb des Klimagerätes zu gewährleisten.

Arbeiten bei 
längerem 
Stillstand

• Wenn das Klimagerät längere Zeit nicht benutzt wird, führen Sie die 
folgenden Schritte aus:
Nehmen Sie die Batterien aus der Fernbedienung heraus und unterbrechen 
Sie die Stromzufuhr zum Klimagerät.

• Wenn das Klimagerät eingeschaltet wird, nachdem sie längere Zeit
ausgeschaltet war:
1. Reinigen Sie das Gerät und das Filtergitter;
2. Prüfen Sie die Luftein- und -auslässe der Innen- und Außengeräte auf

Durchlässigkeit;
3. Prüfen Sie, ob das Abflussrohr nicht verstopft ist;
Legen Sie die Batterien in die Fernbedienung ein und vergewissern Sie sich,
dass der Strom eingeschaltet ist.

Entfernen Sie den
Filter aus dem
Gerät.

Waschen Sie den Filter mit
Wasser und Seife und 
lassen Sie ihn an der Luft
trocknen.

Setzen Sie den
Filter ein.

Gegen die Richtung
der Filterentnahme

STÖRUNGSBEHEBUNG 
 

STÖRUNG MÖGLICHE URSACHEN 

Das Gerät funktioniert nicht 

Kein Strom/Stecker aus der Steckdose gezogen 

Defekter Ventilatormotor des Innen-/Außengerätes 

Defekter thermomagnetischer Schutzschalter des Kompressors 

Defekte Schutzeinrichtung oder Sicherungen 

Falscher Kontakt oder Stecker aus der Steckdose gezogen 

Manchmal wird die Arbeit unterbrochen, um das Gerät zu schützen. 

Spannung höher oder niedriger als die Betriebsspannung. 

Aktive Funktion „TIMER-ON” (automatischer Start) 

Elektronisches Steuersystem defekt 

Vorhandensein eines 
ungewöhnlichen Geruchs Verschmutzter Luftfilter 

Geräusch von fließendem 
Wasser Rückfluss von Flüssigkeit im Kühlmittelkreislauf 

Aus dem Luftauslass tritt 
ein feiner Nebel aus 

Dies geschieht, wenn die Raumluft stark abgekühlt wird, z. B. in den Modi 
„COOL” oder „DEHUMIDIFYING/DRY”. 

Ein ungewöhnliches 
Geräusch ist zu hören 

Geräusche können durch das Ausdehnen und Zusammenziehen der Frontplatte 
bei Temperaturschwankungen entstehen, was kein anormales Zeichen ist. 

Unzureichende Zufuhr von 
Warm- oder Kaltluft 

Falsche Temperatureinstellung. 

Verstopfte Ein- und Auslässe von Klimaanlagen. 

Verschmutzter Luftfilter 

Lüftergeschwindigkeit auf niedrigster Stufe. 

Andere Wärmequellen im Raum. 

Kein Kältemittel. 

Gerät reagiert nicht auf 
Befehle 

Fernbedienung zu weit vom Innengerät entfernt. 

Die Batterien der Fernbedienung müssen ausgetauscht werden. 

Hindernisse zwischen der Fernbedienung und dem Signalempfänger des 
Innengerätes. 

Das Display ist 
ausgeschaltet 

Funktion „DISPLAY” aktiv. 

Stromausfall. 

Schalten Sie das Klimagerät 
sofort aus und trennen Sie 
es von der 
Stromversorgung, wenn Sie 
bemerken: 

seltsame Geräusche während des Betriebs, 

Ausfall des elektronischen Steuerungssystems, 

Ausfall von Sicherungen oder Schutzschaltern, 

austretendes Wasser oder Gegenstände im Inneren des Gerätes, 

überhitzte Drähte und Zündkerzen, 

sehr intensive Gerüche, die aus dem Gerät austreten. 
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FEHLERCODES AUF DEM DISPLAY 

Wenn ein Fehler auftritt, werden die folgenden Fehlercodes auf dem Display des Innengerätes 
angezeigt: 

Display Beschreibung des Problems 

Fehler des Raumtemperatursensors 

Fehler des Netztemperatursensors des Innengerätes 

Ausfall des Temperatursensors im Kabel des Außengerätes 

Lecks oder Fehler im Kältemittelkreislauf 

Störung des internen Lüftermotors des Innengerätes 

Fehler im Umgebungstemperatursensor des Außengerätes 

Kommunikationsfehler zwischen Innen- und Außengerät 

Fehler im Zulufttemperatursensor des Außengerätes 

Störung im IPM-Modul des Außengerätes 

Stromerkennungsfehler im Außengerät 

EEPROM-Fehler auf der Platine des Außengerätes 

Fehler am Ventilatormotor des Außengerätes 

Fehler im Lufteinlass-Temperatursensor des Außengerätes 

HINWEISE ZUR VERWENDUNG (Europa) 
Das Gerät enthält Kältemittel und andere Materialien, die gefährlich sein können. Der Gesetzgeber schreibt eine 
besondere Art der Sammlung und Entsorgung dieses Gerätes vor. Das Gerät darf nicht mit dem Hausmüll oder 
gemischten Siedlungsabfällen entsorgt werden. 
• Mögliche Entsorgungswege für das Gerät:
• Entsorgen Sie das Gerät an einer dafür vorgesehenen Sammelstelle für 

Elektronikschrott. Senden Sie das gebrauchte Gerät beim Kauf eines neuen
Gerätes kostenlos an den Händler zurück. Geben Sie das Gerät an den 
Hersteller zurück, der es kostenlos abholt. 

• Verkaufen Sie das Gerät an einen ordnungsgemäß zugelassenen 
Schrotthändler. 

• Die Entsorgung dieses Gerätes im Wald oder in einer anderen Umgebung 
gefährdet die Gesundheit und schadet der Umwelt. Dies kann auch dazu 
führen, dass gefährliche Stoffe in das Grundwasser und in die Nahrungskette 
gelangen. 
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FERNBEDIENUNG

Bedienungsanleitung

Vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben.
Um es ordnungsgemäß zu bedienen, lesen Sie diese Bedienungsanleitung und bewahren sie zum späteren Nachschlagen auf.

D
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Zugriff auf das Menü des Engineering-Modus    
Drücken Sie nach dem Einlegen der Batterien und während der ersten 20 Sek. die Taste "  
", um die Fernbedienung auszuschalten, und halten Sie die Tasten "  " und "  " auf der 
Fernbedienung 5 Sek. lang gedrückt, um die Einstellungen des Technikmodus aufzurufen.  
Auf dem Display wird  angezeigt.  

1. Einstellung der automatischen Startfunktion 
In dieser Funktion bedeutet "EIN" oder "AUS" die Aktivierung oder Deaktivierung der AC-
Auto-Neustart-Funktion im Falle eines Stromausfalls.   

1.1 Drücken Sie die Tasten "  " oder "  ", um "  " auszuwählen.   

1.2 Drücken Sie die Taste "  ". Drücken Sie dann die Taste "  " oder "  ", um die 
Parameter "EIN" oder "AUS" auszuwählen.  

1.3 Drücken Sie die Taste "  ", um Ihre Auswahl zu bestätigen.

1.4 Drücken Sie dann die Taste "  ", um zur Funktionsanzeige zurückzukehren. 

2. Einstellung der Swing-Speicherfunktion 

In dieser Funktion bedeutet "EIN" bzw. "AUS" die Aktivierung bzw. Deaktivierung der 
Pendelwinkelspeicherfunktion im Falle eines Stromausfalls.   

2.1 Drücken Sie die Tasten "  " oder "  ", um "  " auszuwählen.

2.2 Drücken Sie die Taste "  ". Drücken Sie dann die Taste "  " oder "  ", um die 
Parameter "EIN" oder "AUS" auszuwählen.  

2.3 Drücken Sie die Taste "  ", um Ihre Auswahl zu bestätigen.  

2.4 Drücken Sie dann die Taste "  ", um zum Funktionsbildschirm zurückzukehren.  

3. Kühl- und Heizbetrieb  
"CC" : Nur Kühlung ,"CH" : Kühlung und Heizung und "HH" : Nur Heizung. 

3.1 Drücken Sie die Tasten "  " oder "  ", um "  " auszuwählen.   

KONFIGURATION DES ENGINEERING-MODUS  
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3.2 Drücken Sie die Taste "  ". Drücken Sie dann die Tasten "  " oder "  ", um die 
Parameter "CH","HH" oder "CC" auszuwählen.  

3.3 Drücken Sie die Taste "  ", um Ihre Auswahl zu bestätigen.

3.4 Drücken Sie dann die Taste "  ", um zum Funktionsbildschirm zurückzukehren.  

4. Die niedrigste Temperatureinstellung  
4.1 Drücken Sie die Taste "  " oder "   ", um "  " auszuwählen.   

4.2 Drücken Sie die Taste "  ". Drücken Sie dann die Tasten "  " oder "  ", um die 
niedrigste Temperatur zwischen 16 und 25 °C einzustellen.  

4.3 Drücken Sie die Taste "  ", um Ihre Auswahl zu bestätigen.  

4.4 Drücken Sie dann die Taste "  ", um zur Funktionsanzeige zurückzukehren.  

5. Höchste Temperatureinstellung  
5.1 Drücken Sie die Taste "  " oder "  ", um "   " auszuwählen.   

5.2 Drücken Sie die Taste "  ". Drücken Sie dann die Tasten "  " oder "  ", um die 
höchste Temperatur zwischen 26 und 31 °C einzustellen.  

5.3 Drücken Sie die Taste "  ", um Ihre Auswahl zu bestätigen.  

5.4 Drücken Sie dann die Taste "  ", um zur Funktionsanzeige zurückzukehren.  

6. Einstellung der ON/OFF-Zeitverzögerung für die Fernbedienung 
(optional) 
Wenn Remote ON/OFF aktiviert ist, schaltet sich die Klimaanlage nach 0~6 Minuten 
automatisch aus, je nach diesem Parameter.

KONFIGURATION DES ENGINEERING-MODUS  
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6.1 Drücken Sie die Tasten "  " oder "  ", um "  " auszuwählen.   

6.2 Drücken Sie die Taste "  ". Drücken Sie dann die Tasten "  " oder "  ", um die Zeit 
von 0 bis 6 Minuten einzustellen (0;  0.5; 1; 1.5...5.5; 6).  

6.3 Drücken Sie die Taste "  ", um Ihre Auswahl zu bestätigen.  

6.4 Drücken Sie dann die Taste "  ", um zum Funktionsbildschirm zurückzukehren.  

7. Erinnerung an die Luftfilterreinigung 

Bei dieser Funktion bedeutet "EIN" oder "AUS", dass die Erinnerungsfunktion für die 
Reinigung des Klimaanlagenfilters aktiviert oder deaktiviert wird.  

7.1 Drücken Sie die Tasten "  " oder "  ", um "  " auszuwählen.   

7.2 Drücken Sie die Taste "  ". Drücken Sie dann die Taste "  " oder "  ", um die 
Parameter "EIN" oder "AUS" auszuwählen.  

7.3 Drücken Sie die Taste "  ", um Ihre Auswahl zu bestätigen. 

 

7.4 Drücken Sie dann die Taste "  ", um zur Funktionsanzeige zurückzukehren.  

8. Heiztemperaturkompensation (optional) 

Beim Heizen verwendet das Klimagerät diese Kompensation für die Raumtemperatur.  

8.1 Drücken Sie die Tasten "  " oder "  ", um "  " auszuwählen.   

8.2 Drücken Sie die Taste "  ". Drücken Sie dann die Tasten "  " oder "  ", um die 
höchste Temperatur von 6 bis -6 °C einzustellen.  

8.3 Drücken Sie die Taste "  ", um Ihre Auswahl zu bestätigen.  

KONFIGURATION DES ENGINEERING-MODUS  
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8.4 Drücken Sie dann die Taste "  ", um zum Funktionsbildschirm zurückzukehren.  

9. Kältetemperaturkompensation (optional) 

Beim Kühlen verwendet die Klimaanlage diese Kompensation für die Raumtemperatur.  

9.1 Drücken Sie die Tasten "  " oder "  ", um "  " auszuwählen.   

9.2 Drücken Sie die Taste "  ". Drücken Sie dann die Tasten "  " oder "  ", um die 
höchste Temperatur von 6 bis -6 °C einzustellen.  

9.3 Drücken Sie die Taste "  ", um Ihre Auswahl zu bestätigen.  

9.4 Drücken Sie dann die Taste "  ", um zum Funktionsbildschirm zurückzukehren.  

10. Modbus-Adresse Einstellung der Steueradresse (optional) 

Wenn Sie das Modbus-Protokoll für die zentrale Steuerung verwenden, stellen Sie die 
Adresse jedes Innengeräts auf der Grundlage dieser Parameter ein.  

10.1 Drücken Sie die Tasten "  " oder "  ", um "  " auszuwählen.   

10.2 Drücken Sie die Taste "  ". Drücken Sie dann die Taste "  " oder "  ", um die Zeit 
von 00 bis FF (Hexadezimal) einzustellen.  

10.3 Drücken Sie die Taste "  ", um Ihre Auswahl zu bestätigen.  

10.4 Drücken Sie dann die Taste "  ", um zum Funktionsbildschirm zurückzukehren.  

KONFIGURATION DES ENGINEERING-MODUS  
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ANFRAGE MODUS  
Drücken Sie die Taste "  ", um das Klimagerät einzuschalten, und halten Sie dann die Tasten 
"  " und "  " auf der Fernbedienung 5 Sek. lang gedrückt, um in den Beratungsmodus 
zu gelangen. Auf dem Display wird 00 angezeigt. 
Drücken Sie die Tasten "  " oder "  ", um den Code 00~99 auszuwählen, und drücken 
Sie dann MODE, um das Signal zu übertragen. 
  

Best.-Nr.  Anzeige im Innendisplay Regeln

00 Abbrechen der nächsten Anzeige 01-07. 
Anzeige der eingestellten Temperatur 

• Wenn die Daten auf der 
Innenanzeige hell sind, bedeutet 
dies ein Minus "-" oder runde 
Daten, z. B. "25" und hell bedeutet 
25 °C. 

• A bedeutet 10, B bedeutet 11, 
C bedeutet 12, D bedeutet 13, E 
bedeutet 14, F bedeutet 15;

• Temperatur: -40~159 °C ; z.B. C8 
und stumpf bedeutet 128 °C;  

• Frequenz: 0~159 Hz: zum 
Beispiel bedeutet B0 110 Hz;

• Lüftergeschwindigkeit: 0~2000 U/
min, Anzeigedaten= Ist-Daten/10, 
auf die Zehner gerundet; z.B. "38" 
und hell, bedeutet 1375~1384 U/
min, "77" und nicht hell, bedeutet 
765~774 U/min EEV datas:0~999 
Anzeigedaten = Ist-Daten/10, auf 
die Zehner gerundet; z.B. "28" 
bedeutet 275~284.   

• Stromdaten: auf eine Stelle 
runden; z.B. "9" bedeutet 8,5 
A~9,4 A;

• Spannungsdaten: Anzeigedaten 
= Ist-Daten/10

01 Anzeige der Innentemperatur 

02 Zeigt die Temperatur des Innenrohrs an 

03 Anzeige der Außentemperatur 

04 Zeigt die Temperatur der Außenleitung an 

05 Anzeige der Entladetemperatur 

06 Anzeige der Stromstärke (Ampere) 

07 Zeigt den Schutzcode an, im Falle eines Fehlers 
wird "--" angezeigt. 

08 Nicht verfügbar 

09 Nicht verfügbar 

10 Stornieren Sie den folgenden Bildschirm 11-18. 
Anzeige der eingestellten Temperatur

11 Anzeige der Kompressorfrequenz 

12 Anzeige der Motordrehzahl des linken internen 
Lüfters 

13 Anzeige der Motordrehzahl des externen Lüfters 

14 Anzeige des Kompressorstroms (Ampere)

15 EEV-Daten anzeigen

16 Zeigt die AC-Stromversorgung an  

17 Anzeige der Gleichspannung

18 Zeigt die korrekte Drehzahl des Innenraum-
Ventilatormotors an

19 ~ 78 Nicht verfügbar /

79 Automatischer Start ON / OFF
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ANFRAGE MODUS  

ANWEISUNGEN REMOTE ON/OFF  

1. Definition 
1.1 Für Wand-Split
Es gibt ein Kabel mit der Aufschrift REMOTE ON/OFF und mit einer blauen Buchse am Ende, 
und eine Schutzkappe, die den Stecker schützt. Das Kabel ist bereits mit den Anschlüssen 
CN29 auf der Leiterplatte verbunden (GND, DRY, +12 V).  

Es gibt 3 Drähte. 

BROWN ist die Spannung +12 VDC 
ORANGE ist der ON/OFF-Eingang 
GRÜN ist Masse (GND) 

1.2 Für Kanal- und Kassettengeräte  
Es gibt einen blauen Anschluss mit der Bezeichnung ON/OFF REMOTE und CN9 für 
Kanal Gerät.  
Es gibt einen blauen Anschluss mit der Bezeichnung ON/OFF REMOTE und CN26 für 
Cassette Gerät.  

2. ZWEI Modi für die Verwendung der Fernbedienung ON/OFF. 
2.1 Modus 1: Verwenden Sie nur den Kontakt als Remote ON/OFF. 

Best.-Nr. Anzeige im Innendisplay Regeln

80 Swing-Speicher ON / OFF

81 Kühl- und Heizbetrieb
"CC" : Nur Kühlung , 
"CH" : Kühlung und Heizung, 
"HH" : Nur Heizung

82 Die niedrigste eingestellte Temperatur 16 ~ 25 °C

83 Die höchste eingestellte Temperatur 26 ~ 31 °C

84 Fernbedienung ON/OFF Verzögerungszeiten 0~6 min

85 Erinnerung an die Luftfilterreinigung ON / OFF

86 Modbus-Adresse 00-FF

87 Temperaturkompensation im Kühlbetrieb -2 ~ 2 °C

88 Temperaturkompensation im Heizbetrieb -6 ~ 6 °C
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ANWEISUNGEN REMOTE ON/OFF  

Schrumpfung des Relais 
zum Abschalten der 

Klimaanlage 

Klimatisierung 
Inneneinheit PCB  

Das orange oder weiße Kabel ist der ON/OFF-Eingang. 
Das grüne oder schwarze Kabel ist die Masse (GND). 
Wenn der Schalter auf "ON" steht, bedeutet "OFF". 
Wenn der Schalter auf "OFF" steht, bedeutet "ON". 
In diesem Modus schaltet sich das Innengerät beim Empfang des AUS-Signals nicht direkt 
ab, sondern es gibt eine Verzögerungszeit (Standard 6 Min.), um häufige Starts und Stopps 
zu vermeiden. Das Klimagerät schaltet in den Standby-Modus, wenn es Signale von der 
Fernbedienung, der drahtgebundenen Steuerung oder der Nottaste empfängt, es ertönt 
ein 2-maliger Signalton und es kann nicht arbeiten, bis es das EIN/AUS-Signal empfängt. 

2.2 Modus 2: 12 VDC + Relaiskontakt verwenden  

Die braune oder rote Leitung ist +12 V 
Das orange oder weiße Kabel ist der ON/OFF-Eingang. 
Das grüne oder schwarze Kabel ist die Masse (GND). 
Wenn das Relais "EIN" ist, bedeutet dies, dass es "AUS" ist. 
Wenn das Relais "AUS" ist, bedeutet dies, dass es "EIN" ist. 
In diesem Modus schaltet sich das Innengerät beim Empfang des AUS-Signals nicht 
direkt ab, sondern es gibt eine benutzerdefinierte Verzögerungszeit (Standard 6 Min.), um 
häufige Starts und Stopps zu vermeiden. Das Klimagerät geht in den Standby-Modus, 
wenn es Signale von der Fernbedienung, der drahtgebundenen Steuerung oder der 
Nottaste empfängt, es ertönt ein 2-maliger Signalton und es kann nicht arbeiten, bis es 
das EIN-Signal empfängt. 

3. Installation 
3.1 Schalten Sie das Gerät aus und öffnen Sie die Frontplatte des Innengeräts. 
3.2 Öffnen Sie mit einem Schraubendreher den Deckel des Schaltkastens und schrauben 
Sie die Kabelklemme ab. 
3.3 Suchen Sie die Drähte mit der Aufschrift DRY CONTACT (Split).
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+12V
DRY
GDN

FERNSTEUERUNG 
ON/OFF

PCB-Anschlüsse: 

Konsole / einphasig Split: CN29 

DUCTGERÄT: CN9 

Kassette: CN26  

FERNSTEUERUNG 
ON/OFF

Orange oder weiß
Grün oder 
schwarz

+12V
DRY
GDN

FERNSTEUERUNG 
ON/OFF

FERNSTEUERUNG 
ON/OFF

Klimatisierung 
Inneneinheit PCB  

PCB-Anschlüsse: 

Konsole / einphasig Split: CN29 

DUCTGERÄT: CN9 

Kassette: CN26  

Braun oder rot 
Orange oder weiß 
Grün oder schwarz 

Kunden 
Kreislauf

Kundensteuerungseinheit

Relais



ANWEISUNGEN REMOTE ON/OFF  

3.4 Entfernen Sie den Schutz vom Anschluss REMOTE ON/OFF (Splitgerät).  

3.5 Nehmen Sie das mit REMOTE ON/OFF gekennzeichnete Kabel aus der Zubehörtasche. 

3.6 Schließen Sie das Kabel an. 

Verbinden Sie die Kabel mit dem Split 

Schließen Sie das Kabel REMOTE ON/OFF an die Steckverbinder auf der Leiterplatte für 
Kabelkanal und Kassette an.    

 

3.7 Schrauben Sie die Kabelklemme fest, um die Kabel zu sichern.  
3.8 Bringen Sie die Abdeckung des elektrischen Schaltkastens und die Frontplatte wieder 
an. 

3.9 Wählen Sie die Betriebsart und schließen Sie die Kabel gemäß dem unter Punkt 2 
genannten Schaltplan an die Endanwendungen an. 

3.10 Verwenden Sie die Fernbedienung und folgen Sie den Anweisungen unter "Remote 
ON/OFF delay time setting" , um die individuelle Zeit einzustellen.   
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